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Dans toutes les interventions d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, de rénovation, sur des 
constructions relevant du patrimoine bâti, l’ensemble des acteurs est impliqué dans l’obtention des performances 
attendues aux plans réglementaire et contractuel dans les domaines du respect de l’environnement, de la 
réduction des besoins en énergie et du développement durable. Le secteur du bâtiment doit apporter une 
contribution essentielle à l’atteinte des objectifs fixés dans le cadre du Plan Bâtiment issu du Grenelle de 
l’Environnement. 
 
 
A – Domaine d’intervention 

Selon l’option choisie, le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » exerce 
dans le domaine de la maçonnerie (option A), de la charpente (option B) ou de la couverture (option C). Dans 
son option, il est un ouvrier hautement qualifié, doté d’une large autonomie et impliqué dans les phases qui 
précédent l’exécution des travaux. Il participe généralement à la préparation des interventions : sous le 
contrôle du chef d’entreprise, il apprécie l’architecture de l’édifice, analyse l’état des structures sur lesquelles il 
intervient, recherche l’origine des désordres et les moyens à mettre en œuvre pour y remédier en tenant 
compte des caractéristiques de l’édifice et du coût de l’opération. 
 
Initié à la découverte de techniques traditionnelles ou anciennes et à leur appropriation, aux démarches 
d’essai – évaluation - rectification que nécessite une approche respectueuse du patrimoine, aux techniques 
particulières d’intervention sur un bâti existant éventuellement occupé, le titulaire travaille en autonomie sur le 
chantier dans les activités de mise en œuvre qui relèvent de son domaine. Le cas échéant, eu égard aux 
aléas que présente ce type de chantier, après s’être informé de la situation des autres corps d’état, il peut 
revoir l’organisation et recaler les calendriers de travaux dans son domaine d’intervention. Il veille à la sécurité 
et peut encadrer une petite équipe. 
 
 
B – Secteurs d’activité 

Selon le Ministère chargé de l'équipement, les travaux dans le domaine de l'amélioration – entretien – 
réhabilitation ont concerné en 1999 plus de 236 000 entreprises. Le chiffre d'affaires de ce marché est réalisé 
à 70% par les entreprises d'au plus 10 salariés. La connaissance de ce secteur d'activité s'avère malaisée car 
la nomenclature d'activités française ne permet pas d'identifier, au sein du secteur du bâtiment, les entreprises 
intervenant principalement dans ce domaine.  
 
Bien qu'il ne qualifiât en 2004 qu'un peu plus de 36 000 entreprises du bâtiment et que les petites entreprises 
restent souvent à l'écart de ce dispositif, l'organisme professionnel de qualification et de certification du 
bâtiment, QUALIBAT, permet d’identifier un certain nombre d’entreprises qualifiées en restauration. Le 
nombre de qualifications délivrées ayant trait aux monuments historiques et au bâti ancien est passé de 560 à 
819 au cours des dix dernières années, en raison de la montée en charge des qualifications portant sur le 
patrimoine ancien. Certaines qualifications portant sur l’utilisation de matériaux régionaux permettent une 
appréhension un peu plus large du secteur. La création récente d'une mention patrimoine bâti adossée à 
toutes les qualifications devrait permettre de mieux cerner le domaine de l'amélioration – entretien – 
réhabilitation. Créé par la CAPEB pour encourager les petites entreprises du bâtiment à recourir à des 
dispositifs certifiant des compétences d'entreprises, le Certificat d'identité professionnelle (CIP) peut comporter 
une mention patrimoine qui concerne actuellement 1500 entreprises artisanales. 
 
 
C – Évolution de l’emploi 
 
Positionnement 
A de solides connaissances techniques, le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le 
patrimoine bâti » ajoute des connaissances en histoire de l’architecture et des techniques de construction. Il 
maîtrise les démarches particulières à l’intervention sur le patrimoine bâti et en sites occupés. Après un temps 
d’adaptation aux pratiques de l’entreprise et à la spécificité des travaux qu’elle réalise, il prendra des 
responsabilités en matière d’étude préalable et de préparation du chantier, et pourra prendre en charge les 
interventions techniques les plus délicates de son domaine. 
 
 
 



Évolution de carrière 
Son expérience lui permettra d’évoluer ultérieurement vers un poste de collaborateur direct du chef 
d’entreprise dans les structures artisanales orientées vers les travaux de restauration-réhabilitation. 
Moyennant des compléments de formation en gestion – administration, il pourra envisager de créer ou 
reprendre une PME. Dans les entreprises de plus grande taille, en fonction de ses aptitudes au management, 
il pourra accéder aux fonctions d’encadrement de chantier (chef de chantier, adjoint au conducteur de 
travaux). 
 
 
D – Conditions générales d’exercice 
 
Situations d’exercice 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » intervient sur un bâti existant 
dans l’objectif de : 

- effectuer des travaux de gros entretien concernant ou ayant un impact sur la structure de l’édifice ; 
- restaurer ou restituer tout ou partie de l’édifice dans le respect des règles relatives à la conservation 

du patrimoine architectural ; 
- réhabiliter, c’est à dire apporter les modifications nécessaires répondant aux normes et à un usage 

contemporain ou effectuer des aménagements dans la perspective d’un changement d’usage d’un 
bâtiment, tout en veillant à l’intégrité de l’édifice, à respecter son style et son identité. 

- réaliser des ajouts en harmonie avec les ouvrages en place ; 
 
Ces travaux sont parfois réalisés en site occupé, tout ou partie du site demeurant en fonction, c’est à dire 
fréquenté par le public ou habité, équipé, meublé et fini. 
La nature du travail, des matériaux et des techniques utilisés varie selon l’ancienneté des édifices et leur 
protection. 
 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » est apte à travailler dans des 
entreprises qui ont ou recherchent une qualification dans le domaine du patrimoine architectural, par exemple 
un certificat de qualification Qualibat monuments historiques, patrimoine ancien, ou matériaux régionaux. 
 
Tâches 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » intervient à la demande du 
chef d’entreprise pour préparer les ouvrages, réaliser les relevés, les sondages non destructifs et le diagnostic 
du bâti existant à traiter, pour réaliser les ouvrages sur chantier et finaliser les documents de traçabilité des 
interventions sur l’ouvrage. 
Pour réaliser ces taches de préparation et de réalisation des travaux de réhabilitation, restauration ou 
conservation, il s’appuie soit sur les études techniques et sur la programmation des travaux réalisés par le 
maître d’ouvrage, le maître d’œuvre ou le bureau d’études, soit dans le cas du bâti vernaculaire ou sans 
architecte, sur les personnes qui assurent la maîtrise d’œuvre du chantier. Dans ce cas, le titulaire du 
baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » peut épauler son chef d’entreprise dans 
l’étude technique de l’ouvrage. 
 
Au sein de l’entreprise, il est amené : 

- à préparer son intervention par une lecture du bâti, une visite diagnostique, un repérage des pathologies 
et remèdes adéquats et la vérification des documents techniques (CCTP, CCTG, CCAP, CCAG, 
CSPS, …) remis pour le chantier (dossier d’appel d’offres éventuel) ; de plus il organise les postes de 
travail et la répartition des tâches du personnel de chantier de l’équipe. 

- à réaliser ou faire réaliser les diagnostics et les sondages non destructifs ou destructifs (intrusifs) 
demandés par le chef d’entreprise après accord du maître d’ouvrage et maître d’œuvre (quand celui-ci 
existe) ; 

- à mettre en œuvre les techniques de restauration et de réhabilitation dans le champ de son métier en 
respectant les règles de l’art, traditionnelles ou régies par des avis CSTB et autres DTU adaptés, et les 
règles de la restauration :compatibilité des matériaux et des produits, réversibilité des interventions et 
traçabilité des travaux réalisés, … 

- à organiser les zones de travail des équipes, notamment au niveau logistique, dans le respect des 
règles de sécurité des membres de l’équipe de l’entreprise et du bien, particulièrement en cas de co-
activité des équipes du chantier ; 

- à animer le travail d’une équipe ; 
- à gérer la qualité du chantier. 
-  
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- des représentants du maître d’ouvrage, du maître d’œuvre, des bureaux de contrôle, des fonctionnaires 

des services du Ministère de la Culture, des membres des associations de sauvegarde du patrimoine, 
des financeurs des restaurations et réhabilitations… 

- des représentants des autres corps d’état, des fournisseurs, voire des usagers dans le cas de 
réhabilitations en site occupé, avec lesquels il doit être capable de communiquer pour ensuite rendre 
compte à son supérieur hiérarchique des sollicitations ou difficultés rencontrées.  

 
Autonomie – initiative 
Attentif à recueillir des indices sur les états antérieurs de l’édifice et à préserver toutes traces d’ouvrage ou de 
décor antérieur, dans le cas de découverte fortuite lors des restaurations d’un support ou d’un élément à 
caractère patrimonial déterminant, le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine 
bâti » doit être capable de stopper une intervention pour alerter son supérieur hiérarchique afin d’associer le 
maître d’ouvrage, l’architecte, le conservateur, l’Inventaire ou l’association en charge du patrimoine aux fins de 
confortement préservatif, de diagnostic et de relevés rapides. 
 
Technicité 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » connaît les matières 
naturelles employées dans la construction : il sait comment il faut les extraire et les façonner. Il est en mesure 
de vérifier leur qualité et de bien les utiliser. Il sait identifier les altérations de la matière et connaît les 
techniques utilisées pour y remédier. Il a acquis l’habileté nécessaire pour effectuer des travaux d’ajustement 
sur chantier avec des outils à main et obtenir le « fini » exigé sur du patrimoine. 
 
Encadrement – tutorat 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » traduit sous forme de 
consignes orales les documents d'exécution au(x) compagnon(s) de l’équipe. 
Il peut être amené à conseiller des ouvriers professionnels, à transmettre son expérience et assurer le tutorat 
éventuel des personnes en formation dans l'entreprise. 
 
Suivi d’activité 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » rend compte 
quotidiennement de son activité, des utilisations des matériels, des consommations de matériaux, ainsi que de 
l'avancement des ouvrages. 
Il quantifie les matériaux nécessaires à son activité et anticipe l'approvisionnement des matériaux et matériels, 
les réceptionne et en assure le stockage. 
Il repère tout dysfonctionnement lié à l'activité, en réfère à sa hiérarchie et propose une solution. 
 
Représentation de l’entreprise  
S’il est mandaté pour assister aux réunions de chantier, il rend compte à son chef d’entreprise. 
 
 
E – Conventions collectives 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » est classé au niveau de 
classification du compagnon professionnel « niveau III Position 1 », conventions collectives des ouvriers du 
bâtiment. 
 
 
F – Techniques et matériaux concernés 
Le titulaire du baccalauréat professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » intervient en réhabilitation, 
restauration, entretien et conservation du patrimoine bâti existant d’avant 1975 et avant tout sur le bâti d’avant 
1945. Ce bâti peut être constitué de matériaux locaux ou importés des régions voisines voire des pays voisins.  
Les maçonneries de petits éléments manufacturés ou issus des champs ou des carrières de proximité, ou 
importés par transport lent, les bois des charpentes verticales, obliques ou horizontales, les chaux et pigments 
des enduits et des mortiers, les matériaux de remplissage entre structures porteuses ou dans les cloisons, les 
matériaux de couverture (végétale, minérale, terre cuite, …) sont souvent mis en œuvre de façon adaptée au 
bâti ancien, à sa région et à sa fonction (fonction officielle ou cultuelle, production agricole et élevage, 
logement, artisanat, petite industrie, …) en fonction de savoir-faire locaux eux-mêmes inspirés du savoir-faire 
des professionnels locaux ou itinérants (compagnonnage). 
Cette adaptation morphologique, climatique et technique nécessite d’être respectée tant pour des raisons 
techniques, structurelles, typologiques qu’esthétiques. 
Intervenir sur ces matériaux traditionnels doit se faire avec discernement, des interventions contemporaines 
inadaptées pouvant créer des désordres irrémédiables.  
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qualité du bâtiment à réhabiliter ou restaurer. 
Les préoccupations du développement durable sont le plus souvent compatibles (éco-habitat, éco-matériaux, 
performances énergétiques) pour autant que la conception et les calculs prennent en compte les 
caractéristiques du bâti ancien, son comportement et ses performances et qu’on adapte avec finesse et 
sensibilité les solutions du neuf aux caractéristiques de l’ancien. 
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Les taches visées s’inscrivent dans les domaines et activités professionnelles suivantes : 

 

Fonction : Réalisation 

ABEFGFEHJ TKLMNO 

PQPRSUV
WXPYQZU[X\]V^ 
_`V_P`P[XZQ

ab Identifier le bâti et son environnement, recueillir des informations préexistantes au 
projet 

cb Prendre connaissance du projet et vérifier la faisabilité de l’intervention 

db Analyser et rendre compte de l’état sanitaire de l’ouvrage et de son environnement 

eb Identifier les causes des désordres ou dégradations 

fb Effectuer les opérations de relevés dimensionnels d’ouvrages (croquis, photos, …) 

gb Rechercher les matières et matériaux les mieux appropriées et / ou spécifiques 

Z`YPQXUP[XZQ

hb  Assurer et gérer les approvisionnements en matériels et matériaux 

ib Organiser, planifier le travail de l’équipe 

jb Préparer l’installation du chantier 

klmn no pqrsn

Commune  
tuv wxyz{ y|wzy}{ : 

P ~ �t�y}}�xz�^ 
� :  charpente,
� : couverture 

a�b Participer à l’installation de chantier 

aab Mettre en place les moyens de manutentions et de levage, les utiliser et/ou les diriger 

acb Monter, réceptionner, utiliser et démonter des échafaudages 

adb Implanter et/ou tracer tout ou partie d’ouvrage 

aeb Mettre en place les mesures conservatoires 

afb Gérer la déconstruction, le stockage et le tri des matériaux 

agb Protéger l’existant (personnes, biens et ouvrages bâtis) 

ahb Faire respecter les règles d’hygiène et de sécurité 

aib Mettre en œuvre le traitement des déchets 

ajb Effectuer la maintenance de premier niveau sur les matériels et les outillages 

c�b Réaliser des interventions ponctuelles en maçonnerie 

cab Réaliser des interventions ponctuelles en charpente 

ccb Réaliser des interventions ponctuelles en couverture 

klmn no pqrsn

Option A : 
Maçonnerie 

 

cdb Réaliser une reprise en sous-œuvre ou une fondation 

ceb Réaliser des ouvrages en maçonnerie (moellons, pierres de taille, briques, terre 
cuite, maçonneries mixtes, terre crue, pierres sèches, …)  

cfb Réaliser et/ou reprendre des parements enduits 

cgb Réparer une maçonnerie traditionnelle (moellons, pierres de taille, brique, terre 
cuite, maçonneries mixtes, terre crue, pierres sèches, …) 

chb Traiter des parements en pierre et de brique 

cib Intervenir sur un arc, une voûte, une coupole 

cjb Réaliser ou reprendre des sols anciens 

d�b Réaliser ou reprendre des planchers 

dab Réaliser une ouverture ou modifier le bâti existant 

dcb Réaliser les drainages, les réseaux et canalisations 



 

MISE EN ŒUVRE

Option B :  
Charpente 

��� Restaurer, conforter, consolider, remplacer une charpente,  
éventuellement en sous-œuvre 

��� Restaurer, conforter, aménager, remplacer un plancher,  
éventuellement en sous-œuvre 

��� Restaurer, conforter, consolider, remplacer un escalier en bois,  
éventuellement en sous-œuvre 

��� Restaurer, conforter, consolider, remplacer un pan de bois ou un mur en bois, 
éventuellement en sous-œuvre 

���� �� �����

Option C : 
Couverture 

��� Restaurer des ouvrages de bardage 

��� Mettre en place le bâchage du bâtiment 

��� Remplacer et/ou reposer des bois de couverture 

��� Réaliser la pose d’éléments de couverture 

��� Traiter les points singuliers et accessoires de couverture 

��� Traiter les évacuations des eaux pluviales 

��� Réaliser, poser, restaurer des ouvrages et accessoires 

��� Mettre en œuvre les techniques de réalisation locales et traditionnelles 

����� ���  ¡¢�¢�£ � 
¤¥¦ ¡§¨� 

��� Prendre les mesures conservatoires lors d’une découverte archéologique fortuite 

��� Contrôler au quotidien les ouvrages réalisés en fonction des prescriptions 

��� Produire régulièrement un compte-rendu d’activités, évaluer régulièrement les 
résultats de son travail et envisager les ajustements utiles 

 
 
Niveaux d’implication 
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À 
ÁÂÃÃÄÅÆÆÄÃÇÈÆ ÈÊ ÆÄËÂÅÌ-faire minimaux : le titulaire du diplôme lit, observe, interprète et assiste 
sans assumer personnellement la responsabilité des activités menées en équipe. 

Í 
ÁÂÃÃÄÅÆÆÄÃÇÈÆ ÈÊ ÆÄËÂÅÌ-faire partiels : le titulaire du diplôme participe sous contrôle ponctuel en 
étant partiellement responsable de l’exécution de tâches simples. 

Î 
ÁÂÃÃÄÅÆÆÄÃÇÈÆ ÈÊ ÆÄËÂÅÌ-faire approfondis : le titulaire du diplôme intervient seul ou en équipe, en 
toute autonomie dans la réalisation d’une tâche simple. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ÏÐÑÒÓÔÐÑ ÕÖÑ× ØÙÚÑÓÛÚÜÛÔ×Ú : Réalisation  
Activité : Analyse diagnostique, préparation 

TÂCHE 1 : Identifier le bâti et son environnement, recueillir des informations 
préexistantes au projet  

ÝÞßàáâ ãäÞåæçÞèáéÞêë ð 3 

ìíîïðñðíîò ïÙóôóõìðìó :  

ö Appareils de mesures et de relevés 
ö Appareil photographique 
- Le bâti, objet de l’intervention 

ìÐÑÓÚ÷ÓÚ ÕÙÔÑÓÚÛøÚÑÓÔÐÑ :  

ù Sur le site du chantier 
· Dans les centres de ressources documentaires (SDAP, DRAC, CAUE, collectivités 
territoriales, associations de sauvegarde du patrimoine, Archives, ...) 
· Au cadastre 
· A l’entreprise pour consulter des bases de données et pour rédiger le rapport 

úûüýþÿRÿü Rÿÿ���ýü : 

ö Le bâti est localisé, l’accessibilité et l’environnement précisés. 
ö Le stat�t ��������	 �� 
�t� ��
��������� ��t������� ��t���� ��t�� ���� ��	 ���	 �	 ��t	�t��� -
Z������ ��t	 ������� �����t�	 ��t���� ��� 	�t ������ 

- Le croquis d’ensemble est complet, précis et respecte l’organisation des ouvrages. 
- L’orientation du bâti est correctement déterminée. 
- La végétation aux abords du bâti est identifiée. 
- Les caractéristiques morphologiques et dimensionnelles du bâti sont relevées. 
- Les matériaux (nature, origine, aspect, mise en œuvre) sont identifiés. 
- Les éléments architecturaux remarquables sont repérés. 
- La stabilité et la durabilité de l’édifice (en pierre ou en pan de bois) sont analysées : �	� ���	�
���	��	� �������t �� ������t� �	 �� �t���t��	 ���t �	���	�� �	� �	��	�t	� �	 �m���	� ���t
correctement décrites, … 

- Les hypothèses faites quant à la datation des différentes parties de l’édifice apparaissent plausibles. 
- Les documents collectés sont pertinents. 
- Le dossier d’identification du bâti et de son environnement est structuré, complet et exploitable� 
ö Le vocabulaire professionnel et de l’architecture sont utilisés. 
- Les documents graphiques produits sont exploitables, complets et conformes aux normes de 

dessin. 
- L’outil ou le média choisi est adapté aux documents à produire (main levée, dessin, DAO, ...). 
- Les modes de représentation les mieux adaptés sont utilisés (croquis, vidéo, photos, ...). 
- Les conventions de représentation sont utilisées. 
- L’historique du bâti est connu et, en cas de pluralité de constructions, hiérarchisé. 



RÉFÉRENTIEL DES ACTIVITÉS PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU DE DÉTAIL DES ACTIVITÉS 
 

F!"#$%!" : Réalisation 
Activité : Analyse diagnostique, préparation 

TÂCHE n° 2 : Prendre connaissance du projet et vérifier la faisabilité de 
l'intervention 

N&'()* +,&-./&0)1&23 ð 3 

C456787459 6;<=<>C7C< : 

? Extrait du programme et projet répondant à ce programme 
? Consignes et précisions de la hiérarchie 
- Informations fournies par le maître d'ouvrage, le voisinage, la mairie, ... 
- Documentation disponible sur des opérations analogues 
- Appareils de mesures et de relevés 
- Appareil photographique 

C@ABDEBD G;HABDIJDABH@A :  

· Sur le chantier et au bureau si besoin 
· PKLM OQS TMUVULW OQ MXYUMUT[K\] MQSTULMUT[K\] MX\KVUT[K\] MX^U_[`[TUT[K\ KL UaX\UbQaQ\T 

 
cdefghihe ihhjklfe : 

n La concordance entre l'état existant et l'état projeté est vérifié (compatibilité entre les cotes de 
`oQW[STU\T QT `QS O[aQ\S[K\S OQS X`XaQ\TS OL YMKpQTqr 

- Les différents intervenants sont identifiés. 
- Les informations manquantes sont signalées. 
- Les documents établis sont exploitables, précis et complets. 
- Les conventions de représentation graphique sont utilisées. 
- soU\U`uSQ OQS OK\\XQS vK\SL`TXQS vK\OL[T w L\Q MQST[TLT[K\ xKMU`Q] bMUY^[yLQ KL XvM[TQq v`U[MQ]
vKaY`zTQ QT YMXv[SQr 

- Les ouvrages sont correctement décrits et localisés. 
- L'environnement réglementaire est intégré. 
- sQS SK`LT[K\S YMKYKSXQS SK\T TQv^\[yLQaQ\T] QST^XT[yLQaQ\T QT MXb`QaQ\TU[MQaQ\T YQMT[\Q\TQSr 
n Le planning d'intervention est conforme aux délais annoncés par l'entreprise. 
- Des solutions alternatives sont proposées à l’occasion de difficultés rencK\TMXQS `KMS OQ `U a[SQ
UL YK[\T OQ Y`U\S OQ OXTU[`r 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

{|}~��|} ��}� ���}�������� : Réalisation  
Activité : Analyse diagnostique, préparation 

TÂCHE n° 3 : Analyser et rendre compte de l’état sanitaire de l’ouvrage et de 
son environnement  

Niveau d’implication ð 2 

���������� ���������� : 

� Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
� Appareil photo 
- Plans 
- Matériel et outils courants de la profession 
 

�������� d’intervention :  

� L’ouvrage, objet de l’intervention 
· Le bâti  

����� ¡ � ¡  ¢£¤�� : 

� L’analyse de l’état sanitaire de l’ouvrage et de son environnement conduit à une restitution orale, 
¥¦§¨©ª«¬ ® ¯°¦ª® °±§ª¦² ³©§¬´®ªµ ® ¨¦¯°ª´ ; tous les désordres visibles sont repérés : 
fissures, basculements, déformations, traces d’humidité extérieure et/ou intérieure, traces de 
parasites, pourrissement, fléchissement de poutre, désassemblage de pièces de bois, tuiles 
fendues ou présentant des efflorescences blanchâtres, végétations parasites. 

- Le rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage et de son environnement est structuré, complet et 
exploitable. 

- Les traces d’interventions antérieures sont repérées et leur bonne tenue est évaluée. 
- Le vocabulaire professionnel et celui de l’architecture sont utilisés à bon escient pour la 

description des désordres. 
- Les documents graphiques produits sont exploitables, complets et conformes aux normes de 

dessin. 
- L’outil ou le média choisi est adapté aux documents à produire (main levée, dessin, DAO, ...). 
- Les modes de représentation les mieux adaptés sont utilisés (croquis, vidéo, photos, ...). 
- Les conventions de représentation sont utilisées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

¶¸¹º»¼¸¹ ½¾¹¿ ÀÁÂ¹»ÃÂÄÃ¼¿Â : Réalisation  
Activité : Analyse diagnostique, préparation 

TÂCHE n° 4 : Identifier les causes des désordres ou dégradations  
Niveau d’implication ð 2 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

 
Å Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
Å Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage et de son environnement 

ÆÇÈÉÊËÉÊ ÌÍÎÈÉÊÏÐÊÈÉÎÇÈ : 

Ñ Entreprise 
· Ouvrage concerné par l’intervention 
· Bâti 

ÒÓÔÕÖ×Ø×Ô Ø××ÙÚÛÕÔ : 

Å L’analyse des désordres conduit à une restitution orale, et/ou écrite claire, complète et précise. 
Å La terminologie professionnelle est respectée. 
- Les causes des désordres structurels (basculements, déformations, fissures) sont énoncées Ü
ÝÞßàáâãÞßä àåÝæçâèæèäæäé äèêçëáêìæ àè íîáßçëæêé … 

- Les facteurs d’humidité et le cheminement de celle-ci sont énoncés ï ðñòó ôõóö÷ øöù úó ûñòûü ýñúòþ
þñþ ÿûöþn�óü ôóýnóþûó ôõóö÷ øú÷ðòöúó ôÿûÿùòñùÿóü … 

- Læ çáä åçëåáßâé àæä êæçëæêçëæä çÞ�íîå�æßâáãêæä àæ íêÞ�á�ãîãâåä àæ Ýáã�îæääæä ßÞß áííáêæßâæä
äÞßâ æÝÝæçâèåæäs 

- Les conséquences des désordres sont correctement évaluées. 
- Le recours à des interventions extérieures pour approfondir le diagnostic est correctement 

argumenté (étude de sol, sondages, ...). 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F������� : Réalisation 
Activité : Analyse diagnostique, préparation 

TÂCHE n° 5 : Effectuer les opérations de relevés dimensionnels d’ouvrages 
(�	
���� ��
�
�� 

N����� ����������� ! ð 3 

C"#$%&%"#' $)*+*,C%C* : 

- Consignes orales et/ou écrites  
- Situation de l’ouvrage  
- Matériel de relevé et de mesurage 
- Matériel photographique (ou vidéo éventuellement) 
- Personnel affecté 

C./01201 3)4/01561/04./ :  

· Sur le chantier en phase de préparation 
· Au bureau pour la rédaction et insertion dans le dossier 
· Pour des travaux en restauration, réhabilitation, rénovation ou aménagement 

R789:;<;8 <;;=>?98 : 

@ L’ouvrage est situé. 
@ ABD EBGBHID JB KIMOPQEB BQ STMQMKEUSTVWXBD BQ GB JBDYEVSQVZ JBD QEUHUX[ B\HVDUKID DM\Q EBYXBVGGVD
]IQUQ B[VDQU\Q BQ SEM^BQ_ ; une recherche est éventuellement effectuée. 

- L’époque et le style du bâtiment sont identifiés. 
- Les éléments mettant en évidence les matériaux sont photographiés. 
- Les données cadastrales sont recueillies. 
- Le périmètre d’intervention est circonscrit. 
- Les éléments sur lesquels portent les travaux `abc defgdg` hib` jkilme fopje qrmd`t `au`t fuivabh`t wxy 
@ Les parties à démolir ou à reconstruire sont mesurées z GBD OBDXEBD DM\Q EBSMEQIBD DXE GB SGU\{ 
@ Les principales interventions menées antérieurement sur le bâtiment sont résumées, les plus 

significatives du point de vue du projet actuel sont identifiées. 
- Des photographies d’aspect général de l’édifice sont prises ; les angles de prises de vue sont 

relevés sur un plan. 
- Les caractéristiques essentielles relatives à la situation de l’édifice et à ses usaKBD DM\Q \MQIBD{ 
@ Les informations recueillies sur le site sont restituées | GBD OBDXEBD M}QB\XBD DM\Q EBSMEQIBD B\
SGU\ BQ B\ YMXSB~ GBD SGU\D DM\Q YMOSGIQID UX OM�B\ JB YEMWXVD JB JIQUVGD BQ�MX JB STMQMD{ 

- Les documents établis sont exploitables et complets. 
- Les conventions de représentation graphique sont utilisées. 
- L’ouvrage est localisé, l’accessibilité et l’environnement sont précisés. 
- Le croquis est complet, précis et respecte l’organisation des ouvrages. 
- Les détails géométriques indispensables sont relevés et repérés, toutes les dimensions 

nécessaires sont relevées. 
- �e` ricgdoim� qc�fet lmiuocgt i`fejct jarfico�ouocgt wx ec ue` hovvgdebce` fidcoe` h�am�di�e `abc ohebcovog`  
� Les points de vigilance (anomalie, non-conformité, …) sont documentés et communiqués à la 

hiérarchie. 
- Les modes de représentation les mieux adaptés sont utilisés (croquis, photos, vidéo, …). 
- Le personnel attribué est correctement dirigé. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

�������� : Réalisation 
Activité : Analyse diagnostique, préparation 

TÂCHE n° 6 : Rechercher les matières et matériaux les mieux appropriés et / 
ou spécifiques 

������ ������������� ð 3 

�� ¡¢£¢� ¤ ¡¥¦§¦¨�¢�¦ : 

© Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
© Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Consignes orales ou écrites de la hiérarchie ou du maître d’ouvrage 
- ª«¬®¯®°±²±³´°µ ¶®²±³¸®µ ²¹ º²±¶³¯´³°® »® ² ¼´°® »²°µ ²½¹®® µ® µ³±¹® ® º¶´¾®±

¿ÀÁÁÂÃÁÄ µ®Å±®¹¶µ µ²¹¸®¬²¶»«µÄ ²Æ´¶»µÄ ÇÇÇÈ  
- RecommandationÉ ÊË ÌÍÎÏÐÑÒÓËÐÓË ÊËÉ ÔÕÓÒÖË×ÓÉ ÊË ØÏÎ×ÐË ÙÚÛØÜ ÊÝ ÊÞßÎÏÓËÖË×Ó 
© Documentation des fournisseurs 
- Bases de données (lithothèque, sablothèque, bibliothèque) 
- Notices techniques 
- Planning de livraison des matériels et matériaux 
- Planning prévisionnel des travaux 
- Dossier d’exécution 

àáâãäåãä æçèâãäéêäâãèáâ :  

· Sur le chantier en phase de préparation puis en phase de mise en œuvre  
· Pour des travaux en restauration, réhabilitation, rénovation ou aménagement 

ëìíîïðñðí ñððòóôîí : 

õ Les matières et matériaux d’origine sont identifiés. 
õ L'état, la composition et les qualités des matériaux d'origine, sont pris en compte. 
- ö®µ Å´°±¶÷®µ µ´°± ®øø®Å±¹«µ µ¹¶ ®µ ²ºº¶´¸³µ³´°°®¯®°±µ ®° ¯²±³ù¶® ®± ¯²±«¶³²¹ú º´¹¶ ¸«¶³ø³®¶ ²
Å´°ø´¶¯³±« ²¸®Å ®µ Å²¶²Å±«¶³µ±³½¹®µ ¶®Åû®¶Åû«®µ ¿º¶´¸®°²°Å®Ä »¹¶«® ®± ¯´»²³±« »® µ«Åû²¬® ®±
»® ±¶²³±®¯®°±Ä ±®µ± »® ¶«µ³µ±²°Å® ²¹ ¬®Ä ²¹±¶®µ º®¶ø´¶¯²°Å®µ ±®Åû°³½¹®µÈÇ 

- ü® Æý±³ ®µ± ¶®µ±²¹¶« ²¸®Å »®µ ¯²±³ù¶®µ ®± ¯²±«¶³²¹ú Å´¯º²±³Æ®µ ¿°´±²¯¯®°± »¹ º´³°± »® ¸¹®
ºûþµ³Å´-chimique) avec l'existant, et en conformité avec les réglementations relatives au 
patrimoine et à l'impact sur le paysage. 

- Le caractère et les spécificités de l’édifice sont respectés. 
- L’impact des interventions sur les aspects esthétiques, réglementaires, de durabilité, de 

réversibilité et sanitaires (comportement du matériau pour la santé, ...) est pris en compte. 
- Les différentes contraintes selon les éléments et la nature du bâti ainsi que les spécificités 

régionales sont respectées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ÿF����F� ���� ��	��
	�
��	 : Réalisation  
Activité : Organisation  

TÂCHE n° 7 : A����� �� ����� ��� ������������������ �� �������� �� �������� 
Niveau d’implication ð 3 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

 
- Consignes orales ou écrites, fournies ou collectées. 
- Dossier de travaux : 

· Plan d’exécution 
· Plan d’installation de chantier 
· Planning 
· Quantitatif 
· Bons de commandes 
· Préconisations  
· Notices techniques  

CF��	��	 �����	
�	���F� :  

· Sur le chantier, au poste de réception, avant déchargement 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, réhabilitation ou 
aménagement 

R�� !"#"� #""$%& � : 

- Les besoins sont identifiés correctement (quantités, caractéristiques, adéquation avec les 
p'()*+,./0,*+.1 /2(34/0,*+ /56) 76 )8/+0,6' 60 76. 0'avaux à réaliser, disponibilité, …). 

- Les approvisionnements sont planifiés (gestion des stocks / besoins). 
- Les approvisionnements permettent la réalisation des travaux. 
- Le déclenchement des livraisons est adapté aux besoins et aux contraintes. 
- Les quantité. .*+0 /4 s6.*,+ /94.0(6. 6+ )*4'. 26 )8/+0,6' 6+ :*+)0,*+ 26. .,04/0,*+. '6+)*+0'(6.; 
- Les bons de commande et/ou d’approvisionnement des matériels et/ou des matériaux sont 

détenus ou établis. 
- La conformité des livraisons est contrôlée et notifiée qualitat,56i6+0 60 34/+0,0/0,56i6+0 /5/+0
2()8/'d6i6+0; 

- La hiérarchie est aussitôt informée des non-conformités, les décisions sont appliquées. 
- Le plan d’installation de chantier est respecté (stockage, circulation, ...). 
- Les consignes de rédaction, de transmissio+ 60 26 )7/..6i6+0 26. 2*)4i6+0. ()',0. ns*+. 26
7,5'/,.*+1 ;;;l .*+0 '6.p6)0(6.; 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

<=>?@B=> DE>G HIJ>@KJLKBGJ : Réalisation  
Activité : Organisation 

TÂCHE n° 8 : Organiser, planifier le travail de son équipe 
- Prévoir les besoins en main d’œuvre  ................................................................MMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMM  2 
N Établir un planning d’intervention  ................................................................MMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMMM  3 

OPQSTU VWPXYZP[T\P]^ È  
 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

 
N A partir d’indications précises orales ou écrites, collectées ou fournies  
N Dossier de travaux : 

· Plan d’exécution 
· Plan d’installation de chantier 
· Planning général 
· Quantitatif 
· Préconisations (techniques retenues, …) 
· PPSPS  
· Notices techniques  
· Réglementation 

_=>@J`@J DIB>@JKaJ>@B=> :  

b En bureau, sur chantier 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, réhabilitation ou 
aménagement 

cefghjkjf kjjmoqgf : 

N Les ouvrages à réaliser sont repérés. 
N Les tâches sont listées dans un ordre chronologique. 
- Les besoins en main d’œuvre sont précisés et planifiés. 
- La constitution de l’értuvw wxy z{yw|}u~{w ��||w�yw}w~y v�t| vw|}wyy|w �� |{��ux�yu�~ zwx y|���t�� 
N Le planning est cohérent, exploitable, il permet un suivi efficace. 
- ��� ����������� ���� �������������� �� �� ������������� �� ������� ��� ������� ���� ��������� ����
���� ¡�¢ £¤ mieux aux aléas inhérents aux interventions sur un bâti existant. 

- Le récapitulatif des heures de main d’œuvre est précis. 
- Le poste de travail est agencé, sécurisé, il est rendu accessible. 
- La sécurité individuelle et collective, le respect de l’environnement (nuisances, ¥¦ §¨ ©§ª «¬©§ª
®¯§«°±°²³§ ª°±¨ ´«³ª §± µ°²´¨§¶ 

- Le travail est organisé, les délais sont respectés. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

¸¹º»¼½¹º ¾¿ºÀ ÁÂÃº¼ÄÃÅÄ½ÀÃ : Réalisation  
Activité : Organisation 

TÂCHE n° 9 : Préparer l’installation de chantier  
Niveau d’implication ð 2 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

 
Æ Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie 
Æ CCTP 
- Plans de définition, d’exécution des ouvrages 
- Fiches techniques des matériaux et des matériels 
- Matériel mis à disposition 
- Planning prévisionnel des travaux 
- Localisation des accès et réseaux sur le site 
- Matériels et matériaux nécessaires à l’installation de chantier 
- PPSPS  
- Contraintes liées à l’environnement du site 

Ç¹º¼ÃÈ¼Ã ¾Â½º¼ÃÄÉÃº¼ion :  

Ê En bureau et sur le site du futur chantier  
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, réhabilitation ou 
aménagement 

ËÌÍÎÏÐÑÐÍ ÑÐÐÒÓÔÎÍ : 

Õ Les besoins en matière d’installation, de stockage sont recueillis. 
Õ Les contraintes liées à l’environnement du site sont contrôlées et prises en compte. 
- Ö×Ø ÙÚÛÜ×Ø ×Ý ÞßØàáØßÝßâØ ÜßãØ ä Üå ØãæçÙßÝã èßéÞßêßÞç×ÜÜ× ×Ý æáÜÜ×æÝßê×ë ØçÙ Ü× æìåéÝß×Ù ×Ý ä Üå àÙáÝ×æÝßáé
Þ× Üå ØåéÝã ØáéÝ Ù×æ×éØãØí ÞãæÙßÝØ ×Ý æáéâáÙî×Ø åçï ×ïßÛ×éæ×Ø ÙãÛÜ×î×éÝåßÙ×Øð 

- La présence des différents réseaux enterrés et aériens est contrôlée. 
- La présence des branchements et raccordements nécessaires est vérifiée. 
- Le cantonnement est défini. 
- La charge et le volume représentés par les matériaux provenant de la démolition ou de la 

déconstruction sont correctement évalués. 
- Le stockage des approvisionnements est organisé pour éviter toute détérioration, vol ou 

vandalisme. 
- Les informations sont recueillies, gérées, transmises et vérifiées. 
- La hiérarchie est informée des problèmes rencontrés. 
- La mise en sécurité du périmètre est prévue. 
- Les zones de circulation et les moyens de levages sont pris en compte. 
- Les cheminements d’accès sont matérialisés et fléchés. 
- L’organisation du stockage des matériels et des matériaux est anticipée puis organisée. 
- La portance des aires de stockage est contrôlée. 
- Les informations obligatoires (affichage et signalétique) sont prévues. 
- Les documents complémentaires liés à l’installation du chantier sont établis. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ñòóôõöòó ÷øóù úûüóõýüþýöùü : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 10 : Participer à l’installation de chantier 
Niveau d’implication ð 3 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

 
ÿ Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie 
ÿ Plan d’installation de chantier et documents annexes (Autorisation, DICT, …) 
- Planning prévisionnel des travaux 
- Emprise des ouvrages, localisation des accès et réseaux sur le site 
- Choix des techniques et moyens retenus 
- Matériels et matériaux nécessaires à l’installation de chantier 
- Dates des livraisons et calendrier d’intervention 
- Personnel affecté 
- PPSPS 

C������� �������	������ : 

· Sur le chantier 

R
������ �������� : 

ÿ Les instructions sont respectées. 
ÿ La réalisation est strictement conforme aux données fournies. 
- Un compte-rendu oral des travaux réalisés est effectué. 
- La hiérarchie est informée des difficultés et/ou des impossibilités techniques relevées. 
- Les matériaux et matériels sont utilisés de façon rationnelle. 
- Le travail est organisé et les délais sont respectés. 
- La présence des branchements et raccordements nécessaires est vérifiée. 
- La sécurité individuelle et collective, le respect de l’environnement (nuisance, �� �� ��� ������
d���������� ���� ��� �!�"��# 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F$%&'($% : Réalisation 
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 11 : Mettre en place les moyens de manutentions et de levage, les 
utiliser et/ou les diriger 

Niveau d’implication ð 3 

)*+,-.-*+/ ,01213)-)1 : 

4 Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
4 Plan d’installation de chantier et documents complémentaires (Documents 

administratifs, Déclaration d’Intention de Commencement de Travaux (D.I.C.T.), …)
4 Plan Particulier de Sécurité et de Protection de la Santé (P.P.S.P.S.) 
- Documentation technique des produits et prescriptions des fabricants (Fiches 

techniques de pose et d’utilisation, …) 
- Planning de livraisons de matériels 
- Matériels de levage et de manutention 
- Bons de commande et bons de livraison 
- Sources d’énergies sécurisées 
- Matériels de signalisation et de protection 
- Personnel affecté 
- Certificat d’Aptitude à la Conduite d’Engins en Sécurité (C.A.C.E.S) 

)5678978 :0;678<=867;56 :  

> Sur le chantier 

?@ABDEGEA GEEHIJBA : 

4 Le choix des apparaux de levage est adapté (caractéristiques, état, …). 
4 Les problèmes et anomalies rencontrés sont signalés à la hiérarchie, le risque est neutralisé. 
- Les habilitations des personnels sont prises en compte (C.A.C.E.S.). 
- Le personnel affecté est correctement informé, formé et dirigé. 
- La manutention est conforme aux règles de sécurité. 
- L’installation est adaptée aux charges à manutentionner. 
- Les gestes directionnels de guidage sont adaptés. 
- La signalisation est mise en place (protection des biens et des personnes). 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

KLMNOPLM QSMT UVWMOXWYXPTW : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 12 : Monter, réceptionner, utiliser et démonter des échafaudages de 
pied 

Niveau d’implication ð 3 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

 
Z Instructions orales ou écrites  
Z Dossier d’exécution, plan de montage, autorisations administratives, PPSPS 
- Documentation technique des produits et prescriptions des fabricants 
- Matériel et outils adaptés à la mise en œuvre 
- Personnels habilités 
- Dispositifs de sécurité individuels et collectifs 
- Recommandation R 408 du 10 juin 2004 (source CNAMTS) 

[LMOW\OW QVPMOWX]WMOPLM : 

^ Sur le chantier 

_`abcefea feeghiba : 

jklmnop pm qrsklmnop : 
Z L’état du matériel est vérifié 
- tuv wxyz{|}w~v �u �w~|{�u u| �u �y�w~|{�u u~ vy��z}|y �uv �}��yzu~|v |�xuv ��y��{�{��{�uv �u
���� ���� ���������� 

- La qualité et la résistance des ancrages et amarrages sont vérifiées. 
- L’échafaudage installé est conforme au plan de montage et au PPSPS et/ou aux dispositions 

prévues par le constructeur 
- Le montage est validé par la hiérarchie et/ou un organisme de contrôle 
- L’élingage et le treuillage des éléments sont effectués en toute sécurité dans les limites des 

charges admises par le constructeur 
- Les matériels sont démontés et rangés avec méthode 
- Les problèmes rencontrés sont signalés à la hiérarchie et remédiés 
- A chaque phase de réalisation, un autocontrôle est effectué 
- Après utilisation les matériels sont nettoyés et entretenus 

 

_r�p�m�kl : 
- L’échafaudage est réceptionné avant son utilisation 
- La maintenance de l’échafaudage est assurée 

Utilisation : 
- L’accès et la circulation à l’échafaudage s’effectuent en toute sécurité 
- La co-activité est prise en compte 
- Les limites des charges sont signalées et respectées 
- L’échafaudage est maintenu en sécurité 
- Les situations dangereuses sont signalées à la hiérarchie et remédiées 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

�������� � �¡ ¢£¤��¥¤¦¥�¡¤ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

§¨©ª« ¬ ®¯ : Implanter et/ou tracer tout ou partie de l’ouvrage 

Niveau d’implication ð 3  

°±²³´µ´±²¶ ³£¸¹¸º°´°¸ : 

» Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
» Plans ou croquis d’exécutions 
- Matériel de mesure et de traçage traditionnel (mètre, niveau, fil à plomb, équerre, 

cordeau…) 
- Matériel de visée optique ou laser avec accessoires, notice et protections. 
- Autres matériels et matériaux (piquets, planches, plâtre…) 
- Zone d’intervention libre et sécurisée 

°���¤¼�¤ �£���¤¥½¤����� :  

¾ Sur le chantier 

¿ÀÁÂÃÄÅÄÁ ÅÄÄÆÇÈÂÁ : 

» Les plans ou croquis sont compris 
» Le matériel est adapté, vérifié et maîtrisé 
- Le tracé est vérifié 
- Le tracé est lisible, pérennisé et protégé 
- ÉÊË ÊÌÌÊÍÌËÎ ÏÐÑÒÏÓÔÊË ÑÍ ÏÕÏÖ×Ï×ÔÑÐË ËÑÐ× ØÑÒÒÍÐÔÙÍÚÊË Û ÓÏ ÜÔÚÌÏÌØÜÔÊ Ê× ÚÝÊÐ×ÍÊÓÓÊÒÊÐ× ÏÍÞ
ÏÍ×ÌÊË ÔÐ×ÊÌÝÊÐÏÐ×Ë 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ßàáâãäàá åæáç èéêáãëêìëäçê : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 14 : Mettre en place les mesures conservatoires 
íîïðñò óôîõö÷îøñùîúû ð 3 

üýþÿC�Cýþ� ÿé����üCü� : 

- Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie, en présence du responsable 
- Plan d’installation de chantier et documents complémentaires (Documents 

a�����	
�a
��	 ����������� ����������� �� ������������ �� �������
�� 

- Descentes de charges 
- Points faibles de l’ouvrage 
- Plan d’étaiement fourni avec son phasage (ordre de pose des étais) 
- Matériels correspondants et leurs possibilités 
- Sources d’énergies sécurisées 
- Matériels de signalisation et de protection 
- Personnel adapté 

üàáãê�ãê åéäáãêë êáãäàá :  
· Sur le chantier, sous contrôle permanent de sa hiérarchie. 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, réhabilitation ou 
aménagement 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

! L’intervention permet de garantir une enceinte de sécurité 
- Le matériel d’étaiement choisi est :  

· adapté à la situation 
· en bon état 

- La méthodologie du travail est connue puis appliquée 
- L’étaiement final garantit la stabilité de l’ouvrage, il permet la déconstruction en sécurité 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F"#$%&"# '(#) *+,#treprise : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 15 : Gérer la déconstruction, le stockage et le tri des matériaux 
N./012 34.567.819.:; ð 3 

<=>?@A@=>B ?+DEDG<@<D : 

H Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
- Plan d’installation de chantier et documents complémentaires (documents 

administratifs, Déclaration d’Intention de Commencement de Travaux (DICT),….) 
H Etaiement conservatoire 
- Matériel de manutention 
- Matériel de stockage (racks, palettes, …) 
- Matériel d’évacuation (bennes, camions, …) 
- Sources d’énergies sécurisées 
- Matériels de signalisation et de protection 
- Personnel affecté 

<"#%,I%, '+&#%,JK,#%&"# :  
L Sur le chantier 
· Sur le parc de stockage de l’entreprise 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

M Les matériaux sont reconnus 
M La méthode employée pour la déconstruction permet d’identifier les systèmes constructifs 
- Au besoin, l’ouvrage fait l’objet d’un calepinage 
- Les parties étayées sont préservées lors de la déconstruction 
- L’ouvrage garde ses caractéristiques lors de la déconstruction 
- OPQ RSTUVWSXY Z[\QPV]UQ Q[\T TVWUQ^ SXY _PQ[W\Q VU`PVT[VWUQ^ bcX\P dXSeWTU QXffWQS\TP `[XV gTVP
rhijklkmhmn opjjqshm pj rtouhm vp wtxqo yhjzqvk{ip 

- Le stockage et l’évacuation sont conformes à la sécurité 
- Les matériaux dangereux sont signalés à la hiérarchie avant la déconstruction, et balisés.  
- |p mjq}~tup vpm ytjhrkti� vpmjkohm � �jrp rhijklkmhm pmj qrutokmh �qir h�kjpr jqijp vhjhrkqrtjkqon
�ql qi �tovtlkmyp� 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   

 

�������� : Réalisation 
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

 : TÂCHE n° 16 : Protéger l’existant (personnes, biens et ouvrages bâtis)  
Niveau d’implication ð 3 

���������� ���������� : 

� Consignes orales et/ou écrites de la hiérarchie ou du maître d’ouvrage 
� Plans d’installation du chantier ; PPSPS ; planning prévisionnel des travaux  
- Planning de livraison des matériels et matériaux 
- Dossier d’exécution 
- Matériels de signalisation et de protection 

�������� � ¡���¢£���¡�� :  
¤ Sur le chantier en phase de préparation mais aussi de mise en œuvre 
- Pour des travaux en rénovation, restauration ou réhabilitation 
¤ En site occupé 

¥¦§¨©ª«ª§ «ªª¬®¨§ : 
¯ °±²³´µ¶² ²³¸ ¹º»µ¼¼µ³³º ¹² ¸½¾¸ ¿½»ÀÁÀ²¼ ´½¾ÂµÃ¸ ÄÅÃ²¼ Á²³ ¸¼µÂµ¾Æ ½¾ ³¾³¶²´¸À»Á² d’être exposé du fait des 

interventions. Les objets mobiliers ne pouvant être déplacés sont protégés par des matériaux adaptés et les 
dispositions sont prises pour assurer le maintien en l’état des parties de l’édifice ne faisant pas l’objet de 
ÇÈÉÊÉËÌÍ Î² ¶µ³ º¶ÏºµÃ¸Ð Á±º¸µ¸ ¹²³ ÁÀ²¾Æ ¼ºµÁÀ³º ´µ¼ ¾Ã Ï¾À³³À²¼ ²³¸ ³¾ÀÂÀ µÂµÃ¸ Áµ ¿À³² ²Ã Ñ¾Â¼² ¹¾ ¶ÏµÃ¸À²¼Ò 

¯ L’habitant ou le maître d’ouvrage sont avertis en temps utile d’avoir à déposer les accessoires ou 
déménager certains espaces pour permettre l’avancement normal du chantier. 

- °² ´²¼³½ÃÃ²Á ²³¸ ÀÃÓ½¼¿º ¹² ¶² Ô¾±ÀÁ Á¾À µ´´µ¼¸À²Ã¸ ¹² ¹º¿½Ã¸²¼ ²¸ ¼²¿½Ã¸²¼Ð ¹º¿ºÃµÄ²¼ ²¸ ¼ºÀÃ³¸µÁÁ²¼Ò °²³
précautions à prendre pour limiter casse et détérioration sont connues, ainsi que la conduite à tenir en cas 
ÕÖ Õ×ØÙÇÚÍ ÎÖÚ ÇÈÉÊÉËÌ ÚÛÜÇ ÖÝÝÖÞÇË×Ú ÉÊÖÞ ßÖ ÚÛËÞà ÕÖ á×ÜÉØÖÈ ßÖÚ ÛÞÞËâÉÜÇÚ ÖÇ ÕÖ ÝÉÞàßàÇÖÈ ßÖ áÉàÜÇàÖÜ ÖÜ
ÉÞÇàÊàÇ× ÕË ÚàÇÖÍ  

- Pour le déplacement d'une œuvre les consignes suivantes sont respectées :  
1. repérer le trajet à effectuer et vérifier que la voie est libre 
2. prépµ¼²¼ Á±²¿´Áµ¶²¿²Ã¸ ½ã Á±Ñ¾Â¼² ¹²Â¼µ Å¸¼² µ¶¶¾²ÀÁÁÀ² ä¼²¿»½¾¼¼µÄ²Ð ³¾´´½¼¸Ð ¶µÁµÄ² ´½¾¼ Á²³ ½»å²¸³
µ¼¼½Ã¹À³ ½¾ ÀÃ³¸µ»Á²³æç  

3. vérifier la compatibilité de climat 
4. réunir le nombre de personnes nécessaires pour la manipulation.  
5. estimer le poids de l’objet 
èÒ Ã² åµ¿µÀ³ ³² ´¼º¶À´À¸²¼Ð Ã² ´µ³ Å¸¼² ¹À³¸¼µÀ¸ ²¸ Âº¼ÀÓÀ²¼ Ô¾±½Ã Ã² ´½¼¸² ¼À²Ã ¹² ¹µÃÄ²¼²¾Æ ´½¾¼ Á±Ñ¾Â¼²
ä»µÄ¾²Ð ½¾¸ÀÁ³Ð ³¸éÁ½æç  
êÍ È×Ýß×ÞëàÈ ÚËÈ ßÖ áÛÕÖ ÕÖ âÈ×ëÖÜÚàÛÜì ÖÚÇàáÖÈ ßÖÚ ÝÈÉØàßàÇ×Úì àÕÖÜÇàÝàÖÈ ßÖÚ âÉÈÇàÖÚ áÛíàßÖÚ ÛË àÜÚÇÉíßÖÚ ÖÇ
ßÖÚ Ú×âÉrer si nécessaire 
îÒ ´¼º´µ¼²¼ Á²³ ½¾¸ÀÁ³ ²¸ Á² ¿µ¸º¼À²Á Ãº¶²³³µÀ¼² ´½¾¼ ³½¾Á²Â²¼Ð ¹º´Áµ¶²¼ ²¸ ¸¼µÃ³´½¼¸²¼ Á±½»å²¸ ä¸µ»Á² ¼½¾ÁµÃ¸²Ð
´Áµ¸²µ¾Ð ³¾´´½¼¸Ð ³µÃÄÁ²³Ð ²ÃÄÀÃ³ ¹² Á²ÂµÄ²æç 

9. porter systématiquement des gants de coton propres pour déplacer l’objet pré¶À²¾ÆÐ ³µ¾Ó ³À Á±Ñ¾Â¼²
ÈàÚïËÖ ÕÖ ØßàÚÚÖÈ 
ðñÍ ËÇàßàÚÖÈ ÕÉÜÚ ßÉ áÖÚËÈÖ ÕË âÛÚÚàíßÖ ßÖÚ ÕÖËÌ áÉàÜÚ ÕÖ ÝÉòÛÜ ó È×âÉÈÇàÈ ßÖÚ ÞëÉÈØÖÚ ÖÇ ÇÖÜÚàÛÜÚì ×ÊàÇÖÈ

les zones habituelles de préhension (anses, poignée, dossiers, pieds…) souvent fragilisés, supporter 
Á±½»å²¸ par en dessous 

11. prévenir les personnes concernées par le mouvement 
- ôÜ ÚàÇÖ ÛÞÞËâ×ì ßÖÚ ÛÞÞËâÉÜÇÚ ÚÛÜÇ àÜÝÛÈá×Ú ÚËÈ ßÖ Õ×ÈÛËßÖáÖÜÇ ÕÖÚ ÇÈÉÊÉËÌ âÈ×ÊËÚ ÖÇ ßÖËÈÚ È×âÖÈÞËÚÚàÛÜÚ
ºÂ²Ã¸¾²ÁÁ²³ ä»¼¾À¸³Ð ´½¾³³Àõ¼²³Ð ¿À³² ²Ã µ¼¼Å¸ ¹²³ ºÔ¾À´²¿²Ã¸³Ð ¶½¾¼µÃ¸³ ¹±µÀ¼ …)  

- °²³ ö½Ã²³ ¹² ÂÀ² ²¸ ¶²ÁÁ² ¹¾ ¶ÏµÃ¸À²¼ ³½Ã¸ »À²Ã ¹À³³½¶Àº²³ ä»µ¼¼Àõ¼²³Ð »µÁÀ³²³çÒ °±º¸µ¸ ¹²³ Â½À²³ ¹² ¶À¼¶¾Áµ¸À½Ã
µ¿ºÃµÄº²³ ÷ Á±ÀÃ¸²Ã¸À½Ã ¹²³ Ïµ»À¸µÃ¸³ ²³¸ ¶½Ã¸¼øÁº ¼ºÄ¾ÁÀõ¼²¿²Ã¸Ò 

- Le caractère rare ou exceptionnel de certains matériaux en place, la qËÉßàÇ× ëàÚÇÛÈàïËÖ ÛË ÖÚÇë×ÇàïËÖ ÕÖÚ
ºÁº¿²Ã¸³ ²Ã ´Áµ¶² ³¾³¶²´¸À»Á²³ ¹±Å¸¼² ¹º´½³º³Ð ¹º¸º¼À½¼º³ ½¾ ¹º¿½ÁÀ³ ä¸½¿²¸¸²³Ð ºÁº¿²Ã¸³ ¹±À¿´½³¸²Ð
peintures sur enduit…) ont été repérés et l'on a veillé à les préserver. 

- Les vannes d’arrivées d’eau sont repérées et leËÈ íÛÜ ÝÛÜÞÇàÛÜÜÖáÖÜÇ Ê×ÈàÝà× âÛËÈ âÛËÊÛàÈ ßÖÚ ÝÖÈáÖÈ ÖÜ
ËÈØÖÜÞÖÍ 

- Les mesures prises pour protéger l’édifice contre l’exposition aux intempéries sont adaptées. 
- Les procédures en cas de casse ou détérioration de l’existant sont respectées. 
- L’environnement est protégé conformément aux règles en vigueur ; l’intégrité des biens mobiliers, du 
ÞÉÕÈÖ íÙÇà ÖÇ ÕÖÚ âÖÈÚÛÜÜÖÚ ÖÚÇ âÈ×ÚÖÈÊ×ÖÍ 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ùúûüýþúû ÿFû� ���ûý����þ�� : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 17 : Faire respecter les règles d’hygiène, de sécurité et de protection 
de la santé  

Niveau d’implication ð 2 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

- Extrait du PPSPS 
- Extraits des normes et règlements 
- Matériels et équipements de sécurité (collectifs et individuels) 
- Fiches techniques des fabricants et fournisseurs 
- Documentation interne de l’entreprise (plans de pose, affiches sécurité, …) 
- Personnel affecté 

C���	
�	 ����	��	���� : 

· Sur chantier avec l’équipe 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

- L�� ������ ���������� �� ������ � � �� !�" �� �"� �� �# �#� � �"� ���!�� ��� !#� ��� $�$%���
�� ���d��!� �� : 

· utilisant et respectant les locaux spécifiques et les postes de travail 
· mettant en œuvre en conformité les protections individuelles, 
· étant vigilant sur l’utilisation des protections collectives, 
· utilisant les appareils électroportatifs et les matériels en toute sécurité, 
· appliquant les règles d’ergonomie &'()*)+, ./0 1/ (203/4)2* 5 1/ 60'7+*4)2* &+, 8),9:+,                

l;<= > l?@AB;D;B< EGH=;IJK (PRAP). 
- L’environnement est protégé conformément aux règles en vigueur 
- Les comptes-rendus oraux ou écrits sont effectués à la demande de la hiérarchie 
- La hiérarchie est informée de l’éventuelle insuffisance de moyens "� �� �����#!#�� � o ��� $�  ��

�� e�M�� 
- NOP QRSPTUSOPV WXUYOZOS[P O[ TSP[\YY\[TRSP ]O P^Q_WT[^ `WR`WO \_ Qa\S[TOW PRS[ PQW_`_YO_POZOS[

���!�� �� rb"��� �� ������# �"�� #����� ccfcf� #gg���#�� �!���g�d���� hi 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

jkmnpqkm stmu vwxmpyxzyqux : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 18 : Mettre en œuvre le traitement des déchets
{|}~�� ��|���|���|�� ð 3 

���������� �w�������� : 

� Consignes orales et/ou écrites 
- Dossier de réalisation 
- Plan d’installation de chantier 
- PPSPS 
- Planning d’intervention et délais d’exécution 
- Prescriptions techniques liées aux matériaux et aux produits utilisés sur le chantier
� Contraintes spécifiques d’intervention en site occupé 
- Bennes et/ou conteneurs 
- Camion 

�kmpx�px swqmpxy�xmpqkm :  

� Sur le chantier  

RÉSULTATS ATTENDUS : 

� Les déchets sont rassemblés, triés en fonction de leur catégorie. 
- Les déchets sont stockés dans les bennes et/ou conteneurs appropriés et/ou évacués à 

l’avancement des travaux. 
- Les abords sont maintenus propres. 
- Les règles de sécurité et de santé au travail sont appliquées. 
- Les déchets dangereux sont signalés à la hiérarchie et isolés. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

�������� ���  ¡¢£��¤£¥¤� £ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 19 : ¦§§¨©ª«¨¬ ® ¯®°±ª¨±®±©¨ ²¨ ³¬¨¯°¨¬ ±°´¨®« µ«¬ ¨µ ¯®ª¶¬°¨µ ¨ª

les outillages 
¸¹º»¼½ ¾¿¹ÀÁÂ¹Ã¼Ä¹ÅÆ ð 3 

ÇÈÉÊËÌËÈÉÍ Ê¢ÎÏÎÐÇËÇÎ : 

Ñ Matériels et outillages affectés à l’équipe. 
- Carnets de bord des matériels : 

· Consignes de contrôle et planning d’interventions, 
· Fiches de maintenance préventive et curative, 
· Procédures de mise en sécurité des matériels, 
· Documentation technique des matériels. 

- Outillages nécessaires à la maintenance de premier niveau et au contrôle. 
- Consommables, lubrifiants, pièces d’usure. 

Ç���£Ò�£ �¢���£¤Ó£����� :  

Ô Sur tous types de chantier pour les matériels et outillages utilisés couramment. 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

Ñ Le cas échéant, les outils sont affûtés. 
- Le matériel et les outils sont nettoyés. 
- ÕÖ× ØÙÚÛÜÝÖÞ× ÖÚ ßàÚÝÞÞÙáÖ× ×ßâÚ ãÛÜÝäÝÛ× ÙåÜæ× ÖØåÞßÝç ÖâÚÜÖÚÖâà×ç ÜÙâáÛ× ÖÚèßà ×ÚßéêÛ×ç åÜëÚ× åßàÜ

àâÖ âßàãÖÞÞÖ àÚÝÞÝ×ÙÚÝßâì 
- Le matériel à moteur thermique est contrôlé avant la mise en marche (niveaux). 
- Les dysfonctionnements sont identifiés, les détériorations et pannes sont signalées à la 

hiérarchie. 
- Les actions de maintenance respectent les éléments des carnets de bord des matériels. 
- Les carnets de bord sont tenus à jour et disponibles sur le chantier. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

íîïðñòîï óôïõ ö÷øïñùøúùòõø : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂûüý þÿ C� � Réaliser des interventions ponctuelles en maçonnerie 
Niveau d’implication ð 3 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

- Instructions orales/écrites de sa hiérarchie 
- Zone de travail délimitée et sécurisée 
- Matériel et matériaux adaptés à la mise en œuvre 
- Moyens nécessaires en personnel 
- Dossier comprenant plans, planning et choix techniques 
- Documentations sur les utilisations des liants (aériens, hydrauliques) 

�îïñø�ñø ó÷òïñøù�øïñòîï :  

· Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

� Les reprises d’enduits, de génois�s� �� s	
��s�  s	�� ���
�s��s �	���������� ���� �	��� �� ���
t�������� �t ��t� t����! 

- L�s �����s�s �� s��

�����s �� "	���s �� ������� �� #��$��s s	�� ���
�s�s �	���������� ���� �	���
d� %�� t�������� �t ��t� t����! 

- Les réparations de souches de cheminées sont réalisées correctement. 
- L� &������&�� �s� ��'	���� �� 
� �	��'�����	� �������

� �� 
�����������	� (������) �
�s ���	�����s�
�	��'�����	� �� �&	�) ���&��$��� m* 

- Les travaux sont conformes, adaptés au bâti et aux consignes. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F+,./0+, 12,3 456,/7687036 : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 21 : R9:;<=>? @>= <AB>?D>AB<EA= GEAHBI>;;>= >A HJ:?G>AB> 
Niveau d’implication ð 3 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

K Instructions orales/écrites de sa hiérarchie 
- Zone de travail délimitée et sécurisée 
- Matériel et matériaux adaptés à la mise en œuvre 
- Moyens nécessaires au personnel 
- Dossier comprenant plans, planning et choix techniques 
- Documentations sur les essences de bois et les principes d’assemblage 

M+,/6N/6 150,/67O6,/0+, :  

P Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

K Le remplacement de pièces de bois défectueuses est réalisé (chevrons, pannes, faîtières, 
arêtiers, …) correctement d’un point de vue technique et esthétique. 

- QST UVWXST YS Z[VT T[\] T[^VY_V`ST YS ^_ a_b[\\S`VSc S^^ST T[\] ef`VgVfST S] `SU`VTST TV \fXSTT_V`S 
K Q_ hVf`_`XhVS ST] V\g[`afS YS ^_ a[YVgVX_]V[\ feS\]iS^^S j]`_e_ik U^iT VaU[`]_\]Tc a[YVgVX_]V[\ Yi
lnopq rulnvpwxuy z{| 

- Le style est respecté. 
- Les travaux s’intègrent dans l’ouvrage existant. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

}~����~� ���� ������������ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (tronc commun aux trois options) 

TÂCHE n° 22 : �������� ��� ������������� ����������� �� ���������� 
Niveau d’implication ð 3 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

� Instructions orales/écrites de sa hiérarchie 
- Zone de travail délimitée et sécurisée 
- Matériel et matériaux adaptés à la mise en œuvre 
- Moyens nécessaires au personnel 
- Dossier comprenant plans, planning et choix techniques 
- Documentation sur les types de couvertures locales 

�~������ ������������~� :  

� Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

  Les travaux s’intègrent dans le style existant. 
- La reprise partielle de couverture est réalisée conformément aux prescriptions. 
- La couverture est vérifiée pour maintenir le bâtiment hors d’eau. 
- Des changements ponctuels de liteaux peuvent s’opérer. 
- Le remaniage permet de stopper une fuite. 
- La hiér¡¢£¤¥¦ ¦§¨ ¥©ª«¢¬¦ ®¦ ¯¡ ¬«®¥ª¥£¡¨¥«© °¦©¨±¦¯¯¦ ®¦ ¯²¥©¨¦¢°¦©¨¥«© ³¨¢¡°¡±´ µ¯±§ ¥¬µ«¢¨¡©¨§¶
¬«®¥ª¥£¡¨¥«© ®± £¤«¥´ ¨¦£¤©¥¸±¦¶ ¹º» 



 
 

RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

¼½¾¿ÀÁ½¾ ÂÃ¾Ä ÅÆÇ¾ÀÈÇÉÈÁÄÇ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

ÊËÌÍÎ ÏÐ ÑÒ : Réaliser une reprise en sous-œuvre ou une fondation  
Niveau d’implication ð3 

ÓÔÕÖ×Ø×ÔÕÙ ÖÆÚÛÚÜÓ×ÓÚ : 

Ý Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
- Plans et/ou croquis d’exécutions 
- Matériel adapté et vérifié 
- Matériaux approvisionnés, stockés et protégés 
- Matériel de protection et de signalisation 
- Zone d’intervention libre et sécurisée 
- Coordination avec les conducteurs d’engin et/ou autres intervenants spécialisés 

(puits, pieux, micro-pieux, injections,…) 

Ó½¾ÀÇÞÀÇ ÂÆÁ¾ÀÇÈßÇ¾ÀÁ½¾ :  

à Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

Ý La méthodologie est bien comprise et respectée. 
Ý Les consignes pour la sécurité des autres intervenants sont respectées. 
- Les découvertes éventuelles sont signalées à la hiérarchie et/ou au service spécialisé. 
- Les terrassements et l’évacuation de terre sont effectués conformément à la procédure 

d’évacuation des déchets. 
- L’analyse et la réception préalable du « bon sol » ou la réception d’ouvrages de fondations 

spéciales ont été faites avec la hiérarchie. 
- Les coffrages sont stables et conformes aux plans. 
- Les armatures sont vérifiées, conformes aux plans et protégées avant coulage. 
- Les bétons et/ou maçonneries sont correctement liaisonnés à l’existant. 
- Les matages sont effectués. 
- L’implantation est vérifiée pendant et après la réalisation, lors de fondations nouvelles. 
- Les déformations et/ou désordres éventuels des maçonneries existantes sont relevés. 
- Le relevé et/ou mémoire d’ouvrage exécuté est transmis à la hiérarchie. 
- La zone de travail est maintenue sécurisée tout au long de l’intervention. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

áâãäåæâã çèãé êëìãåíìîíæéì : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

TÂCHE n° 24 : Réaliser des ouvrages en maçonnerie (moellon, pierre de taille, 
brique, maçonnerie mixte, terre, pierre sèche) 

Niveau d’implication ð 3  

CONDITIONS D’EXERCICE : 

ï Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Dossier de travaux 
- Consignes orales ou écrites 
- CCTP 
- Plans 
- Manuels techniques, traités 
- Notes prises lors d’une déconstruction partielle 
- Descriptif d’exécution (calepin d’appareil, ..) 
- Matériels et outillages adaptés  
- Matériaux neufs ou de réemploi 
- Calendrier de l’intervention 

ðâãåìñåì çëæãåìíòìãåæâã :  

ó Chantier  

RÉSULTATS ATTENDUS : 

ï La maçonnerie est exécutée dans le respect des consignes, ôõõô ôö÷ øùúûùüýô þÿ eùöö�ôü eô
÷üþtþÿ�� 

- L’implantation est respectée et la maçonnerie est réalisée dans les limites des tolérances 
définies.  

- Les matériaux sont choisis en fonction de leur catégorie, de leur emplacement dans la 
maçonnerie, de leur interaction entre eux. 

- Le mortier est adapté à la technique mise en œuvre (liant compatible avec le matériau, 
proportions, volume, teinte). 

- La pose est correctement réalisée ; les joints sont de qualité. 
- L’appareil respecte le calepinage existant ou prévu. 
- La maçonnerie est régulière, esthétique et harmonieuse. 
- Les durées prévisionnelles sont respectées. 
- Les règles de sécurité, les normes d’hygiène et de protection sont respectées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F������� �	�
 ��������
 : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

TÂCHE n° 25 : Réaliser et / ou reprendre des parements enduits (chaux 
naturelle, plâtre, terre, mortier bâtard, ciment) 

Niveau d’implication ð 3  

C��������� ������C�C� : 

- Dossier de travaux 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Plans 
- Prescriptions 
- Matériels et outillages  
- Matériaux 
- Documentation et fiches techniques des produits 
- Manuels techniques 
- Planning 
- Conditions climatiques permettant la mise en œuvre 

C����� ������������ :  

· Chantier  

RÉSULTATS ATTENDUS : 

- Le ragréage d’un enduit ancien est correctement réalisé. 
- Les enduits traditionnels sont correctement réalisés. 
- Un badigeon de chaux naturelle est formulé puis appliqué dans une technique à sec ou à 

fresque. 
- L’exécution est conforme aux données et aux pièces du dossier de travaux. 
- Les éléments nécessitant une protection sont protégés. 
- Le mortier d’enduit est adapté à la technique prescrite (liant compatible avec le matériau, 

proportions, volume, teinte, granulométrie de l’agrégat). 
- Le badigeon est correctement mis en œuvre, techniquement (formulation, adjuvantation, 

dilution, ...) et esthétiquement (couleur). 
- Les enduits en recherche s’harmonisent esthétiquement et techniquement avec les enduits 

anciens.  
- Les enduits neufs sont réalisés dans le respect de la technique prescrite. 
- Une fiche de suivi est réalisée.  
- Aucune dégradation n’est observée sur l’ouvrage. 
- Les durées prévisionnelles sont respectées. 
- Les règles de sécurité, les normes d’hygiène et de protection sont respectées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

����� �� !"�# $%&��'&(' #& : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

TÂCHE n° 26 : Réparer une maçonnerie traditionnelle (moellon, pierre de taille, 
brique, maçonnerie mixte, terre, pierre sèche) 

 Niveau d’implication ð 2 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

) Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Dossier de travaux 
- Plans 
- Prescriptions 
- Matériels et outillages  
- Matériaux neufs ou de réemploi 
- Dispositifs de sécurité 
- Planning 

*���&+�& !% ��&',&�� �� :  

. Chantier  

RÉSULTATS ATTENDUS : 

) Les éléments d’un mur faiblement déformé sont liaisonnés sans être déposés (coulis, 
i/0123i4/56 …)  

- Les zones d’un mur fissuré sont remaniées (coup de sabre, lézarde, ...). 
- Des éléments de renfort sont ajoutés (tirants, agrafes, ...). 
- Des surfaces complètes sont déposées et reprises. 
- Les scellements d’ouvrage sont réalisés (refouiller, poser et caler, sceller). 
- La réparation est conforme aux données et pièces du dossier de travaux. 
- Les matériaux mis en œuvre sont parfaitement choisis en fonction de leur compatibilité 

chimique, physique, mécanique et esthétique et de leur emplacement dans la maçonnerie. 
- La préparation du mortier est adaptée à la technique prescrite et la teinte du mortier 

s’harmonise avec celle du mortier existant. 
- L’appareil, la pose, les joints sont identiques à ceux existants. 
- L’ouvrage a retrouvé une cohésion et sa stabilité est améliorée. 
- Aucune dégradation n’est observée sur l’ouvrage. 
- Les règles de sécurité, les normes d’hygiène et de protection sont respectées. 
- Les durées prévisionnelles sont respectées. 
- Les éventuels dispositifs de traitement de l’humidité sont mis en place. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

789:;<89 =>9? @AB9;DBED<?B : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

TÂCHE n° 27 : Traiter des parements en pierre et en brique 
NGHIJK LMGOPQGRJSGTU ð 3 

VWXYZ[ZWX\ YA]^]_VZV] : 

` Dossier de travaux 
- Consignes orales et écrites 
- Matériels et outillages  
- Matériaux neufs ou de réemploi 
- Documentation et fiches techniques des produits 
- Dispositifs de sécurité 
- Calendrier de l’intervention 
- Conditions climatiques permettant la mise en œuvre 

V89;Ba;B =A<9;BDbB9;<89 :  

c Chantier  

RÉSULTATS ATTENDUS : 

` dfg hjklmfg nopkjnofg nq hjkfrfsl gusl kohjkofg vwfg ohjqxkqkfg fl hjklmfg nopkjnofg gusl

kjpkoofgy qsf hmfkkf uq qsf zkm{qf nopkjnof fgl |}jspof fs lmkumky wfg hjklmfg nopkjnofg gusl

kfrmsokjwmgofg~� 
- Le parement est rejointoyé (en recherche, en totalité). 
- Le parement est nettoyé (brossage manuel, gommage, ...). 
- Les parties neuves sont patinées. 
- Les travaux exécutés sont conformes aux données et aux pièces du dossier de travaux. 
- dfg |jlopukmfg nf hmfkkfg usl olo |}umgmfg fs xus|lmus nf wfqk frhwj|frfsl njsg wf hjkfrfsl�  
` La compatibilité des matériaux, neufs ou de réemploi, est vérifiée. 
- Les raccords exécutés s’harmonisent esthétiquement et physiquement avec le parement. 
- �� ������� ��� ������ � �� ��������� ���� �� ����� ������ �� ������ ������������ ������� �������

jpkopjly ���~� 
- Le joint est imperméable et en harmonie avec l’existant. 
- La technique utilisée pour nettoyer le parement est appropriée au type de salissure et aux 

matériaux du parement. 
- dfg hkunqmlg usl olo jhhwm{qog |usxukrorfsl jq� kf|urrjsnjlmusg lf|}sm{qfgy jq� lf�lfg

jnjhlog jq z�lm js|mfs fl jq� |usgmpsfg ukjwfg fl �uq o|kmlfg� 
- La patine des parties neuves conserve l’esthétique du parement.  
- Aucune dégradation n’est observée sur l’ouvrage.   
- Les règles de sécurité, les normes d’hygiène et de protection sont respectées. 
- Les durées prévisionnelles sont respectées. 
- L’hygiène de  l’ouvrage est respectée. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

����� �� ¡¢�£ ¤¥¦��§¦¨§ £¦ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

TÂCHE n° 28 : ©ª«¬®¬ª¯ °± ±ª ²³´ ±ª¬ ®µ¶«¬´ ±ª¬ ³µ±¸µ¹¬ :  
 pose fichée d’arcs diagonaux (nervures), reprise d’élément (voûtain)  

Niveau d’implication ð 2 

º»¼½¾¿¾»¼À ½¥ÁÂÁÃº¾ºÁ : 

Ä Consignes orales et / ou écrites 
- Cintres complexes réalisés par le charpentier 
- Pied de gerbe (élément de départ) en place 
- Matériels et outillages adaptés 
- Matériels de levage et de manutention adaptés 
- Matériaux neufs ou de réemploi 
- Equipements et dispositifs de sécurité 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Descente de charges 

ÅÆÇÈÉÊÈÉ ËÌÍÇÈÉÎÏÉÇÈÍÆÇ :  

Ð Sur  chantier et à l’atelier si nécessaire (pour épures et cintres) 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

Ñ Le principe de construction de la voûte est reconnu. 
Ñ Les principaux arcs de la voûte sont différenciés. 
- Les différents éléments, leur fonction, les contraintes qu’ils reçoivent sont identifiés. 
- Tous les désordres courants sont identifiés et consignés. 
- La stabilité est assurée et confortée si nécessaire. 
- Les poussées sont localisées et l’étaiement judicieusement disposé, optimisé et rationnel, 

permettant le travail en toute sécurité. 
- Le relevé d’une voûte simple (plein cintre, ogive, ...) est traduit graphiquement, les 

ÒÓÔÕÓÖ×ÔÓØÓÔÙÕ ÚÛÜÒÔÖÕ ÕÛÔÙ ÝÛØÞßÓÙÕ ÓÙ ÓàÞßÛÖÙáâßÓÕ ÞÓÒØÓÙÙáÔÙ ßá ÒÓÝãÓÒÝãÓ äÓÕ ÞÛÖÔÙÕ äÓ

ÝÓÔÙÒÓ ÓÙ ßÓ ÙÒáÝå äÓ ÒáâáÙÙÓØÓÔÙæ 
- La taille d’un élément simple est conforme à son emplacement, à la ÔáÙÜÒÓ äÜ ØáÙåÒÖáÜ ÓÙ áÜ

ÕÓÔÕ äÜ ßÖÙ äÓ ÞÛÕÓæ 
- çè éêëìêíîèëèïî ðè ñòêóôíõöè èî ÷êï èïôøíêïïèëèïî ÷êïî éêïîíùñú÷ èï ìèíëõïèïéè ìèïðõïî

ñòøïîèíôèïîøêï ðè ðúìê÷è èî íèìê÷èû 
- Les mortiers utilisés sont adaptés à la technique de mise en œuvre (choix du liant, doÕá×Óü

ôêñóëèý õöíúöõîý þÿû 
- çè÷ ëêðøLøéõîøêï÷ ÷êïî ìõíLõøîèëèïî øïîúöíúè÷ � ñòêóôíõöè �õñøöïèëèïî÷ý úìõø÷÷èóí ðè÷ �êøïî÷ý

ìõîøïè÷ý þÿû 
- Les problèmes rencontrés sont signalés à la hiérarchie. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F������� �	�
 ��������
 : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

T���� �� �� : Réaliser ou reprendre des sols anciens  

                                                                                                      Niveau d’implication ð 3  

C��������� ����� C�C� : 

- Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
- Plans, croquis et/ou calepinage d’exécutions 
- Matériel d’exécution adapté et vérifié 
- Matériaux approvisionnés avec fiches techniques 
- Supports réceptionnés en qualité et planimétrie  
- Zone d’intervention libre et sécurisée 
- Conditions climatiques permettant la mise en oeuvre 

C���!� ������"����� :  

· Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

- Les films et/ou isolants et/ou armatures sont correctement mis en œuvre. 
- Les canalisations sont correctement placées et les consignes données aux corps d’états 

concernés. 
- Les mortiers et/ou colles sont adaptés et correctement dosés. 
- Les fiches techniques sont lues et respectées. 
- Les matériaux de revêtement sont triés et préparés. 
- Le calepinage et les coupes sont corrects. 
- #$% &'()*% +$ ,./0*('))$1$)* $*2'3 +(4/*/*(') %')* 0'..$0*$1$)* .5/4(%5% $* 0'),'.1$% /3 64/)7 
- Les joints et le nettoyage du revêtement sont bien réalisés. 
- Le résultat final est conforme, les travaux peuvent être réceptionnés. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

89:;<=9: >?:@ ABD:<EDGE=@D : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

HIJKM NO PQ : Réaliser ou reprendre des planchers 
Niveau d’implication ð 3 

RSUVWXWSUY VBZ[Z\RWRZ : 

] Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Plans et/ou croquis d’exécutions et de mise en œuvre 
- Matériel adapté et vérifié 
- Matériaux approvisionnés, stockés et protégés 
- Matériel d’échafaudage, d’étaiement, de protection et de signalisation 
- Zone d’intervention libre et sécurisée 

R9:<D^<D >B=:<DE_D:<=9: :  

` Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

] La méthodologie est respectée. 
] Les supports et assises sont réceptionnés avec la hiérarchie. 
- L’étaiement et/ou l’échafaudage sont corrects. 
- Pour les reprises, les matériaux sont choisis, adaptés et harmonisés. 
- Pour les planchers neufs, les plans de poses sont respectés. 
- Les coffrages sont stables. 
- Les armatures sont vérifiées, conformes aux plans et protégées avant coulage. 
- Le béton mis en œuvre correspond aux prescriptions techniques. 
- Les ponts thermiques sont traités. 
- La zone de travail est maintenue sécurisée pendant et après l’intervention. 
- Le relevé et/ou mémoire d’ouvrage exécuté est transmis à la hiérarchie. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

abcdefbc ghci jklcemlnmfil : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

TÂCHE n° 31 : Réaliser une ouverture ou modifier le bâti existant  
(percement de baie, surélévation, …) 

   Niveau d’implication ð 2 

opqrstspqu rkvwvxosov : 

y Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie  
- Projet technique (notice architecturale, plans, descriptif,…) et documents 

complémentaires (relevé, métré, estimatif) 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Planning des travaux et de livraison de matériaux 
- Matériels de levage et de manutention adaptés 
- Plan d’installation de chantier, dont stockage des matériaux en dépose pour 

réemploi 
- Bons de commande et bons de livraison, 
- Planning du personnel affecté 

obcelzel gkfcelm{lcefbc :  

| Sur le chantier 

}~������� �������� : 

y Le chantier est conforme aux règles de sécurité (protection des personnes et des biens). 
y �� �������� ��� ������� ��� ���� ������������������ ��� ���������� ��������������� �������
�������� ����������� ������������� ������� ������� 

- La stabilité du bâti n’est ni altérée ni fragilisée, elle est éventuellement renforcée. 
- ��� ������������� ����������� ���� ��������� ������������ �� ������ ������ ����������� ����
¡¢ £¤¥¦¡§ ¨©ª 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

«¬®¯°¬ ±²³ ´µ¶¯¸¶¹¸°³¶ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option A : maçonnerie) 

º»¼½¾ ¿À ÁÂ : Réaliser les drainages, les réseaux et canalisations 
Niveau d’implication ð 3 

ÃÄÅÆÇÈÇÄÅÉ ÆµÊËÊÌÃÇÃÊ : 

Í Consignes orales et/ou écrites de sa hiérarchie 
- Plans ou croquis d’exécutions 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Matériel d’exécution adapté et vérifié 
- Matériaux approvisionnés, stockés et protégés 
- Matériel de protection et de signalisation 
- Zone d’intervention libre et sécurisée 
- Coordination avec les conducteurs d’engin 

Ã¬¯¶Î¯¶ ±µ°¯¶¸Ï¶¯°¬ :  

Ð Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

Í Les consignes de sécurité des autres intervenants (conducteurs d’engin) sont prises en 
ÑÒÓÔÕÖ× 

- Les découvertes éventuelles sont signalées à la hiérarchie et/ou au service spécialisé. 
- Le terrassement et l’évacuation de terre et gravois sont effectués conformément à la 

procédure d’évacuation des déchets. 
- Les drains ou canalisations respectent les parcours, pentes et sections prévues. 
- Les enrobages et protections sont réalisés. 
- Les traversées de maçonnerie sont rebouchées. 
- Les regards sont stables et biens implantés. 
- Les cunettes sont réalisées. 
- Les tampons sont scellés au bon niveau. 
- Les attentes sont bouchonnées, protégées et signalées. 
- La zone de travail est maintenue sécurisée tout au long de l’intervention. 
- Le relevé et/ou mémoire d’ouvrage exécuté est transmis à la hiérarchie. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ØÙÚÛÜÝÙÚ ÞßÚà áâãÚÜäãåäÝàã : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option B : charpente) 

TÂCHE n° 33 : Restaurer, conforter, consolider, remplacer une charpente, 
éventuellement en sous-œuvre  

æçèéêë ìíçîïðçñêòçóô ð 3  

õö÷øùúùö÷û øâüýüþõùõü : 

ÿ Consignes orales ou écrites 
- Situation de l’ouvrage 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Manuels techniques, traités 
- Notes prises lors d’une déconstruction partielle 
- Documents graphiques et/ou photographiques 
- Personnel affecté 

õÙÚÜãCÜã ÞâÝÚÜãä�ãÚÜÝÙÚ :  

· Chantier et atelier si nécessaire (pour épure et façonnage) 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, ou aménagement 

R�������� �����	�� : 

ÿ Les éléments, leur interaction et leur caractère patrimonial sont identifiés. 
ÿ L’assemblage le mieux adapté, traditionnel ou moderne, est choisi. 
- Les essences de bois, leurs pathologies, sont identifiées. 
- Tous les désordres sont identifiés, ceux non déterminés au départ ont été signalés à la 

hiérarchie, et les causes sont identifiées. 
- Les charges sont redirigées vers le poinçon. 
- La pose d’aisseliers permet d’éviter le basculement de la ferme. 
- Les pièces affaiblies sont efficacement consolidées par moisage ou doublées. 
- Les parois de mortaise éclatées sont réparées par ajout d’une pièce de bois. 
- Les tenons cassés sont réparés par la pose d’étriers métalliques. 
- Le travail réalisé est conforme aux normes en vigueur ou correspond à une méthode 

traditionnelle 
- Le maximum d’éléments originels est conservé (démontage éventuel soigné). 
- En sous-œuvre, les étaiemen
� n��������� ��n
 ����
��� �� ����n � ����n
�� �� �����
� �
 ��
s������� � �!�"#$%& ' 

- Le caractère patrimonial de la charpente est conservé même en cas de remplacement 
d’éléments. 

- Les moyens de levage éventuels sont utilisés en sécurité. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F()*+,() -.)/ 012)+3243,/2 : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option B : charpente) 

TÂCHE n° 34 : Restaurer, conforter, aménager, remplacer un plancher, 
éventuellement en sous-œuvre  

N56789 :;5<=>5?8@5AB ð 3  

DEGHIJIEGK H1LMLODIDL : 

P Consignes orales ou écrites 
- Situation de l’ouvrage 
- Documents graphiques et/ou photographiques 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Manuels techniques, traités 
- Notes prises lors d’une déconstruction partielle 
- Personnel affecté 

D()+2Q+2 -1,)+23S2)+,() :  

· Chantier 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, ou aménagement 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

P La structure générale de l’ouvrage est analysée pour éviter les désordres (notamment en cas 
dTUVWXYZY[V\] 

- Le matériau bois est identifié (essences à utiliser, pathologies, …). 
- Tous les désordres sont identifiés, ceux non déterminés au départ ont été signalés à la 

hiérarchie, et leurs causes sont éliminées. 
- Le travail réalisé est conforme aux normes en vigueur ou correspond à une méthode 

traditionnelle. 
- Le maximum d’éléments originels est conservé (démontage éventuel soigné). 
- En sous-œuvre, les étaiements nécessaires sont effectués ^_ `abce f gahaeijh ka lmophjim _i ka
qrtXdXVU dY tTruvwWxY] 

- Les aménagements effectués (par exemple dans un objectif d’isolation phonique) tiennent 
compte des charges admissibles par le plancher. 

- Le caractère patrimonial et esthétique du plancher est conl_hym z{z_ _e oal ^_ h_z|kao_z_ei
dTUtUZY[Vq] 

- Les moyens de levage éventuels sont utilisés en sécurité. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

}~����~� ���� ������������ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option B : charpente) 

TÂCHE n° 35 : Restaurer, conforter, consolider, remplacer un escalier en bois, 
éventuellement en sous-œuvre  

������ ������������� ð 3  

���������  ��¡¢¡£���¡ : 

¤ Consignes orales ou écrites 
- Situation de l’ouvrage 
- Documents graphiques et/ou photographiques 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Manuels techniques, traités 
- Notes prises lors d’une déconstruction partielle 
- Personnel affecté 

�~���¥�� �������¦����~� :  

§ Chantier et atelier si besoin de façonnage de certaines pièces 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, ou aménagement 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

¤ La structure générale de l’ouvrage est analysée pour éviter les désordres (notamment en cas 
¨©ª«¬ement). 

- Le matériau bois est identifié (essences à utiliser, pathologies, …). 
- Tous les désordres sont identifiés, ceux non déterminés au départ ont été signalés à la 

hiérarchie, et leurs causes sont éliminées. 
- Le travail réalisé est conforme aux normes en vigueur ou correspond à une méthode 

traditionnelle 
- Le maximum d’éléments originels est conservé (démontage éventuel soigné). 
- Les éléments venant remplacer les pièces défectueuses se rapprochent au maximum de 

l’existant. 
- Les étaiements nécessaires sont effectués de façon à garantir la sécurité et la solidité de 

l’ouvrage en sous-œuvre. 
- ®¯ °¬±¬°«²±¯ ³¬«±´µ¶¬¸ ¯« ¯¹«ºª«»¼¯ ¨¯ ¸©¯¹°¬¸¯± ¯¹« °µ¶¹¯±½ª ´¾´¯ ¯¶ °¬¹ ¨¯ ±¯´³¸¬°¯´¯¶«
¨©ª¸ª´¯¶«¹¿ 

- Les moyens de levage éventuels sont utilisés en sécurité. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ÀÁÂÃÄÅÁÂ ÆÇÂÈ ÉÊËÂÄÌËÍÌÅÈË : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option B : charpente) 

TÂCHE n° 36 : Restaurer, conforter, consolider, remplacer, éventuellement en 
sous-œuvre, un pan de bois ou un mur en bois 

ÎÏÐÑÒÓ ÔÕÏÖ×ØÏÙÒÚÏÛÜ ð 3  
 

CONDITIONS D’EXERCICE : 

Ý Consignes orales ou écrites 
- Situation de l’ouvrage 
- Documents graphiques et/ou photographiques 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Manuels techniques, traités 
- Notes prises lors d’une déconstruction partielle 
- Personnel affecté 

ÞÁÂÄËßÄË ÆÊÅÂÄËÌàËÂÄÅÁÂ :  

á Chantier et atelier si besoin de façonnage de certaines pièces 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, ou aménagement 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

Ý La structure générale est analysée pour éviter les désordres (notamment en cas d’étaiement). 
Ý Le matériau bois est identifié (essences à utiliser, pathologies, …). 
- Tous les désordres sont identifiés, ceux non déterminés au départ ont été signalés à la 

hiérarchie, et leurs causes sont éliminées. 
- Le travail réalisé est conforme aux normes en vigueur ou correspond à une méthode 

traditionnelle. 
- Le maximum d’éléments originels est conservé (démontage éventuel soigné). 
- En sous-âãäåæç èæé êëìíæîæïëé ïêðæééìíåæé éñïë æòòæðëãêé óæ òìôñï õ öìåìïëíå èì éêðãåíëê æë èì
éñèíóíëê óæ è÷æïéæîøèæ óæ è÷ñãäåìöæù 

- Le caractère patrimonial du pan de bois est conservé même en cas de remplacement 
d’éléments. 

- Les moyens de levage éventuels sont utilisés en sécurité. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

úûüýþÿûü F�ü� ���üþ����ÿ�� : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 37 : Restaurer des ouvrages de bardages de bois 
N��	
� �������
���� ð 3  

C��������� ������C�C� : 

- Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie, du maître d’ouvrage ou du maître 
d’œuvre 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Moyens de sécurité 
- Matériaux (style, intégration ...) 
- Besoins en personnel 
- Dossier de chantier (plans, planning ...) 
- Coordination avec les autres corps d’état 

Cûüþ��þ� F�ÿüþ����üþÿûü :  

· Sur le chantier 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, ou aménagement 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

- Le style régional est respecté. 
- L’intégration des matériaux posés est vérifiée. 
- Les travaux sont conformes aux normes ou DTU en vigueur o !"#$$#$! %o&'!# (#) $*%#))"!*)

( 'd!+"&o"$#, 
- L’étanchéité des ouvrages est réalisée. 
- La durabilité de l’ouvrage est garantie. 
- La stabilité et l’esthétique des ouvrages sont assurées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

./0123/0 4506 78902:9;:369 : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 38 : Mettre en place le bâchage d’un bâtiment 
<=>?@A BD=EGH=I@J=KL ð 3  

CONDITIONS D’EXERCICE : 

M Suivre les instructions orales ou écrites de sa hiérarchie.  
- Mettre en place les moyens de sécurité.  
- Besoins en personnel.  
- Dossier de chantier (plans, planning, etc., …). 

O/029P29 483029:Q9023/0 : 
 

R Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

M L’étanchéité provisoire du bâtiment est assurée. 
M La solidité, l’efficacité et la résistance du bâchage sont contrôlées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

STUVWXTU YZU[ \]^UW_^`_X[^ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 39 : Remplacer et / ou reposer des bois de couverture 
abcefu d’implication ð 3  

ghijklkhim j]npnqgkgn : 

r Instructions orales ou écrites de la hiérarchie 
- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Rapport de l’état sanitaire de l’ouvrage 
- Moyens de sécurité 
- Matériaux adaptés fournis 
- Besoins en personnel 
- Dossier de chantier (plans, planning, etc.) 

gTUW^sW^ Y]XUW^_t^UWXTU : 
 

u Sur le chantier 
· Pour des travaux de réparation, restauration, rénovation, ou aménagement 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

r Le style particulier est respecté, l’intégration à l’existant est vérifiée. 
r Les travaux sont conformes aux normes et DTU en vigueur vw xyz{{z{x |v}~xz �z� {�|z��yx��

�w ~�x�y}vy{z� 
- La durabilité des ouvrages est garantie. 
- La stabilité des ouvrages est assurée. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

�������� ���� ������������ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 40 : Réaliser la pose d’éléments de couverture  
������ ����������� ¡ ð 3  

¢£¤¥¦§¦£¤¨ ¥�©ª©«¢¦¢© : 

¬ Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie, du maître d’ouvrage ou du maître 
d’œuvre 

- Dossier d’identification du bâti et de son environnement 
- Moyens de sécurité 
- Matériaux (style, intégration ...) 
- Besoins en personnel 
- Dossier de chantier (plans, planning, …) 
- Coordination avec les autres corps d’état 

¢������ �������®������ :  

¯ Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

¬ Le style est respecté, la bonne intégration est vérifiée. 
¬ Lorsque les éléments de couverture sont hétérogènes, le choix des tailles, de la forme, de 

l’épaisseur, et le brassage des teintes de chaque élément contribuent à la réalisation d’une 
couverture efficace et harmonieuse. 

- Le galbe des tuiles rondes de courant n’est pas confondu avec celui des tuiles de couvert. 
- Toutes les variables permettant de déterminer °± ²°³´µ° ¶°¸¸¹¶µ±º ²»°³ ¹±º´³¼¹³´ ½´¶ ³´¾»±º¿´¶

ÀÁÂÃÄ ÀÂ ÅÆÄÇÂ ÅÃÈ ÉÃÅÇÆÆÃÈÇÊË ÌÄ ÅÈÂÍÍÇÌÎ ÀÄ ÏÂÎÊ ÌÎÊ ËÊË ÅÈÇÍÂÍ ÂÎ ÉÌÐÅÊÂÑ 
- L’axe de pose des éléments est bien perpendiculaire à la ligne de plus grande pente. 
- Les éléments de couverture sont correctement calés, chevillés, cloués ou agrafés. 
- La ventilation de la couverture est correcte. 
- Les travaux sont conformes aux normes et DTU en vigueur »° º¹´±±´±º Ò»¾²º´ ¼´¶ ±¿Ò´¶¶¹º¿¶
¼° ²µº³¹¾»¹±´Ó 

- L’étanchéité du bâtiment et la stabilité des ouvrages sont assurées.



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

ÔÕÖ×ØÙÕÖ ÚÛÖÜ ÝÞßÖØàßáàÙÜß : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 41 : Traiter les points singuliers de couverture. 
âãäåæç èéãêëìãcation ð 3 

íîïðñòñîïó ðÞôõôöíñíô : 

÷ Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie, du maître d’ouvrage ou du maître 
d’œuvre 

- Moyens de sécurité 
- Matériaux 
- Besoins en personnel 
- Dossier de chantier (plans, planning, etc.) 

íÕÖØßøØß ÚÞÙÖØßàùßÖØÙÕÖ : 
 

ú Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

÷ Les différents styles régionaux sont respectés et leur bonne intégration est vérifiée. 
÷ Les travaux sont conformes aux normes et DTU en vigueur ûü ýþÿooÿoý �û��ýÿ �ÿ� o��ÿ��þý��
�ü �dý�þ�ûþoÿ� 

- L’étanchéité des points singuliers (faîtage, arêtier, rive de tête, souche de cheminée, rive 
latérale, noue, …) est parfaitement assurée. 

- Les scellements sont effectués avec le mortier approprié. 
- L’excédent de mortier de chaux a été retiré au fur et à mesure de la pose afin d’éviter �ÿ ý��	ÿ�
lÿ� ýüþlÿ�� 

- Lÿ� d
ûüý� �ÿ �d�ýdÿ �ûoý û
ýü��� ÿý l�þo�û��û�dýþûo �ÿ �d��ûo� ���d�ÿoý� �ÿ ýüþlÿ�� �ÿ��ÿý
�������� ��� ������������ � !�������� ��  ������" 

- La coupe des tuiles au niveau des souches de cheminée est précise pour éviter des joints �ÿ
�û�ýþÿ� ý�û� ld�ÿ�� 

- Les tuiles faîtières sont recouvertes selon un sens opposé aux vents dominants. En cas de 
pluralité de solutions techniques, la méthode choisie est optimale. 

- La stabilité des ouvrages est assurée.  



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F#$%&'#$ ()$* +,-$&.-/.'*- : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 42 : Traiter les évacuations aériennes des eaux pluviales. 
N01234 5607890:3;0<= ð 3  

CONDITIONS D’EXERCICE : 

> Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie, du maître d’ouvrage ou du maître 
d’œuvre. 

- Moyens de sécurité.  
- Matériaux (style, intégration etc.). 
- Besoins en personnel.  
- Dossier de chantier (plans, planning etc.). 
- Coordination avec les autres corps d’état.  

C#$&-?&- (,'$&-.@-$&'#$ : 
 

· Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

> Le style régional est respecté, la bonne intégration est vérifiée. 
> Les travaux sont conformes aux normes et DTU en vigueur AB DEGHHGHD IAJKDG MGO HPIGOOEDPO
MB KQDREJAEne. 

- L’étanchéité du bâtiment et la stabilité des ouvrages sont assurées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

STUVWXTU YZU[ \]^UW_^`_X[^ : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 43 : Réaliser, poser, restaurer des ouvrages et accessoires 
abcefg hibjkmbnfpbqr ð 3 

stuvwxwtuy v]z{z|swsz : 

} ~����� ��� ������������ ������ �� ������� �� �� ����������� �� ������ ��������� �� ��
������ �������� 

- Mettre en place les moyens de sécurité. 
- Choisir les matériaux les mieux adaptés (style, intégration, implantation). 
- Besoins en personnel. 
- Dossiers de chantier (plans, planning  etc.). 
- Coordination avec les autres corps d’état.  

sTUW^�W^ Y]XUW^_�^UWXTU : 
 

� Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

} Le style régional est respecté, l’intégration à l’existant est vérifiée. 
} Les travaux sont conformes aux normes et DTU en vigueur �� �������� ��� �� ¡�¢ �£��¢¢��£¢
¡�  ¤�¥������¦ 

- L’étanchéité du bâtiment et la stabilité des ouvrages sont assurées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

§¨©ª«¬¨© ®©¯ °±²©«³²´³¬¯² : Réalisation  
Activité : Mise en œuvre (option C : couverture) 

TÂCHE n° 44 : Mettre en œuvre les techniques de réalisation locales et 
µ¶¸¹ºµº»¼¼½¾¾½¿À  

ÁÂÃÄÅÆ ÇÈÂÉÊËÂÌÅÍÂÎÏ ð 3 

ÐÑÒÓÔÕÔÑÒÖ Ó±×Ø×ÙÐÔÐ× : 

Ú Instructions orales ou écrites de la hiérarchie 
- Moyens de sécurité 
- Matériaux adaptés (style, intégration, origine, etc.) 
- Besoins en personnel 
- Dossier de chantier (plans, planning, etc.) 

ÛÜntexte d’intervention : 
 

Ý Sur le chantier 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

Ú Le style régional est respecté, l’intégration à l’existant est vérifiée. 
Ú Les travaux sont conformes aux normes et DTU en vigueur Þß àáâããâãà äÞåæàâ çâè ãéäâèèáàéè
çß æêàëáåÞáãâì 

- L’étanchéité du bâtiment et la stabilité des travaux sont assurées.



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

íîïðñòîï óôïõ ö÷øïñùøúùòõø : Réalisation  
Activité : Suivi des travaux et contrôle 

TÂCHE n° 45 : Prendre les mesures conservatoires lors d’une découverte 
archéologique fortuite 

Niveau d’implication ð 3 

ûüýþÿCÿüý� þ�����ûÿû� : 

- Consignes orales et/ou écrites  
- Situation de l’ouvrage 
- Matériel photographique et/ou de dessin (ou vidéo éventuellement) 
- Personnel affecté 

û����	�� 
������������ :  

· A� ����� �� ������� �� ����������� ����������� ����������� �� ���� �!�������  
· Sur le chantier  

RÉSULTATS ATTENDUS : 

 
" Les travaux du chantier sont suspendus en attendant les experts.  
- L# $%&'#'($%)* +) ,#./') 012uvre, le maître d'ouvrage sont alertés. 
" 3� ����� �� !� ������� ��� ������4 
" L# 0&(567)'/) )8/ +5(#+%8&)* +9#(()88%:%+%/& )/ +9);7%'5;;),);/ <'&(%8&8= 
" 3� >����?��� �� !� ���������� ��� �����������4 
" D�� >�������>���� �� !� ���������� ���� >����� �� !�� ���!�� �� >����� �� ��� ��!���� ��� ��
plan. 
" 3� ���������� ��� >�������4 
" Le propriétaire ou le détenteur de la découverte est responsable de sa conservation provisoire. 
 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

F@BEGH@B IJBK MNOBGPOQPHKO : Réalisation  
Activité : Suivi des travaux et contrôle 

TÂCHE n° 46 : Contrôler au quotidien les ouvrages réalisés en fonction des 
prescriptions 

Niveau d’implication ð 3 

RSTUVWVSTX UNYZY[RVRY : 

\ Instructions orales et/ou écrites 
- ]^__`ab cdaefghi`^j ai ca kbfklbli`^j ca md`jiabnaji`^j oppqpqr sfit^car ]uvwr xyz 
\ Documents techniques en relation avec l’ouvrage à rénover 
- Extrait des documents contractuels {|}~��� ��� |�}���� ���~������ �}������������

pmlj cd�__hbljga �hllité, Dossier d’Intervention Ultérieure sur l’Ouvrage, …) 
- Outillage individuel de contrôle du compagnon 
- Personnel d’assistance 

R@BGO�GO INHBGOP�OBGH@B : 
 

� En début de chantier, pour intervention sur ouvrages existants 
· Sur chantier en cours, pour suite d’intervention 
· Contrôle visuel 

RÉSULTATS ATTENDUS : 

\ Le contrôle visuel et la vérification des supports d’ouvrages sont effectués par rapport aux 
������������ �� ������� �� �������� 

- Les conditions d’interventions sont contrôlées 
- Un compte rendu oral et/ou écrit de la conformité est transmis à la hiérarchie. 
- En cas de non-conformité (supports, environnement, …) : 

· la non-conformité est enregistrée 
· la hiérarchie est informée 
· les travaux ne sont engagés qu’après accord de la hiérarchie. 

- Le personnel affecté est correctement dirigé. 
- Les règles de sécurité et de santé au travail sont respectées. 



RÉFÉRENTIEL  DES  ACTIVITÉS    PROFESSIONNELLES 
 

TABLEAU  DE  DÉTAIL    DES  ACTIVITÉS   
 

�������� ���� � ¡��¢¡£¢��¡ : Réalisation  
Activité : Suivi des travaux et contrôle 

 : TÂCHE n° 47 : Produire régulièrement un compte-rendu d’activités, évaluer 
régulièrement les résultats de son travail et envisager les ajustements utiles. 

Niveau d’implication ð 3 

¤¥¦§¨©¨¥¦ª § «¬«¤¨¤« : 

® Instructions orales ou écrites de sa hiérarchie, du maître d'ouvrage ou du maître 
d'œuvre  

- Dossier de travaux  
- Plans 
- Prescriptions, préconisations, choix des techniques retenues 
- Planning 

¯°±²³´²³ µ¶¸±²³¹º³±²¸°± :  

· Sur le chantier  
·  Au bureau pour noter les observations et décisions prises 

»¼½¾¿ÀÁÀ½ ÁÀÀÂÃÄ¾½ : 

- Les travaux effectués correspondent aux qualités de fini prescrites. 
- Le projet a pu être adapté en cours d'intervention au vu d'éventuelles découvertes ou des 

réactions du bâti. 
- Des tests ont pu être effectués pour déterminer les solutions les mieux adaptées. 
- Les mesures ont été prises pour optimiser, au fil du chantier, la coordination entre les 

intervenants. 
- ÅÆÇ ÈÉÇÊËÈËÆÇ ÊÌÍ ÉÍÉ ÈÎËÏÐÑÆÒÆÌÍ ËÉÓÏËÉÇ ÆÍ ÑÔÕÌÍÆËÖÆÌÍÕÊÌ ÌÔÆÌ Ï ÓÏÇ ÆÌÍËÏ×ÌÉ ÈÆ ÌÊÎÖÆÏÎØÙ 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RÉFÉRENTIEL DE CERTIFICATION 
 



ÚÛÜÝÜÞßàßáâÞ ãÜÝ äàÚàäáßÜÝ åÜÞÜÛàæÜÝ Üß ãÜÝ äâçÚÜßÜÞäÜÝ 

èéêéèëìíî 
GENERALES 

èïðêíìíñèíî 

òóôõö÷øùúø 
OBSERVER 

èû 

û Collecter et classer des informations 

ü Analyser un dossier préparatoire 

ý Repérer les éléments constitutifs du bâti 

þ Confronter les informations collectées 

ÿ Confronter les prescriptions d’exécution aux réalités de l’ouvrage 

T���T��� 
DECIDER, 

COMMUNIQUER
èü 

û Rendre compte 

ü Préparer l’intervention 

ý Proposer des matériels, matériaux et outillages 

þ Quantifier les besoins pour l’équipe 

ÿ Consigner les opérations relevant d'une phase de déconstruction / 
reconstruction 

ùúMMøúúõ���øú� 
���R�	�� 

(
����� �� �����
domaines: maçonnerie, 
charpente, couverture) 

èý 

û Organiser le poste de travail 

ü Travailler et faire travailler en sécurité 

ý Monter, utiliser et démonter un échafaudage 

þ Implanter et tracer des ouvrages 

ÿ Reproduire une technique de construction déterminée 

6 Travailler en site occupé 

7 Identifier, trier et stocker les matériaux à réemployer 

8 Identifier, trier et stocker les déchets 

9 Préparer et entretenir les matériels et outillages 

û1 Monter et démonter un étaiement 

ûû Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de 
maçonnerie 

ûü Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de charpente 

ûý Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de couverture 

ùúMMøú úõ ���øú� 
���R���� 

Option : ���������� 

èý
A 

û Réparer – Consolider 

ü Déconstruire – Déposer – Percer  

ý Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en 
maçonnerie 

ùúMMøú úõ ���øú� 
���R���� 

Option : Charpente

èý
B 

û Réparer – Consolider 

ü Déconstruire – Déposer 

ý Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en 
charpente 

þ Mettre en œuvre les ouvrages 

ùúMMøú úõ ���øú� 
���R���� 

Option : 
�C����� 

èý
C 

û Réparer – Entretenir 

ü Déconstruire – Déposer  

ý Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en 
couverture 


��T��R��  èþ 

û Effectuer le suivi des activités 

ü Assurer la qualité de la mise en œuvre 

ý Vérifier la tenue du chantier en site occupé 



REFERENTIEL DE CERTIFICATION DU DOMAINE PROFESSIONNEL 
 
 

CAPACITÉ : C 1   S’INFORMER - OBSERVER 
 
 

����� !"#! � $%$ & Collecter et classer des informations 
Recherche' )e* +,-.'/02+.,*3 +)e,2+-+e' 4e5' *.5':e3 0;;'<:+e' 4e5' ;e'2+,e,:e 05 'e=0') )e 4>0:2+?+2< @
aAABDEFGHI 
U"J � Ê K! #L�LNO! P! ��"PJ J�"Q SVWXYVZ[ \]^_`bc`XWdf 
Ug$ hiAjiHAjiH ik HiAliGFFGH

Fim GnoBHDakGBnm
nécessaires à la 
résolution d’un 
problème posé et 
évaluer leur intérêt 

pi EHBqik rEFanms EGtAim
<:'+2e*3éu 

Informations écrites et/ou orales 
Consignes de la hiérarchie

Centre de ressources 
vBAlDinkaGHim 

Sites Internet 

Documentations générales et 
kiAjnGwlim rxAHGkims
yHaEjGwlims EjBkByHaEjGwlims 
éu 

ze :{.+| )e 40 *.5':e )>+,-.'/02+.,
imk qlvGAGil} ik EiHkGnink 

pim GnoBHDakGBnm ABFFiAkxim mBnk in
ABnABHvanAi a~iA Fi EHB�FtDi
posé 

pim HimmBlHAim vBAlDinkaGHim mBnk
GvinkGoGxim 

pim mExAGoGAGkxm xniHyxkGwlim ik
environnementales sont identifiées  

Ug1 �HGiH ik x~aFliH Fim
GnoBHDakGBnm in
ABHHimEBnvanAi a~iA
4>0:2+?+2< @ 0::./;4+'

 

pi AFammiDink HxEBnv al} �imBGnm
)e 4>0:2+?+2< 

����� !"#! � $% g & �"LO�Q!K �" P�QQJ!K �K��LKL �JK! 
Identifier, à partir de divers documents, les caractéristiques principales d’un ouvrage existant. 

U"J � Ê K! #L�LNO! P! ��"PJ J�"Q SVWXYVZ[ \]^_`bc`XWdf 
Ug$ �naF�miH Fim EGtAim

yHaEjGwlim ik Fim
cahiers des charges

 
Compléter la 
vBAlDinkakGBn mlH
4><)+-+:e e2 *5' 4e *+2e  

pi EHBqik rEFanms EGtAim
<:'+2e*3éu 

Informations éAHGkim ik�Bl
orales 

�BnmGynim vi Fa jGxHaHAjGi

Centre de ressources 
vBAlDinkaGHim 

Sites Internet 

Documentations générales et 
kiAjnGwlim rxAHGkims
yHaEjGwlims EjBkByHaEjGwlims
éu 

pim EaHkGAlFaHGkxm mBnk HiExHxim 
Le décodage effectué permet la 
HimkGklkGon 

Une synthèse est rédigée

Ug$ �vinkGoGiH Fim ABnkHaGnkim
liées au site et à ses 
a�BHvm  

Les possibilités d’accès sont repérées 
(cheminements, contraintes horaires, 
aAkG~Gkxm EiHDaninkim Bl
occasionnelles aux abords, …) 

pim ABnkHaGnkim FGxim al mGki mBnk
EHGmim in ABDEkiI 

Ug$ �vinkGoGiH Fim
AaHaAkxHGmkGwlim
EHGnAGEaFim vl ��kGDink 

pim AaHaAkxHGmkGwlim EHGnAGEaFim vl
bâtiment sont identifiées (localisation, 
~BFlDims xEBwlims aooiAkakGBns
transformations, …) 

 



���������� � ��� � Repérer les éléments constitutifs du bâti 
Identifier l’ouvrage et son site, les matériaux et leur mise en œuvre, la composition et les modénatures. 

����� ���� � ¡ ¢£� ¤� ¥¦�¤���¦�§ ¨©ª«¬©® ¯°±²³´µ³«ª¶· 
�¸¸ ¹º»¼½¾¿¾»À Á»Â ÃÄ¼½ÀÅ¾¼½»Â

ºÆ Â¾½» 

Préciser les caractéris-
½¾ÇÆ»Â ºu bâtiment 

ÈÃÃÉÂ ÅÆ Â¾½» »½ Â»Â ÅËÄÀºÂ  
 
Dossier d’exécution des 
½ÀÅÌÅÆÍÎ ÏÏÐÑÎ º»ÂÃÀ¾Ò½¾¿ÂÎ

Quantitatifs.

Prescriptions administratives et 
ÀÓÔÁ»Õ»¼½Å¾À»Â  

ÖÅ Â¾½ÆÅ½¾Ä¼ º»Â ÅËÄÀºÂ »½ Á»Â
×ØÙÚÛÜÝÞÙ×ÞÚ ÚÝß àáØÝâßãäÞ ÚØÙå
définies et prennent en compte 
l'enÌ¾ÀÄ¼¼»Õ»¼½ ÒÀÄÃæ» ç¿ÅÆ¼»Î ¿ÁÄÀ»Î
èê 

Les caractéristiques du bâtiment sont 
ÒÀÓÃ¾ÂÓ»Â çÌÄÁÆÕ»ÂÎ ÓÒÄÇÆ»ÂÎ
ãëëÞ×åãåìØÙí åßãÙÚëØßîãåìØÙÚí èê 

�¸¸ ¹º»¼½¾¿¾»À Á»Â
ÃÅÀÅÃ½ÓÀ¾Â½¾ÇÆ»Â º»
l’ouvrage 

Ö»Â ÕÅ½ÓÀ¾ÅÆÍ ÂÄ¼½ ºÓÃÀ¾½Â
ÃÄÀÀ»Ã½»Õ»¼½ 

Ö»Â ½»Ãæ¼¾ÇÆ»Â º» Õ¾Â» »¼ œuvre sont 
identifiées et évaluées 

�¸¸ ¹º»¼½¾¿¾»À Á»Â ºÓÂÄÀºÀ»Â 
 

ïã ðãßåìÞ ñáØÝâßãäÞ ×ØÙ×ÞßÙÛÞ ðãß
àáìÙåÞßâÞÙåìØÙ ÞÚå ñÛëìÙìÞò 

Ö»Â ÃÅÆÂ»Â ÒÄÂÂ¾ËÁ»Â º»Â ºÓÂÄÀºÀ»Â
sont énoncées 

�¸¸ ó»Á»Ì»ÀÎ ºÓÃÀ¾À» »½
ÃÄÕÕ»¼½»À Á»Â
½»Ãæ¼¾ÇÆ»Â Æ½¾Á¾ÂÓ»Â
ÒÄÆÀ ÁÅ ÃÄ¼Â½ÀÆÃ½¾Ä¼ º»
àáØÝâßãäÞ  

Ö» ÕÓÕÄ¾À» ÒÄÀ½» ÂÆÀ Á»Â º¾¿¿ÓÀ»¼½Â
aspects de l'ouvrage en référence à 
Áôæ¾Â½Ä¾À» º»Â ½»Ãæ¼¾ÇÆ»Â  

Ö»Â ºÓÂÄÀºÀ»Â ÄËÂ»ÀÌÓÂ »½ Á»ÆÀÂ
ÃÅÆÂ»Â ÂÄ¼½ ºÓÃÀ¾½Â  

Ö»Â ¾¼½»ÀÌ»¼½¾Ä¼Â Å¼½ÓÀ¾»ÆÀ»Â ÀÓÅÁ¾ÂÓ»Â
ÂÆÀ ÁôÄÆÌÀÅÔ» ÂÄ¼½ À»ÒÓÀÓ»Âõ  

Ö» À»Á»ÌÓ ºÄ¼¼» º»Â ¾¼º¾ÃÅ½¾Ä¼Â ÂÆÀ Á»Â
ÕÄºÅÁ¾½ÓÂ »¼Ì¾ÂÅÔ»ÅËÁ»Â º» ÁÅ
À»ÃÄ¼Â½ÀÆÃ½¾Ä¼õ ¹Á Õ»½ »¼ ÌÅÁ»ÆÀ Á»Â
ÇÆÅÁ¾½ÓÂ º» ÁôÄÆÌÀÅÔ». 

ÖÅ º»ÂÃÀ¾Ò½¾Ä¼ º»Â ÒÀÄÃÓºÓÂ »½ ºÓ½Å¾ÁÂ
ÃÄ¼Â½ÀÆÃ½¾¿Â Æ½¾Á¾Â» Á»Â ÃÄ¼Ì»¼½¾Ä¼Â »½
Á» ÌÄÃÅËÆÁÅ¾À» º» ÁôÅÀÃæ¾½»Ã½ÆÀ»Î º»Â
½»Ãæ¼¾ÇÆ»Â »½ º»Â ÕÓ½¾»ÀÂõ

¥¦ö¡������ ¥ ÷øù ú Confronter les informations collectées 

����� ���� � ¡ ¢£� ¤� ¥¦�¤���¦�§ ¨©ª«¬©® ¯°±²³´µ³«ª¶· 
�¸¸ ûÓÀ¾¿¾»À ÁÅ ÃÄ¼ÃÄÀºÅ¼Ã»

»¼½À» Á» ÒÀÄü»½ »½
àáØÝâßãäÞ ÞÙ ÚØÙ ÚìåÞò 

 

ÈÃÃÉÂ ÅÆ Â¾½» »½ Â»Â ÅËÄÀºÂ 
 
Dossier technique d’étude 
ÃÄÕÒÀ»¼Å¼t ý ÒÁÅ¼ÂÎ Ò¾ÉÃ»Â
ÓÃÀ¾½»ÂÎ ¼Ä½»Â º» ÃÅÁÃÆÁÎ  
rapport, … 

Dossier administratif 

Données extraites du DQE 

Dossier d’exécution

Devis estimatif, bordereau de 
ðßìþí è 

ÖÅ ÃÄ¼ÃÄÀºÅ¼Ã» »Â½ ÌÓÀ¾¿¾Ó»Î Á»Â
ÓÌ»¼½Æ»ÁÂ ÓÃÅÀ½Â ÂÄ¼½ Á¾Â½ÓÂõ 

�¸¸ È¼ÅÁÿÂ»À Á»Â Ò¾ÉÃ»Â
ÔÀÅÒæ¾ÇÆ»Â »½ Á»Â
ÃÅæ¾»ÀÂ º»Â ÃæÅÀÔ»Â
ÅÌ»Ã Á»Â ÓÁÓÕ»¼½Â
collectés sur site 

Ö»Â ºÄÃÆÕ»¼½Â ÂÄ¼½ ¾¼Ì»¼½ÄÀ¾ÓÂ ÒÅÀ
ÃÅ½ÓÔÄÀ¾» 

Une synthèse est rédigée

La documentation sur l’édifice et sur le 
Â¾½» »Â½ üÆº¾Ã¾»ÆÂ»Õ»¼½ ÃÄÕÒÁÓ½Ó» 



C��������� C �	
 � Confronter les prescriptions d’exécution aux réalités de l’ouvrage  

U��� Ê��� ������� �� �������� ������ ! "#$%&'(&��)* 
U++ V,-./.0- 12 34534-62530

e789e :;<78e9=e78<>7
p9?=@e e8 :;>@=9ABe e7
s45 s.D0E 

F33Gs 2H s.D0 0D s0s 2I4-6s 
 
Projet d’intervention

Dossie9 8eJK7<L@e M;?8@Me
comprenant N O125sP O.G30s
,3-.D0sP 54D0s 60 3213H1P
rapport, quantitatifs, … 

Photos, vidéos, ...

Dossier administratif 

Données extraites du DQE 

Dossier d’exécution

Prescriptions administratives et 
-,r10Q05D2.-0s 

R0s 6.//.3H1D,s de réalisation sont 
-0O,-,0s 0D 345s.r5,0s  

Un compteSrendu est établi 

U++ THrr,-0- 60s 2WHsD0Q05Ds
2a03 WHsD./.32D.45s 
X6.sO4s.D.45sP Q460s
>p?9A8><9eoYZ[ 

R0s O-4O4s.D.45s 21D0-52D.a0s s45D
6,3-.D0s 0D 10s WHsD./.32D.45s s45D
formulées ; la dimensio5 ,3454Q.nH0
0sD O-.s0 05 34QOD0E 

L'impact environnemental est pris en 
34QOD0 

La sécurité des personnes est prévue 



\]^]\_`b c C 2   TRAITER – DECIDER – COMMUNIQUER 

dfghijklmk d qtu v wklxyk mfghjk 

zl{ji |jyk m}h}~�k xk dflx{j{fl� �������� ������uation 
z�u ��������� ���������

����� ��� �����
l’intervention et son 
������������ ���� ���
 ¡¢£¤¥ ¦§£¨¥ ©ª«¢ ¢¬ 

�������� ���®����������� 
 
Consignes orales ou écrites de 
�� ¯������¯�� 

Moyens de communication

Consignes particulières liées au 
�¯������ 

J������ °� ±��° 

Fiches détaillant les 
¨£§¦«©¡£¤¥ ©ª¡£²¤³¦¤ 

Découvertes fortuites

Cas de pollution (eau, air, sol, 
´µ 

¶�� ������ ���¯��·��� �������� ����
���������� 
¶� ���¸�¸� ��� �°���� ¹ ��
������������� ���� ��� °�����
interlocuteurs 
¶� ����±������ ���rant des autres 
����� °º���� ��� ��»����� 
¼ª ¦¢½¾½¢« ¤¥¢ ©«¦£½¢¤ © ³¥ ¡³
���¸�¸� ������ �� ��� ������
���¯��·��� �������� ���� �¿���·��� 

L'articulation avec d'autres corps 
°º���� ��� À����®��� ���� �� ±��
déroulement du chantier 

z�u É��±��� �� �������
��riodique 

¶� ������� ®��� ���� °� °�¸��
°º����������Á ����Â�� ���
°�®®������� �����������Á �¿���� ���
adaptations et les solutions mises 
¤³ Ã¡¾£¤¬ 
¶� ���������¸�� ��� �°����� ¹
Äª§¡¾£ ²¤ ¤¢ ¥§³ ¥½¢¤ 
¶�� ·�������� ¹ ����� ¹ ��
¯������¯�� �� ¹ �±��°�� �� �������
°� �¯������ ���� �����¸����
précisément. 

z�u Å��������� �� �����������
les informations des 
��������������
concernés par 
l’ouvrage  

¶�� ·�������� ������ ��� ���
�������������� �� ��� ��������
apportées sont retransmises 
fidèlement. 

z�u Æ°����®��r les mesures à 
����°�� : 

- �� ��� °� °���������� 
- en cas de pollution 

accidentelle, … 

¶�� ������� �������������� �� ���
d’interruption de l’opération sont 
��������  
¶�� ����������� ¹ ������ �� ����� ��
respectant l’environnement sont 
��°�·���� 
¶�� ��������±��� ���� ������� 
¶�� °����°�� °� �������� ����
���������� ®�������� ¹ ��
hiérarchie 



ÇÈËÌÍÎÏÐÑÏ Ç ÒÓÒ Ô ÕÖÍÌ×ÖÏÖ ØÙÚÐÎÏÖÛÏÐÎÚÈÐ 

ÜÝÞßà áßâã äåæåçèã éã êëÝéÞßÞëÝì íîïðñîòó ôõö÷øùúøðïûü 
Üýþ ÿS���� ��S��������S�� 	
��

l’ensemble du chantier 
 

I��������s sur le site (photos, 
relevés, descriptions, compte-
���	� 	� �S�S��r �� 

Notice descriptive sommaire de 
���l��
�S�� 

Consignes orales ou écrites  
 
Compte rendu de réunions de 
�c������  

Dossier d’exécution de 
��S��������S�� 

Planning des travaux du 
�c����er 

Plan particulier de sécurité et de 
p��������� � �� ����� 

Déclaration d’intention de 
������������ � �������

 
Bordereau de suivi des déchets    
  
Fiches de données 

environnementales de sécurité 

L�� ����������� � �c������ ����
p����� �� ���p�� ���-act�����i ��� �i
cheminements, …) 

Üýþ P������� �� ������
d’exécution sous forme 
� ��������
g��pc�!��� ����!���i
p����i "#$i pc����i …) 

 

L� ������� g��pc�!�� ���
������������ ������g��i ��� ��
situé  
L� ����� %��������� ��� ��p������&

Üýþ "�D���� �t estimer les 
besoins en personnels 

 

'
 (�)l��S�S�� 	� ���*�Sl� ���
cohérente (qualifications, effectifs…) 

� ��a
�	 	� ��S��������S��+ 
'�� ��)l� 	�S��������S�� ����
correctement estimés en fonction 
des contraintes du site 

Üýþ "��������� ��� ���c��
	��décution 

L� ���c�� ��� ��p��� , �� �-�c� ��
��� ��.��� 

Üýþ $�g������i p����D��� ��
�������i ��p����� ���
�-�c�� � ��� �!��p� 

 

L�� �-�c�� ���� �D�����i ��� ���p�
	��d�(��S�� ���� l�S� �� (�)l�� 
L� �����/����� �� �-�c�� ���
pertinente 

Üýþ P��p���� l’installation de 
chantier en prévoyant 
��� 0����1 
2 � ����3�g� ����������i

matériaux, déchets, …) 
- de travail 
2 de vie 

'�S���
��
�S�� ��� 
	
l��� 
� l��4��+ 
Les contraintes du chantier et la 
prévention sont prises en compte. 

êëCæàßãÝäã ê ý5þ 6 7âëæëìãâ ées matériels, matériaux et outillages 

ÜÝÞßà áßâã äåæåçèã éã êëÝéÞßÞëÝì íîïðñîòó ôõö÷øùúøðïûü 
Üýþ I����D��� �� ������ �� ���

caractéristiques des 
��������� �� p���� 

8����g��� ������ �� ������� 
 
Dossier d’exécution

Matériels, matériaux (locaux, 
/��-sourcés), outillages 
��p���/��� �, D��/�� ��p���
���������������e  

Documentations fournisseurs 
 
Fiches techniques

L�� ������������!��� � ���������
���� �����D���� 

Üýþ E��/��� ��� /������ ��
proposer les matériaux 

 

L�� ������������!��� �� ���������
p��posés sont spécifiées. 
'�� )
���S
�d 	���SaS�� 	� ������
a�
���� p��� �� ���p�� ��� �� �c���

Le choix des matériaux est justifié au 
��a
�	 	� ��S���a�
�S�� 	
��
���dS��
��r 	�� (�9��r 	�� (��	S�S���
de travail, de la réglementation et de 
la protection de l’environnement 

Üýþ E��/��� ��� /������ ��
p��p���� ��� ���������
�� �������g�� 

L�� ������������!��� �� ��������� ��
�������g�� ����������� ����
spécifiées 
L�� �!��p������ p��p���� ����
��p��� �� �������� �� ,
��S��������S��r l������� �� (�)l�� �

p����ntion et limitent l’impact 
���������������& 



:;<=>?@AB@ : FGH J KMNA?OQO@R T@U V@U;OAU =;MR TW>XMO=@ 

YZ[\] Ê\^_ `bfbhj_ k_ mnZk[\[nZo qstuvswx yz{|}~�}ut�� 
Y�� ���������� ��� ������� ��

matériaux, matériels 
��������� ������ �� ������� 
 
Dossier d’exécut��� 

Conditionnement des matériaux 
�� ����� �� ��������� 

��� ������� ������� ���� ������� � ��
réalisation des travaux 

Y�� ������� ��� ���������� ���
chantier en fonction de 
����� ¡¢£¢ ¤ ¥¢¦
travaux 

��� §�������� ��������� ����
����������� ���� �¨�§�� �¨��� ��
������© 
ª� ¡« ¤¬ ¬¤® ¥¢ ��¢¯®¡¤¬«  ¥¢¦
travaux est assurée 

Y�� °±����� ��� ������� ��
£�¬  ¥�²�³¢´
��������© �� ��������� 

��� ������� ��������������� ����
������� ��� �� ¨������¨�� 
ª� £�¬  ¥�²�³¢ ¢¤ �¢¦
approvisionnements sont adaptés en 
fonction des aléas 

mnµf]\_Z`_ m �¶· ¸ Consigner les opérations relevant d’une phase de déconstruction / reconstruction 

YZ[\] Ê\^_ `bfbhj_ k_ mnZk[\[nZo qstuvswx yz{|}~�}ut�� 
Y�¹ É������ ��� ��±������ ��

�� �������������� 
º�¨����» ����� ���¨��§��� 
 

In situ sur l’ouvrage existant en 
����� �� �¨������ 

Plan particulier de sécurité et de 
���������� �� �� ����� 

�� ����� �� ������������ �� �¼�������
�� �¼��±����� �� ������������� ���
��������© ���� ���������� �©������ 

Y�¹ °���½��� ��� �������� ��
������� �������ctifs 

��� ������� ������������ ���� �������
et consignés avec précision pour 
contribuer à l'interprétation et à la 
�������� �� �¼�������¾ 
ª� ¥®¡« ¦¤³¡¤¬«  ¥¢ ��«�³�¿¢ ¢¦¤
méthodique. Elle permet l'analyse 
��� �������� ������������¾ ���
conséquences des ������������� ���
�¼�§������� �� �¼������� ����
���������� �� ��� �� � ������ �� ��
déconstruction de l'ouvrage. 



ÀÁÂÁÀÃÄÅ Æ C 3   METTRE EN ŒUVRE – REALISER (Tronc Commun) 

ÇÈËÌÍÎÏÐÑÏ Ç ÒÓÔ Õ Organiser le poste de travail 
Cette phase de préparation sur site précède immédiatement l’intervention  
ÖÐ×ÎÍ ØÎÙÏ ÑÚÌÚÛÜÏ ÝÏ ÇÈÐÝ×Î×ÈÐÞ ßàáâãàäå æçèéêëìêâáíî 
ÖÒï ðñòóôõö÷ñ ø÷ ùñóúóõø

confié en fonction des 
ûüý÷ôö óþþ÷ÿùmö 

S�ñ ÿ�óôùõ÷ñ 

 
Définition de la tâche

Consignes orales et écrites

Dossier de travaux  

Bons de commandes, de 
livraisons

L�������	�
��� �����	� ���
 �
ñ÷ör÷ÿù÷ñ ø÷ö ü��÷ÿùõþö þõ�mö 

ÖÒï ðñòóôõö÷ñ
l����������
 ��
poste de travail en 
toute sécurité 

�÷ rüöù÷ �÷ ùñóúóõø ÷öù üñòóôõöm �÷
ûóôõ�ñ÷ ñóùõüôô÷øø÷ ; il est 
maintenu propre et exeûrù �÷
ùü�ù ûóùmñõó� ü� ûóùmñõ÷ø
inutilisable 
�÷ö �õþþõÿ�øùmö öüôù ñ÷ø÷úm÷ö ÷ù
argumentées 

ÖÒï Vmñõþõ÷ñ ø÷ö �õörüôõ�õøõùmö
�÷ö ûóùmñõ÷øöd
outillages et 
équipements de 
sécurité 

�÷ ûóùmñõ÷ø ÷öù ürmñóùõüôô÷ø ÷ù ÷ô
ó�ma�óùõüô óú÷ÿ øó ù�ÿ�÷ �
réaliser 
�÷ö mauipements de sécurité sont 
úmñõþõmö 

ÖÒï Rmÿ÷rùõüôô÷ñ ÷ù úmñõþõ÷ñ
l’approvisionnement 
�÷ö ûóùmñõó�� 

�÷ö ûóùmñõó�� órrñüúõöõüôômö öüôù
ÿüôþüñû÷ö ó�� �÷öüõôö 

ÖÒï Rmróñùõñ ø÷ö ù�ÿ�÷ö ó�
	�� � l��s��� 

�ó ñmróñùõùõüô �÷ö ù�ÿ�÷ö ùõ÷ôù
ÿüûrù÷ �÷ö a�óøõþõÿations et 
ÿüûrmù÷ôÿ÷ö 

ÇÈËÌÍÎÏÐÑÏ Ç ÒÓï Õ Travailler et faire travailler en sécurité 

ÖÐ×ÎÍ ØÎÙÏ ÑÚÌÚÛÜÏ ÝÏ ÇÈÐÝ×Î×ÈÐÞ ßàáâãàäå æçèéêëìêâáíî 

ÖÒï Eôüôÿ÷ñ ø÷ö ñõöa�÷ö øõmö
à l���
���
�� 
I�÷ôùõþõ÷ñ ø÷ö ñõöa�÷ö
örmÿõþõa�÷ö øõmö ó��
conditions 
d’intervention. 
A		��� l��
�l�	�
���
ñmòø÷û÷ôùóõñ÷ �÷ö
ûüý÷ôö �÷ rñüù÷ÿùõüô
individuels et collectifs. 

 

S�ñ ÿ�óôùõ÷ñ 

 
Intervention sur le bâti existant 
 
Consignes orales et écrites

Dossier de travaux : 
calendriers d’exécution 
røóô róñùõÿ�øõ÷ñ �÷ ömÿ�ñõùm ÷ù
�÷ rñüù÷ÿùõon de la santé  
bordereau de suivi des 
déchets 
fiches de données 
÷ôúõñüôô÷û÷ôùóø÷ö �÷ ömÿ�ñõùm 

Fiches techniques et modes 
ürmñóùüõñ÷ö 

Matériels et équipements de 
ömÿ�ñõùm 

�÷ö ñõöa�÷ö öüôù õ�÷ôùõþõmö� 
Les dispositifs de sécurité sont 
ÿüôþüñû÷ö ó� ccScSd � la 
réglementation et adaptés aux 
conditions d’intervention. 
�÷ö öõù�óùõüôö �÷ ÿü-activité sont 
prises en compte. 
�÷ö ma�õr÷û÷ôùö öüôù ó�órùmö � øó
tâche et utilisés dans le respect des 
rñ÷öÿñõrùõüôö �÷ö þó�ñõÿóôùö 

ÖÒï Uùõøõö÷ñ ÷ù�ü� þóõñ÷ �ùõøõö÷ñ
ø÷ö ûóÿ�õô÷öd órróñó��
de levage, …, au mieux 
de leurs performances 
�óôö ø÷ ñ÷ör÷ÿù �÷ö
règles d’utilisation 

�÷ ûóùmñõ÷ø ÿüôúõ÷ôù � øó ù�ÿ�÷� Iø ÷öù
�ùõøõöm ö÷øüô ø÷ö rñ÷öÿñõrùõüôö ��
fabricant 

ÖÒï I�÷ôùõþõ÷ñ ø÷ö ûóùmñõó�� �
ñõöa�÷ö �óûõóôù÷d
peintures, produits 
chimiques, …) 

�ó rñmö÷ôÿ÷ mú÷ôù�÷øø÷ �÷ ûóùmñõó��
� ñõöa�÷ö ÷öù �mù÷ÿùm÷ 
�÷ ÿóö mÿ�móôùd �ô rmñõû�ùñ÷ �÷
ömÿ�ñõùm ÷öù ûõö ÷ô røóÿ÷ ÷ù øó
hiérarchie est informée 
�÷ r÷ñöüôô÷ø �� ÿ�óôùõ÷ñ ÷öù õôþüñûm 



C� !"#$%&$ C '(' ) Monter, utiliser et démonter un échafaudage 

*+,./ Ê.01 2343561 71 89+7,.,9+: ;<=>?<@B DFGHJKMJ>=NO 
*PQ TWXYZ[\]^ Y]_ X`b[\_

efghhij efik
échafaudage 

nopY]W][\Z\b`[ ][ qbpt]t^  

Consignes orales ou écrites et 
Zt\`^b_Z\b`[_ ubq]^_]_ 

Plan d’échafaudage

Matériels :  
§ échafaudage tréteaux 
§ échafaudage de pied 
§ échafaudage roulant 
§ consoles 
§ nacelles  

Notice de montage et 
vZ^Zv\o^b_\bwt]_ \]vx[bwt]_

yfjzh{gk|g|j}k ~�| ~k �ghh}�| g�~� {~�
\�vx]_ � ]��]v\t]^  
�]_ ZXXtb_ _`[\ _t��b_Z[\_ ][ [`W�^]
Zt ^]pZ^u u]_ vxZ^p]_ Ybo]_ �
{f~���i|j}k e~� |ravaux 

*PQ �]\\^] ][ XYZv] ]\
_\Z�bYb_]^ t[
échafaudage 

�] WZ\o^b]Y ]_\ t\bYb_o v`[�`^WoW][\
aux règles prescrites par le fabricant  

Les règles de sécurité sont 
^]_X]v\o]_ Y`^_ u]_ XxZ_]_ u]
montage 
��ovxZ�ZtuZp] ]_\ _\Z�Y]� Y�][_]W�Y]
^]_X]v\] Y�][qb^`[[]W][\ bWWoubZ\
(faune et flore) 

*PQ �\bYb_]^ ^Z\b`[[]YY]W][\
les planchers de travail  

 

�]_ WZ\o^bZt� _`[\ ub_X`_o_
�g|j}kk~{{~z~k|� {fg���� ~| {~
déplacement sont fonctionnels  
�]_ YbWb\]_ u] vxZ^p]_ _`[\
respectées. 

*PQ �oW`[\]^ t[ ovxZ�ZtuZp]  
�\^]tbY� _ZXb[]� X`tYb]�
goulotte à gravats, …) 

 

�Z vx^`[`Y`pb] u] uoW`[\Zp] ]_\
^]_X]v\o] ]\ v`[�`^W] � YZ
réglementation en vigueur  

*PQ �]\\`�]^ ]\ v`[ub\b`[[]^
Y]_ oYoW][\_
ef���g�gieg�~ h}i� {~
^]XYb]W][\  

�] WZ\o^b]Y ]_\ WZb[\][t ][ �`[ o\Z\�
Y]_ oYoments défectueux sont 
signalés et écartés 

89�4/.1+21 8 P�� � Implanter et tracer des ouvrages 

*+,./ Ê.01 2343561 71 89+7,.,9+: ;<=>?<@B DFGHJKMJ>=NO 
*PQ Tu][\b�b]^ Y]_ ZYbp[]W][\_ ]\

les niveaux de référence 
 

�t^ vxZ[\b]^ 
 
Consignes de la hiérarchie

D}��j~� ef~���i|j}k 

Eléments existants à reproduire 
 
Matériel d’implantation

�]_ ZYbp[]W][\_ ]\ X b̀[\_ u] ^o�o^][v]
_`[\ bu][\b�bo_  

*PQ �^Zv]^ Y]_W`ub�bvZ\b̀ [_
�i� {f}i��g�~ 

�]_ \^Zvo_ ^]_X]v\][\ Y]_ XYZ[_
ef~���i|j}k 
�]_ \^Zvo_ _`[\ qb_b�Y]_ ]\ ut^Z�Y]_ 
�]_ v`[_bp[]_ ^̀ZY]_ _`[\ ^]_X]v\o]_ 
Le tracé est harmonisé avec l’existant  
Les écarts sont signalés à la hiérarchie 

*PQ noZYb_]^ t[] bWXYZ[\Z\b̀ [
XYZ[bWo\^bwt] ]\
altimétrique 

y~ h{gk efjzh{gk|g|j}k ~�| �~�h~�|� 
Les repères sont pérennisés 
�]_WZtériels et instruments sont utilisés 
^Z\b̀ [[]YY]W][\ 
�]_WZ\o^b]Y_ ]\ b[_\^tW][\_ _`[\
WZb[\][t_ ][ �`[ o\Z\ u]
�`[v\b̀ [[]W][\ 

*PQ noZYb_]^ t[] oXt^] yf�hi�~ ~�| h���j�~� �{{~ jkej i~ {~�
b[�`^WZ\b̀ [_ t\bY]_ �Z[pY]_� q^Zb]_
��gke~i��� �}zz~k|gj�~��¡¢ 

*32 �^Zv]^ _t^ ub��o^][\_
_tXX` \̂_ 

�]_ \^Zvo_ ^]_X]v\][\ Y]_ XYZ[_
ef~���i|j}k�  
�]_ \^Zvo_ _`[\ qb_b�Y]_ ]\ ut^Z�Y]_£ 



¤¥¦§¨©ª«¬ª ¤ ®¯° : Reproduire une technique de construction déterminée (ouvrage complet) 
(traçage, taille, assemblage, montage, appareillage, modénature, liants, mortiers,…) 
±²³´µ ¶´·¸ ¹º»º¼½¸ ¾¸ ¿À²¾³´³À²Á ÂÃÄÅÆÃÇÈ ÉËÌÍÎÏÐÎÅÄÑÒ 
±ÓÔ ÕÖ×ØÙÚÛÜØÖ ÛÝÖ ÞÖßáÝÜâÛÖ

de construction 
déterminée pour un 
ouvrage complet

ãäåæçèéêë ëæì íîïðäñæè äæ íè
ëêòíè óè íîäæôìõöè
÷ÚÙßÛøÖÝÞùÞÜÙÝ áÜúÞÙØÜâÛÖû
øonographie locale, …) 

Archives d’entreprise et banque 
ÚÖ ÚÙÝÝüÖú 

Sites d’extraction ou de 
×ØÙÚÛßÞÜÙÝ ÚÖú øùÞüØÜùÛý
d’origine 

Prescriptions des architectes 
÷þÿ(û þ���� 

Documentation liée à l’oÛÞÜu
ÛÞÜuÜúü ÷ùÝßÜÖÝ ÖÞ ùßÞÛÖu� 

LÖú ×ùØÞÜßÛuùØÜÞüú áÜúÞÙØÜâÛÖs et régionales 
úÙÝÞ ØÖú×ÖßÞüÖú 
�èë åõìõåêïì�ëê�ñæèë óè íîäæôìõöè ëäéê
conformes (dimensions, aspect, résistance 
çïåõé�ñæèm �� 
LÖú øùÞüØÜùÛý Öø×uÙ�üú úÙÝÞ ßÙØØÖßÞÖøÖÝÞ
ßáÙÜúÜú ÖÞ ×Øü×ùØüú 
�èë êèå	é�ñæèë óèç�ëè èé
æôìè
ØÖú×ÖßÞÖÝÞ uÖøÙÚÖ ßÙÝúÞØÛßÞÜr ×ØÖúßrit  
�èë äæê�íë æê�í�ëïë ðèìçèêêèéê óîä�êèé�ì íõ
rùßÞÛØÖ ØÖßáÖØßáüÖ 
LÖú ÞØù�ùÛý úÙÝÞ ØüùuÜúüú ÖÝ ÞÙÛÞÖ úüßÛØÜÞü 

¿ÀC»µ´¸²¹¸ ¿ Ó�¼ � Reproduire une technique de construction déterminée (élément ou partie  d’ouvrage) 
(traçage, taille, assemblage, montage, appareillage, modénature, liants, mortiers,…) 
±²³´µ ¶´·¸ ¹º»º¼½¸ ¾¸ ¿À²¾³´³À²Á ÂÃÄÅÆÃÇÈ ÉËÌÍÎÏÐÎÅÄÑÒ 
±ÓÓ ÕÖ×ØÙÚÛÜØÖ ÛÝÖ ÞÖßáÝÜâÛÖ

de construction 
déterminée pour un 
élément ou une partie 
d’ouvrage

ãäåæçèéêë ëæì íîïðäñæè äæ íè
ëêòíè óè íîäæôìõöè
(documentùÞÜÙÝ áÜúÞÙØÜâÛÖû
çäéäöìõð	�è íäåõíèm �� 

Archives d’entreprise et banque 
ÚÖ ÚÙÝÝüÖú 

Sites d’extraction ou de 
×ØÙÚÛßÞÜÙÝ ÚÖú øùÞüØÜùÛý
d’origine 

Prescriptions des architectes 
÷þÿ(û þ���� 

Documentation liée à l’outil 
ÛÞÜuÜúü ÷ùÝßÜÖÝ ÖÞ ùßÞÛÖu� 

LÖú ×ùØÞÜcularités historiques et régionales 
úÙÝÞ ØÖú×ÖßÞüÖú 
�èë åõìõåêïì�ëê�ñæèë óè íîäæôìõöè ëäéê
conformes (dimensions, aspect, résistance 
çïåõé�ñæèm �� 
LÖú øùÞüØÜùÛý Öø×uÙ�üú úÙÝÞ ßÙØØÖßÞÖøÖÝÞ
ßáÙÜúÜú ÖÞ ×Øü×ùØüú 
�èë êèå	é�ñæèë óèç�ëè èé
æôìè
ØÖú×ÖßÞÖÝÞ uÖøÙde constructif prescrit  
�èë äæê�íë æê�í�ëïë ðèìçèêêèéê óîä�êèé�ì íõ
rùßÞÛØÖ ØÖßáÖØßáüÖ 
LÖú ÞØù�ùÛý úÙÝÞ ØüùuÜúüú ÖÝ ÞÙÛÞÖ úüßÛØÜÞü 

¿ÀC»µ´¸²¹¸ ¿ Ó� � �·º�º³½½¸· ¸² Á³´¸ À¹¹�»µ 

±²³´µ ¶´·¸ ¹º»º¼½¸ ¾¸ ¿À²¾³´³À²Á ÂÃÄÅÆÃÇÈ ÉËÌÍÎÏÐÎÅÄÑÒ 
±ÓÔ þúúÛØÖØ uù úüßÛØité et 

l’intégrité des biens et des 
personnes côtoyant le 
ë�êè óî�éêèìôèéê�äé 

Proposer des solutions 
×ÙÛØ ØüÚÛÜØÖ uÖú
nuisances liées au 
chantier 

Contrôler et maintenir en 
üÞùÞ uÖú ×ØÙÞÖßÞÜÙÝú 

Píõé óî�éëêõííõê�äé óè å	õéê�èì 

Plan de circulation

�uùÝ ÚÖú réseaux et vannes 
d’arrêts 

(ÜßáÖú ÞÖßáÝÜâÛÖú ßÙÝúÞØÛßÞÖÛØ 

Plan particulier de sécurité et de 
×ØÙÞÖßÞÜÙÝ ÚÖ uù úùÝÞü 

ãïåíõìõê�äé óî�éêèéê�äé óè
ßÙøøÖÝßÖøÖÝÞ ÚÖ ÞØù�ùÛý

�èë ôä�èë óîõåå�ë ëäéê åäììèåêèçèéê
bùuÜúüÖúû úüßÛØÜúüÖú ÖÞ �üØÜrÜüÖú 
LÖú úÞØÛßÞÛØÖú ÚÖ protection et d’isolement 
úÙÝÞ üÞùÝßáÖú ÷ÖùÛû ×ÙÛúúÜsØÖúû bØÛÜÞû
polluants, …) 
LÖú ×ØÙÞÖßÞÜÙÝú ÚürÖßÞÛÖÛúÖú úÙÝÞ
ØÖø×uùßüÖú  
LÖú ØüúÖùÛý úÙÝÞ øùÜÝÞÖÝÛú ÖÝ úÖØ�ÜßÖ
�õ 	�ïìõìå	�è èëê �é�äìçïè ëæì óîïôèéêæèííèë
ùÝÙøùuÜÖú ÚÖ ×ØÙÞÖßÞÜÙÝ 



���������� �  !" # $%entifier, trier et stocker les matériaux à réemployer 

U�&�� Ê�'� �)�)*+� %� ���%&�&��, -./01.23 456789:80/;< 
=>? T@AB@ DBE FGHI@AGJK MB

déconstruction selon leur 
nature, leur état et leur 
p@NOBQGQRB 

Quantifier l’ensemble des 
matériaux à conserver 

 
Mettre eSVWXYe Ze[
FNMBE MB RNQEB@OGHANQ
MBEFGHI@AGJK d
@IBFpDN\B@ 

]DGQ AQEHGDDGHANQ MB R^GQHAB@ 
 
Aires de stockage et moyens 
_`aXcfWcghiS _e[ jcgaYhcWk

 
Plan de calepinage suivant 
lcYghe _`iWXYcne  

oBEFGHI@AGJK RNQEB@OIE ENQH RN@@BRHBFBQH
AMBQHAqAIEt @IpB@toriés et quantifiés 
oBEFGHI@AGJK QNQ @IJHADAEGvDBE NJ pNDDJGQHE
sont stockés et évacués dans le respect de 
Z̀ eSXhYiSSejeSg  
oBE GA@BE MB EHNRwGxB ENQH pG@qGAHBFBQH
DNRGDAEIBE BH GMGpHIBE GJK H\pBE MB
matériaux 
y`eS[ejzZe _W [gif{cne e[g YacZh[a eS giWge
sécurité et n’entraîne aucune nuisance 
pNJ@ DB ONAEAQGxB 

|}~������� | >�� � Identifier, trier et stocker les déchets 

=���� ���� ������� �� |}�����}�� �������� ������������ 
=>? T@AB@ DBE MIR^BHE EBDNQ DBJ@

RGHIxN@AB 
 AR^B EAxQGDIHA¡JB MBE MIR^BHE
MB R^Gntier 

Bennes

Containers

Procédure de gestion des 
MIR^BHE 

Plan particulier de sécurité et de 
p@NHBRHANQ MB DG EGQHI  

Bordereau de suivi des déchets 
 
Fiches de données 

environnementales de sécurité 
 

oBE MIR^BHE ENQH @BpI@IE BH AMBQHAqAIE 

=>? ¢HNRwB@ DBs déchets dans 
DBE RNQHBQBJ@E
correspondants  

oB H@A BEH RNQqN@FB d DG @IxDBFBQHGHANQ BQ
vigueur (nature des matériaux, recyclage, 
£¤ 

Les déchets sont stockés dans un périmètre 
EIRJ@AEI BQ IRG@HGQH HNJH @AE¡JB pNJ@
l’environnement et les personnes 

|}~�étence C 3.9 : Préparer et entretenir les matériels et outillages 

=���� ���� ������� �� |}�����}�� �������� ������������ 
=>? ¥GOAHGADDB@ DBE NJHADE BH

matériels nécessaires à 
Z̀ hSgeYXeSghiS 

¦NQEAxQBE MB DG ^AI@G@R^AB 
 
Dossier technique

Dossier d’exécutANQ 

Caractéristiques conformes aux 
QN@FBE BQOA@NQQBFBQHGDBE

 
Disponibilité des matériels et 
NJHADDGxB 

Fiches techniques d’utilisation 
eg _`eSgYeghen  

oBEFGHI@ABDE RN@@BEpNQMBQH GJK vBENAQE 
Le choix des matériels et outillages est 
§JMARABJK BH p@AOADIxAB un faible impact 
BQOA@NQQBFBQHGD̈  

=>? ©BHH@B BQ EB@OARB DBE
FGHI@ABDE 

Vérifier l’état du matériel et 
_e Z̀ iWghZZcne : 
ª FIRGQA¡JB 
ª IDBRH@A¡JB 
ª pQBJFGHA¡JB 
ª H^B@FA¡JB 
GOGQHt pBQMGQH BH Gp@«E
Z̀ WghZh[cghiS¬ 

y`iWghZZcne e[g jh[ eS [eYXhfe eS Ye[lefgcnt 
DBE p@BER@ApHANQE MJ qGv@ARGQH 
oBE OI@AqARGHANQE ENQH BqqBRHJIBE BH DBE
GQNFGDABE RNQEHGHIBE ENQH EAxQGDIBE 
oBE RNQH@DBE MBE MAqqI@BQHE FNHBJ@E ENQH
GEEJ@IE 
ye[ fcYSeg[ _`eSgYegheS [iSg jh[ ® ¯iWY

=>? °HADAEB@ DBE FGHI@ABDE BH
outillages en adéquation 
avec la tâche 

oBEFGHI@ABDE BH NJHADDGxBE ENQH GMGpHIE d DG
H±R^B BH JHADAEIE MGQE DB @BEpBRH MBE
p@BER@ApHANQE MBE qGv@ARGQHE¨ 



²³´µ¶·¸¹º¸ ² »¼½¾ ¿ À³¹·¸Á ¸· Â¶´³¹·¸Á Ã¹ ¶·ÄÅ¸´¸¹· 
(sauvegarde immédiate du bâtiment) 
ÆÇÈÉË ÌÉÍÎ ÏÐÑÐÒÓÎ ÔÎ ÕÖÇÔÈÉÈÖÇ× ÕÍitères d’évaluation 
ÆØÙ ÚÛÜÝÞÝÛßßàá âãäÞåÝàæàßÞ  

 
Effectuer un serrage 
çèçéêë 

Surveiller la stabilité 
permanente de l’élément 
ìíîïíðêë 

Déposer l’étaiement

ÚâåßÜ ñãÝßÜÞåââåÞÝÛß àÞ ñà
ñäòÛÜà ñãäÞåÝàæàßÞ 

Consignes de la hiérarchie

Mode opératoire

Structóðôõ éíðêôóõôõ íó îíî
 
Fiches techniques constructeur 
Dimensionnement
öçðçìêëð÷õê÷øóôõ

Masse volumique des 
ùçêëð÷çóú  

Portance des supports

Plan particulier de sécurité et de 
éðíêôìê÷íî èô ûç õçîêë 

üô éûçî íó ûôõ ìíîõ÷ýîôõ õíîê õêð÷ìêôùôîê
ðôõéôìêëõ 

Le serrage est conforme 
þãÛÿLáå�à àÜÞ ÜÞå�ÝâÝÜä

L’ensemble du système d’étaiement assure 
une parfaite stabilité de l’ouvrage et permet 
óîô ÷îêôðuôîê÷íî ôî êíóêô õëìóð÷êë  

Les éventuels témoins de contrôle sont 
stables et non fissurés après intervention 

 
Le òáÛpàÜÜÿÜ ñàæÝÜà àß�ÿLáà àÞ �Ûÿ ñà
èëì÷îêðçýô ôõê ìíððôìêôùôîê ðëçû÷õë 

L’ensemble des interventions est totalement 
õëìóð÷õë 

Le décintrage et le repliement du matériel 
sont réalisés en toute sécurité 

ÕÖCÑËÉÎÇÏÎ Õ Ø��� � �ËÐÓÈ×ÎÍ ÔÎ× ÈÇÉÎÍ�ÎÇÉÈÖÇ× ÑÖÇctuelles sur des ouvrages de maçonnerie 

ÆÇÈÉË ÌÉÍÎ ÏÐÑÐÒÓÎ ÔÎ ÕÖÇÔÈÉÈÖÇ× 	
��
�� ������������ 
ÆØØ Rëçû÷õôð óîô ý�ì�ëô èô

ùíðê÷ôð 

Réaliser une reprise 
- ñãàßñÿÝÞ 
- de génoise ou corniche 
- èô õíû÷î 
- ñãåáåÜà 

Réaliser un scellement  
 
Réaliser un calfeutrement 
 
Réaliser une réparation de 
souche de cheminée, de 
ûóìçðîô 

Utiliser les matériels et 
outillages en adéquation 
çuôì ûç ê�ì�ô 

ö�çîê÷ôð 
 
Plans

CCTP

Plan particulier de sécurité et de 
éðíêôìê÷íî èô ûç õçîêë 

Instructions orales/écrites

Dossier tec�î÷øóô 

Dossier d’exécution

Caractéristiques et disponibilité 
des matériels, matériaux et 
íóê÷ûûçýô îëìôõõç÷ðôõ  

Intervention limitée

þåæÝÜà àß�ÿLáà áàÜòàpÞà âàÜ Þàp�ßÝ�ÿàÜ
÷î÷ê÷çûôõ èô ðëçû÷õçê÷íî 

Le geste est sûr ; âãÝßÞàáLàßÞÝÛß àÜÞ à��àpÞÿäà
ôî êíute sécurité  

Les zones à restaurer sont définies, les 
õóééíðêõ õíîê ìíððôìêôùôîê éðëéçðëõ 

Les liants, granulats, et mortiers utilisés sont 
en adéquation avec la composition du bâti 
çîì÷ôî  

Les dosages sont appropriés

La partie d’ouvrage restaurée est conforme 
à âãÛáÝ�Ýßà 

Les matériels et outillages sont adaptés à la 
ê�ì�ô ôê óê÷û÷õëõ õôûíî ûôõ ðtýûôõ
éðíïôõõ÷íîîôûûôõ 



�� !"#$%&$ � '()* + ,"./01$2 3$1 0%#$24$%#0�%1 !�%&#5$//$1 152 3$1 �542.6$1 3$ &7.2!$%#$ 
 
U%0#" Ê89: <=>=?@: A: BDEAF8FDEG B9F8H9:G d’évaluation 
IJJ KMNOPQST OS TSVWONXSVSYZ

dS WP[XSQ dS \]PQ
dM^SXZ_S_QSQ `XaSbT]YQc
pannes, faîtières, arêtiers) 

 
Reprendre les pièces de 
\]PQ Q]OPdNPTSQ dS ON
maçonnerie, en 
sefssghfij kl mf nohliiqjo
kl meqijlhrlijqvi 

waNYZPST 
 
Plans

CCTP

Plan particulier de sécurité et de 
WT]ZSXZP]Y dS ON QNYZM  

Instructions orales/écrites

Dossier technique

Dossier d’exécution

Caractéristiques et disponibilité 
des matériels, matériaux et 
]_ZPOONxS YMXSQQNPTSQ 

Intervention limitée

ySQ z]YSQ { TSQZN_TST Q]YZ dM^Pnies, les 
Q_WW]TZQ Q]YZ X]TTSXZSVSYZ WTMWNTMQ 

Les bois utilisés sont choisis en adéquation 
NbSX ON X]VW]QPZP]Y d_ \|ZP NYXPSY 

Les techniques d’assemblage et de pose 
Q]YZ TSQWSXZMSQ 

La partie d’ouvrage restaurée est 
}vi~vh�l � mevhq�qil  

BD�>�8:E<: B J.13 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de couverture 
 
IEF8� Ê89: <=>=?@: A: BDEAF8FDEG �������� ������������ 
IJJ �dSYZP̂ PST dSQ dMQ]TdTSQ

affectant une partie de la 
X]_bSTZ_TS 

Reprendre quelques 
éléments de couverture 

 
Réaliser des changements 
ponctuels de supports de 
X]_bSTZ_TS `OPZSN_�c
voliges, …) 

Nettoyer les ouvrages 
d�MbNX_NZP]Y d�SN_
pluviale  

waNYZPST 
 
Plans

CCTP

Plan particulier de sécurité et de 
WT]ZSXZP]Y dS ON QNYZM  

Instructions orales/écrites

Dossier technique

Dossier d’exécution

Caractéristiques et disponibilité 
des matériels, matériaux et 
]_ZPOONxS YMXSQQNPTSQ 

Intervention limitée

ySQ dMQ]TdTSQ Q]YZ QPxYNOMQ { ON aPMTNTXaPS
`]TNOSVSYZ ]_ WNT MXTPZ� 

Les zones à restaurer sont définies, les 
Q_WW]TZQ Q]YZ X]Trectement préparés 

Les éléments de couverture utilisés sont 
SY NdM�_NZP]Y NbSX OS \|ZP S�PQZNYZ
�fsnl}j� jfqmml� ~vh�l� j�nl kl nvsl� �� 

 
La mise hors d’eau est assurée � ON WNTZPS
kevgrhf�l hlsjfghol lsj }vi~vh�l �
l’origine et s’intègre dans le style exPQZNYZ 

 
L'ouvrage retrouve sa fonction initiale 



� ¡ �¢£¤ ¥ C 3 A   METTRE EN ŒUVRE – REALISER (option A : Maçonnerie) 

¦§¨©ª«¬®¬ ¦ ¯°±°² ³ Réparer – Consolider 

´µ«ª ¶«·¬ ®¸©¸¹º¬ »¬ ¦§»µ«µ§¼ ½¾¿ÀÁ¾ÂÃ ÄÅÆÇÈÉËÈÀ¿ÌÍ 
´¯Î ÏÐÑÒÓÔÕÖ ÒÕ ×ÕÖÖÑÔÔÕØÕÙ×

Øanuel en sous-ÚÛÜÝÞß 
 
Réaliser des reprises en 
ÔáâÔ-ÚÛÜÝÞ ãÞ äåÝæçÞè
ãéêÛÜÝåëÞè Þì íîæêì
armé, matériaux 
×ÖÑïÓ×ÓáÙÙÕÒÔ áâ ÐÒÐØÕÙ×Ô
Ô×Öâð×âÖÑÙ×Ô 

ñáÙÔÓòÙÕÔ áÖÑÒÕÔ áâ ÐðÖÓ×ÕÔ 
 
Dossier d’exécution

Plans, croquis

Equipe d’ouvriers

Matériel, outillages, moyens de 
ØÑÙâ×ÕÙ×ÓáÙ 

Matériaux

Equipements de protection 
ÓÙïÓóÓïâÕÒÔ Õ× ðáÒÒÕð×ÓôÔ 

õÕ ×ÕÖÖÑÔÔÕØÕÙ× ÕÔ× ÔâôôÓÔÑÙ× öáâÖ
öÕÖØÕ××ÖÕ ÒÑ ÖÕöÖÓÔÕ ÕÙ ÔáâÔ-ÚÛÜÝÞ èåìè
ðáÙ×ÖÑÓÙ×Õ Õ× ÕÙ ÔÐðâÖÓ×Ð 

Le parement est en harmonie avec 
÷éÞøçèæåìæ  

La stabilisation de l'ouvrage est assurée 

´¯Î ÏÐÑÒÓÔÕÖ âÙ ïÖÑÓÙÑòÕù âÙÕ
äÝêæÞúæçêì ãéêÛÜÝåëÞ
enterré 

õÕÔ öÖÕÔðÖÓö×ÓáÙÔ ïÕ öáÔÕ ÔáÙ× ÖÕÔöÕð×ÐÕÔ 
 
Le drainage est efficace et assure sa 
fonction  

´¯Î ÏÐÑÒÓÔÕÖ ïÕÔ áâóÖÑòÕÔ
simples en béton armé 
ðáâÒÐ ÕÙ öÒÑðÕ : 
fondations, éléments ïÕ
structure en béton armé 
ûöá×ÕÑâüù öáâ×ÖÕÔù
planchers). 

Réaliser des ouvrages 
ýÐ×áÙ ÓÙ×ÐòÖÑÙ× ïÕÔ
ÐÒÐØÕÙ×Ô ØÑÙâôÑð×âÖÐÔ
ÕÙ ýÐ×áÙ ûöáâ×ÖÕÒÒÕÔù
entrevous, linteaux) 

õÕÔ ðáôôÖÑòÕÔ ýáÓÔ ÔáÙ× Ð×ÑÙðþÕÔù Ô×ÑýÒÕÔù
ØÓÔ ÕÙ öÒÑðÕ ÔÕÒáÙ ÒÕÔ ðáÙÔÓòÙÕÔ 
õÕÔ ÑÖØÑ×âÖÕs sont conformes aux plans 
Õ× öáÔÓ×ÓáÙÙÐÕÔ ðáÖÖÕð×ÕØÕÙ× 
ÿÞ íîæêì Þèæ åãåäæî L ÷éÛæç÷çèåæçêì
õÕÔ ïÓÔöáÔÓ×ÓáÙÔ ðáÙÔ×Öâð×ÓóÕÔ öÑÖ×ÓðâÒÓ�ÖÕÔ
èêìæsçèÞè ÞìÚÛÜÝÞ 

´¯Î ÏÐÑÒÓÔÕÖR 
- Ûì ÝåúúêÝã ãéÞìãÛçæ 
- des enduits en recherche 

 

õÕ öÓáðþÑòÕ öÑÖ×ÓÕÒ Ñ Ð×Ð ðáÖÖÕð×ement 
réalisé, l’enduit restant offre une bonne 
ÖÐÔÓÔ×ÑÙðÕ ØÐðÑÙÓrâÕ 
ÿÞsêÝæçÞÝ ãéÞìãÛçæ å îæî îú�åìæç÷÷êììî
äêÛÝ ÜîÝçpçÞÝ èå úêìpêÝsçæî L ÷éÞøçèæåìæ
(granulométrie, couleur, ...) 

ÿå pçìçæçêì Þèæ Þì �åÝsêìçÞ åÜÞú ÷éÞøçèæåìæ 

´¯Î ÏÑòÖÐÕÖ ÒÕÔ ÐöÑâôÖâÖÕÔ Õ×
öåÝæçÞè ãîëÝåãîÞè ãéÛìÞ
äçÞÝÝÞ� ãéÛìÞ íÝç�ÛÞ 

ÿÞ ÝåúúêÝã èé�åÝsêìçèÞ åÜÞú ÷Þ äåÝÞsÞìæ
conservé (aspect, porosité, accrochage, 
�� 



C����	
��
 C ���� � Réparer – Consolider (suite) 

U���� Ê��� ������� �� ���������  !"#$%"&' ()*+,./,$#01 
U23 456789: 97 ;iroir une 

<=9::9> ?79 @:=A?9
dB8:6dB9 D:9EF?=GG9H97;>
étaiement, relevés, taille, 
<FI9 97 ;=:F=: 9;
cF?G=7689> :6ccF:d d9
lJKMNOPQ ST NKVOWOXQY

 

4F7I=879I F:6G9I F? Bc:=;9I 
 
Dossier d’exécution

Plans, croquis

Equipe d’ouvriers

Matériel, outillages, moyens de 
H67?;97;=F7 

Matériaux

Equipements de protection 
=7d=i=d?9GI 9; cFGG9c;=EI 

Z9 c5F=[ d?H6;B:=6? 9I; 97 56:HF7=9
(esthétique et technique) avec l’existant 

L'identité de l'ouvrage est respectée
Z6 I;:?c;?:9 9I; cF7IFG=dB9

U23 \9]F=7;F^9: ?7 <6:9H97;
97 :9c59:c59 F? 97
totalité (dégrader, 
formuler le mortier, 
6II?:9: I6 E=7=;=F7> G9 c6I
échéant patiner) 

Z9I ]F=7;I IF7; cF7EF:H9I 6?[
NVOMPV_NQ_̀ XM OQ MJaKVW`X_MOXQ KbOP
l’existant. 
Z9I F?i:689I :B6G=IBI IF7; <:F;B8BI

U23 e9;;F^9: ?7 <6:9H97;  
D@:FII689 H67?9G> 8FH-
mage, hydrogommage, 
...) 

Z9 <6:9H97; 9; G9I dB;6=GI 6:c5=;9c;?:6?[
79 IF7; <6I dB;B:=F:BI 
fJKMNOPQ VgMTlQKXQ OMQ P`Xh V̀WO KTj
prescriptions 

U23 Z=6=IF779: ?79H6kF779:=9
I67I dB<FI9: G9I
éléments d’un mur 
faiblement déformé 
(coulis, injections, ...) 
mOWK_llOV lOM n`XOM SJTXO
H6kF779:=9 E=II?:B9
(coup de sabre, 
lézardes, ...) 
o]F?;9: d9I BGBH97;I d9
renfort (tirants, agrafes, 
cF7;:9EF:;I> ...) 

Z9HFd9 F<B:6;F=:9 9I; :9I<9c;B 
Les fissures sont supprimées.
Z9 cF?G=I F? G9I =7]9c;=F7I IF7;
cF::ectement réalisés. 
Z9 7F?i9G 6<<6:9=G 9I; cF::9c;9H97; 56:<Bq 
Le renfort est conforme aux prescriptions 
La stabilité de l’ouvrage est préservée 
NOXSKXQ lJOjgPTQ_`X 

 

��t������� � 2uvu3 w Déconstruire – Déposer – Percer 

U���� Ê��� ������� �� ���������  ��itères d’évaluation 
U23 xi6G?9: G9I :=IA?9I

SJOhh`XSVOWOXQ OQ
SJgPV`TlOWOXQ 

4F7I=879I F:6G9I F? Bc:=;9I 
 
Dossier d’exécution

Plans, croquis

Equipe d’ouvriers

Matériel, outillages

Equipements de protection 
individuels et collectifs

Plan particulier de IBc?:=;B 9; d9
<:F;9c;=F7 d9 G6 I67;B  

Bordereau de suivi des déchets 

Z9I :=IA?9I IF7; cF::9c;9H97; Bi6G?BI 

U23 y:97d:9 G9IH9I?:9I d9
préservation de l’existant 

Z9IH9I?:9I d9 <:F;9c;=F7 IF7; 6d6<;B9I
9; <:BI9:i97; G6 I;6@=G=;B d9 Gz9[=I;67; 

U23 xEE9ctuer un relevé Z9I <G67I IF7; :9I<9c;BI 

U23 {BcF7I;:?=:9 d9I BGBH97;I
porteurs ou non porteurs 

Z9HFd9 F<B:6;F=:9 9I; :9I<9c;B 
Les matériaux à réemployer sont triés et 
I;Fc|BI 
Z6 IBc?:=;B 9I; 6II?:B9 

U23 xEE9c;?9: ?7 <9:c9H97;
simple d’ouverture de 
d6lles ou d’éléments 
<F:;9?:I 

Z9 <9:c9H97; 9I; cF7EF:H9 6?[
<:9Ic:=<;=F7I 
Z6 IBc?:=;B 9I; 6II?:B9

U23 xi6c?9: G9I 8:6i6;I Z9I 8:6i6;I IF7; Bi6c?BI I9GF7 G9I
prescriptions 



}~�������� } ����� � Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en 
maçonnerie 

����� ���� ������� �� ���������� ���� �¡¢ £¤¥¦§¨©§��ª« 
�¬ ®¯°±²³´µ̄ °°²¶ ·°¸¯¶´µ²¶

de terre, de chaux, de 
³¹º·» ¼½´º¶¾¿² : 

- de pose 
- d’enduit 
- de joint 

Confectionner un béton de 
´²¶¶²À ¾² ³¹º·» 

Á·¶ ³¹º°´µ²¶ 
 
Consignes orales ou écrµ´²Â
 
Dossier d’exécution

Plans, croquis

Calepin d’appareillage

Equipe d’ouvriers

Matériel, outillages, moyens de 
manutention

Matériaux neufs ou de réemploi 
 
Fiches techniques des produits 
 
Equipements de protection 
individuels et collectifs

Ã²¸¯¶ µ́er ou le béton utilisé correspond à 
ÄÅÆÇÈÉË ËÌ Í ÄÅÈÇÎËÏÌ ÐËÑÈÒÐÓ 
Ãº Ô·º°´µ́ ¿ Õ¶¿Õº¶¿² ³¯¶¶²ÂÕ¯°¾ º·
¼²Â µ̄° 

�¬ Ö¿º×µÂ²¶ ¾²Â ¯·Ø¶ºÙ²Â ²°
¸ºÚ¯°°²¶µ² : 

- moellon 
- pierre de taille 
- maçonnerie mixte 
- terre crue 
- terre cuite 
- pierre sèche 
- … 

ÛÅÜÑÎÄÈÒÌÈÌion est respectée 
L’appareillage, les dimensions et les 
´ ×̄¿¶º°³²Â Â¯°´ ¶²ÂÕ²³´¿Â 
ÛÅÈÇÎËÏÌ ÐËÇ ÑÈÝÞÒÒËßÜËÇ ËÇÌ ÆÒÜàÞßÑË ËÌ
ÇÅáÈßÑÞÒÜÇË Í ÄÅËâÜÇÌÈÒÌ 
Ã²Â ¿Ø²°´·²×Â ¶¿Â²º·» Â¯°´ µ°´¿Ù¶¿Â ã
ÄÅÞÆäßÈÉË 
Ã²Â ¯·Ø¶ºÙ²Â ¶¿º×µÂ¿Â Â¯°´ Õ¶ ´̄¿Ù¿Â

�¬ å¶º³²¶ ²´ ³¯°Â´¶·µ¶e un arc, 
·°² Ø¯æ´²À ·° ²Â³º×µ²¶

 

ÛÅÈÇÎËÏÌ ÉÓÒÓßÈÄ ËÇÌ ÏÞÒàÞßÑË ÈÆâ
Õ¶²Â³¶µÕ µ́̄ °Â  
Ã²Â °µØ²º·» ²´ ºÕ×̄ ¸¼Â Â¯°´ ³¯¶¶²³´Â
ÛËÇ àÞßÑËÇ ÉÓÞÑÓÌßÜçÆËÇ ËÌ ÄÅÈÎÎÈßËÜÄÄÈÉË
ÇÅÜÒÌèÉßËÒÌ Í ÄÅËâÜÇÌÈÒÌ  
Ã²Â ´ ×̄¿¶º°³²Â ¾¿±µ°µ²Â Â¯°´ ¶²ÂÕ²³´¿²Â 
La stabilité de l’ouvrage est assurée 

�¬ Ö¿º×µÂ²¶ ·° Õº¶²¸²°´ ¾²
±µ°µ́ µ̄ ° 

- jointoiement 
- enduit  
- ¼º¾µÙ²¯° éã Â²³ ¯· ã
±¶²ÂÔ·²ê 

- … 

Ã²Â ë µ̄°´Â Â¯°´ ¶¿º×µÂ¿Â ³¯°±¯¶¸¿¸²°´ º·»
ÎßËÇÏßÜÎÌÜÞÒÇ ËÌ ÇÅáÈßÑÞÒÜÇËÒÌ ÈäËÏ
l’existant. 
Ã²Â ¯·Ø¶ºÙ²Â ¶¿º×µÂ¿Â Â¯°´ Õ¶ ´̄¿Ù¿Â
Ã² Â·ÕÕ¯¶´ ²Â´ ºÕ´² ã ¶²³²Ø µ̄¶ ×º ±µ°µ́ µ̄ °
Le mortier d’enduit ou le badigeon 
(formulation, composition, couleur, ...) est 
ÈÐÈÎÌÓ Í ÄÅÆÇÈÉË ÐËÑÈÒÐÓ  
Ãº Ô·º°´µ́ ¿ Õ¶¿Õº¶¿² ³¯¶¶²ÂÕ¯°¾ º·
¼²Â µ̄° 
Ã²Â ³¯°¾µ́ µ̄ °Â ³×µ̧ º´µÔ·²Â Â¯°´ Õ¶µÂ²Â ²°
³¯¸Õ´² 
ÛÅÈÏÏßÞÏáÈÉË ËÇÌ ìÞÒ
Ãº ±µ°µ́ µ̄ ° ²st conforme aux prescriptions  



íîïðñòóôõó í ö÷ø÷ö ù Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en 
maçonnerie (suite) 

úûüýþ ÿýÊ� ������� �� C�û�üýü�û� 	
��
�� ������������ 
úU� R������ !�� "#$!%�&� !�

f%'��( )�$&���&�#$ �&
souches 

S% "*�$&��  
 
Consignes orales ou écrites

Dossier d’exécution

Plans, croquis

Calepin d’appareillage

Equipe d’ouvriers

Matériel, outillages, moyens de 
'�$%&�$&�#$ 

Matériaux neufs ou de réemploi 
 
Fiches techniques des produits 
 
Equipements de protecti#$

individuels et collectifs 

L�� "#$!%�&� �#$&  ������� "#$f# '�'�$&
aux prescriptions (étanchéité du conduit, 
d+,-./0/123 +4562 57 8/73 9: 

La souche est réalisée conformément aux 
p6/;46.p2.-1; /2 ;<=560-1.;/ 5,/4 >/;
�#%"*�� & �!�&�#$$����� �$)� #$$�$&�s 

úU� R������ !�� �#�� �$&� ��% �
#% �o&� ��% � : 

- support 
- chape 
- revêtement 

L�� ?��$� �& ? ��" �?&�#$� �#$&  ��?�"&�� 
Les réseaux enterrés sont mis en place 
Les niveaux et planéité sont respectés
L�� #%) �@��  ������� �#$& ? #&�@��

/



 
CAPACITÉ : C 3 B  METTRE EN ŒUVRE – REALISER (Option B : Charpente) 

 

 

ABDEFGHIJH A KMNMO P Réparer - Consolider 

QTVWX YWZ[ \]^]_`[ a[ bcTaVWVcTe ghijkhlm nqrstuvtjiwx 
Qyz {|}}~| |� ���~| ��

solution de consolidation 
������� ���� : 

- la charpente 
- le plancher 
- les lucarnes 
- ��� ������������ ��
����� 

- les escaliers 
- les pans de bois 

��� �������� ������� ���
ajouts d'éléments bois 
����� ����������� 

�������� 
 
Plans de charpente

Bois de charpente traités 
��������� � ������ ������
environnemental) 

������ ��������es des produits 
 
Matériel, outillages, moyens de 
����������� 

��������  ����� �� �� �������� 
Equipements de protection 
����¡������ �� ���������� 

Charpente ayant subi des 
détériorations (pied et tête de 
ferme, arêtier, noue, panne, 
���¡���� ¢¢¢£ 

Plancher a¤��� ���� ���
détériorations (appuis, 
�������� ����¡��� �����¡����
����������� ...) 

Lucarne ayant subi des 
�������������� �¥������� �¦��
�� ¥����� �������£ 

§�� �������� ���� ������������ �������� 
L'identité de l'ouvrage est respectée
§� ��������� ��� ���������� 
§�� ������ ��� ������������ ���� ��������� 
L'intervention n'altère pas l'existant
§� ������ ��� ������� ��� ��������
©̈ª«�~} �� ¬|� |} ~|®|«}ª

Qyz ¯�������� ��� ��������
���������� : 

- d'une charpente 
- d'un plancher  
- d'une lucarne  
- d'un enca������� ��
���� �� ���� 

- d'un escalier 
- d'un pan de bois 

§� �������� ���¡������ ��� ������ 
Les bois sont correctement orientés
§°�������� �� �°��¡���� ��� ���������
§�� ������ ��� ������������ ���� ��������� 
L'intervention n'entraîne pas de désordre sur 
�°� ������ 

§� ������ ��� ������� ��� ��������

bc±^XW[T\[ b y²³²z ´ Déconstruire – Déposer  

QTVWX YWZ[ \]^]_`[ a[ bcTaVWVcTe ghijkhlm nqrstuvtjiwx 

Qyz µ����������� ���� �� ������
��¶ 

- charpente 
- plancher 
- lucarne 
- ����������� �� ���� 
· escalier 
- pan de bois 

�������� ���� ���������� ����
�������£ 

¸���� �� ���������

CCTP
¸��� ����������� �� �������� �� ��
protection de la santé 

¹�������� �� ���¡� ��� ������� 
 
Instructions orales/écrites

Dossier technique
º»¼|~ ½©|¾ª«�}¼»�

Caractéristiques et disponibilité 
des matériels, matériaux et 
outillages nécessaires

Fiches techniques 

§� �������� ���¡������ ��� ������ 
 
Les pièces sont identifiées, repérées, 
�������� 

La méthode de démontage est cohérente 
 
Les pièces sont triées, les défauts sont 
�������� 

La méthode de stockage permet la 
préservation des éléments en vue de leur 
�������� 

La sécurité des personnes et des biens est 
������� 



¿ÀÁÂÃÄÅÆÇÅ ¿ ÈÉËÉÈ Ì Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en charpente 

ÍÎÏÐÑ ÒÐÓÔ ÕÖ×ÖØÙÔ de ÚÛÎÜÏÐÏÛÎÝ Þßàáâßãä åæçèéêëéáàìí 
Íîï ðñòóôñ õöô ÷øõùúô ûô

dévers pour les bois non 
équarris ou ronds 

üýòöþÿôñ 
 
Plans de charpente

CCTP

Plan particulier de sécurité et de 
÷ñpþôóþÿpö ûô øò �òöþú  

Instructions orales/écrites

Dossier technique

Dossier d’exécution 

Les habillages sont déposés 
 
Caractéristiques et disponibilité 

des matériels, matériaux et 
põþÿøøòoô öúóô��òÿñô 

Fiches techniques

Lô� �pÿ� �pöþ ópññôóþôùôöþ pñÿôöþú� 
 
Les pièces de bois choisies correspondent 
òõa óòñòóþúñÿ�þÿ�õô� ÷òñþÿóõøÿ�ñô� r óýò�õô
élément (essence, dimensions, aspect, 
ýhoñpùúþñÿô� ...) 

Les débits sont optimisés

Les dimensionnements sont respectés

Les assemblages et les coupes sont précis 
 
Le résultat est conforme à l’existant

L’outillage et le matériel sont utilisés r �pö
ô�óÿôöþ ôþ òeôó �òepÿñ-faire 

Íîï Pÿ�õôñ ûô� úøúùôöþ� ûô
charpente 

Íîï ðòÿøøôñ ôþ ò��ôù�øôñT 
- õöô uôñùô ��ÿù÷øô�
�ÿòÿ�ô� �õñ �øpóýôþ� ...) 
- õö òñ�þÿôñ� õöô öpõôT
sur tasseaux ou sur 
øÿôñöô 
- une enrayure 

Íîï ðòÿøøôñ ôþ ò��ôù�øôñ õöô
øõóòñöô �r óýôeòøôþ� r
c��	
�� �� �� �	��
oõÿþòñûô� põþôòõ� ...) 

Íîï ðòÿøøôñ ôþ ò��ôù�øôñ õö
escalier (un quart ou deux 
quarts tournants, ...) 

Íîï ðòÿøøôñ ôþ ò��ôù�øôñ õö
solivage (assemblé, sur 
ùõñòÿøø�ñô� óýôe�þñô� ...� 

ÚÛC×ÑÐÔÎÕÔ Ú î���� � Mettre en œuvre les ouvrages 

ÍÎÏÐÑ ÒÐÓÔ ÕÖ×ÖØÙÔ ÜÔ ÚÛÎÜÏÐÏÛÎÝ Þßàáâßãä åæçèéêëéáàìí 
Íîï Lôeôñ õöô uôñùô ��ÿù÷øô�

�ÿòÿ�ô� �õñ �øpóýôþ� ...�
Poser un arêtier, une noue 
��õñ þò��ôòõa põ �õñ
lierne) 
Rúòøÿ�ôñ õöô ôöñòhõñô

üýòöþÿôñ 
 
Plans de charpente

CCTP

Plan particulier de sécurité et de 
÷ñpþôóþÿpö ûô øò �òöþú  

Instructions orales/écrites

Dossier technique

Dossier d’exécution

Caractéristiques et disponibilité 
des matériels, matériaux et 
põþÿøøòoô öúóô��òÿñô 

Fiches techniques

Lô� ÷øòö� ûô ÷p�ô �pöþ ñô�÷ôóþú� 
 
Les liaisons avec les supports sont 
ópù÷òþÿ�øô� òeôó ø�ôaÿ�þòöþ  

Les bois sont correctement orientés

Le résultat est conforme aux prescriptions 
�ÿù÷øòöþòþÿpö� ò�÷ôóþ� ...) 

L’outillage et le matériel sont utilisés sans 
ûúþúñÿpñòþÿpö ûô ø�põeñòoô 

La sécuñÿþú ô�þ ò��õñúô 

Íîï Pp�ôñ õöô øõóòñöô �r
chevalet, à croupe, œil de 
bœuf, guitarde, outeau,...) 

 
Íîï A��ôù�øôñ ôþ ÷p�ôñ õö

escalier (un quart ou deux 
�õòñþ� þpõñöòöþ�� ...� 

Íîï Rúòøÿ�ôñ õö ÷øòöóýôñ
(poutraison et solivage) 

 

Íîï Lôeôñ õöô p��òþõre en bois 
�÷òö ûô �pÿ��
colombage,...) 



 
CAPACITÉ : C 3 C  METTRE EN ŒUVRE – REALISER (Option C : Couverture) 

 
 

������� !� � "#�#$ : Réparer – Entretenir 

U %�� Ê�&� !'�'()� *� �� *%�%� + ,/012/34 56789:;910<= 
U"> M?@@B? ?DEFGB? H?I

mJKNOJK QSVKJOvWXSYOJK
(bâchage,...) 

ZNO Q[WVXYJO 
 
Moyens humains

Moyens en matériel et en 
outillage
\SKKYJO ]J Q[WVXYJO : 

- plans 
- croquis 
- ^_WV ^WOXYQN_YJO ]J K`QNOYX` JX
]J ^OSXJQXYSV ]J _W KWVX`

b CCTP 
- compte-rendu de chantier
b produits à faible impact 

environnemental 
 

dWmYKJ [SOK ]fJWN JKX WKKNO`J 

U"> g[WViJO NV `_̀ mJVX ]J
couverture défectueux  

j?I BklH?I @?nqDstF?I w?xsI? ?DEFGB?
KSVX OJK^JQX`JK 
df̀ XWVQ[`YX` JKX WKKNO`J
dJK `_̀ mJVXK ]J OJm _̂WQJmJVX KfYVXyiOJVX z
l'existant 

U"> {`^WOJO NV SNvOWiJ |VSNJ, 
KS_YV} iSNXXYyOJ}~~~�  

dJ VJXXS�WiJ ^JOmJX ]JmWYVXJVYO _J �SV
fonctionnement de la couverture et des 
`vWQNWXYSVK 
dJK ^OS]NYXK NXY_YK`K ^OJVVJVX JV QSm^XJ
_fYm^WQX JVvYOSVVJmJVXW_ 
dJK OJ�JXK JX ]`Q[JXK KSVX O`QN^`O`K JV
vue d'un traitement 

U"> �JXXS�JO, démousser, 
maintenir l'ouvrage en 
état  

dJK YVXJOvJVXYSVK KSVX O`W_YK`JK JV K`QNOYX̀  

������� !� � "#�#> : Déconstruire - Déposer 

U %�� Ê�&� !'�'()� *� �� *%�%� + ,/012/34 56789:;910<= 

U"> �]JVXY�YJO _JK ^WOXYJK z
]`^SKJO 

ZNO Q[WVXYJO 
 
Moyens humains

Moyens en matériel et en 
outillage

Dossier de chantier : 
- plans 
- croquis 
- ^_WV ^WOXYQN_YJO ]J K`QNOYX`

et de protection de la santé  
b CCTP 
- bordereau de suivi des 

déchets 
- compte-OJV]N ]J Q[WVXYJO 
 

dfSOiWVYKWXYSV ]J _W ]`^SKJ VJ QSm ÔSmJX ^WK
_W Ktabilité de l'édifice 

U"> �OYJO _JK mWX`OYWN�
]`^SK`K 

dJKmWX̀ OYWN� Ò NXY_YKW�_JK KSVX O`QN^`O`K 
Les matériaux non réutilisables sont évacués 
selon les prescriptions 

U"> ZXSQ�JO _JK mWX̀ OYWN� z
conserver 

dJK �SVJK ]J KXSQ�WiJ KSVX W^ ÔS^OỲ JK
(charges, accès,...) 

U"> �O`^WOJO _f̀ vWQNWXYSV ]JK
]`Q[JXK JX iOWvWXK 

dJK XOWvWN� KSVX QSV�SOmJK WN QW[YJO ]JK
Q[WOiJK 
dJK ]`Q[JXK KSVX XOỲ K KJ_SV _JNO VWXNOJ



���������� � ����� : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en couverture 

����� ���� �� �¡¢� £� ¤¥�£���¥�¦ §¨©ª«¨¬ ®¯°±²³´²ª©µ¶ 
�·¸ ¹º»¼½¾¿º À¿Á ¼ºÂÃÂÄÅ ¿Æ

Ç»ÄºÁ 
ÈÄº ÇÉÂÆ¼Ë¿º 
 
Moyens humains

Moyens en matériel, matériaux 
et en outillage

Dossier de chantier : 
- plans 
- croquis 
- ÌÀÂÆ ÌÂº¼ËÇÄÀË¿º Í¿ Á½ÇÄºË¼½ ¿¼
Í¿ Ìº»¼¿Ç¼Ë»Æ Íe la santé 

Î CCTP 
- compte-rendu de chantier

 
Fiches techniques des produits 

ÏÐÑÒÓÔ ÕÖ×Ó ØÙÔÐÚ ØÔ ÛÜÝØÒÞÒßÔ ÔÓà ÐÓÓÚ×ÝÔ
Ì¿ÆÍÂÆ¼ À¿Á ÌÉÂÁ¿Á ÍáËÆ¼¿ººÄÌ¼Ë»Æ Í¿Á
¼ºÂÃÂÄÅ 

�·¸ ¹»Á¿º À¿ âÂ¼½ºËÂÄ Í¿
Ç»ÄÃ¿º¼Äº¿ ¿Æ ÌÂº¼Ë¿
courante :  

- minérale  
- végétale 
- terre cuite 
- métallique 

ÏÐÑÒÓÔ ÔãäÚå×Ô ×ÔÓæÔßàÔ ÛÔÓ ×çèÛÔÓ
¼¿ÇÉÆËéÄ¿Á ê½ÇÂº¼ ÂÄ ë¿Äì …) 
ÏÙÝàÐãßÕÝÒàÝ ØÔÓ à×ÐåÐÚí ÔÓà ÐÓÓÚ×ÝÔ
îáÂÁÌ¿Ç¼ ¼Ë¿Æ¼ Ç»âÌ¼¿ Í¿ ÀÂ ëÂÇ¼Äº¿
ÌÂº¼ËÇÄÀËïº¿ Í¿ Àá»ÄÃºÂ¾¿ 

�·¸ ð½ÂÀËÁ¿º À¿Á ÍËëë½º¿Æ¼Á
Ì»ËÆ¼Á ÁËÆ¾ÄÀË¿ºÁ 

î¿Á ½À½â¿Æ¼Á ËÆÁ¼ÂÀlés sont fixés 
Ç»ºº¿Ç¼¿â¿Æ¼  
î¿Á ÂÁÁ¿âñÀÂ¾¿Á Âssurent la 
º½Áistance mécanique, la durabilité 
¿¼ l’étanchéité des éléments 

�·¸ òÆÁ¼ÂÀÀ¿º À¿Á ½À½â¿Æ¼Á Í¿
recueil et d'évacuation 
ØÙÔÐÚí æÛÚåÒÐÛÔÓ 

�·¸ òÆÁ¼ÂÀÀ¿º À¿Á ½À½â¿Æ¼Á
Í½Ç»ºÂ¼ËëÁ Í¿ ÀÂ
couverture 

î'aspect fini de l'ouvrage s'intègre à l'existant 
ou est conforme à l'ouvrage de référence 

�·¸ òÆ¼½¾º¿º Í¿ ëÂó»Æ
compatible les éléments 
Æ½Ç¿ÁÁÂËº¿Á »Ä
réglementaires 
(ventilation, éclairage 
naturel, énergie 
renouvelable, …) 

î¿Á ¼ºÂÃÂÄÅ Á»Æ¼ Ç»Æë»ºâ¿Á ÂÄ cahier des 
ÇÉÂº¾¿Á 



 
CAPACITÉ : C 4   CONTRÔLER 

 
 

ôõö÷øùúûüú ô ýþÿ : Effectuer le suivi des activités 

Uû�ùø Êù�ú ü�÷���ú �ú ôõû��ù�õûC ���	
��� �������	��� 
��� F���� �� �����  !��"#�$%�&

�!#�r�� %� '"( )�-���#%&
%� ��  "�) #u�')�*�)! 

D"'%(��)+ #� +uivi 
 
Consignes orales ou écrites 
 

L�+ #"'%(��)+ #� +%�*�& (,(� +%''��')+&
+"�) �s ��'�)�+ 

��� P"��)�� �u�*��'�(��) #�+
�')�*�)!+ '"�a�!�+ 

T"%)�+ ��+ ��a"�(�)�"�+  ��)����)�+ +"�)
a"%����+ 

��� A-%+)�� +�+ ��)��*��)�"�+
�� ����)�"� �*�' ��+
autres corps #�(!)��� 

 

L�+ '"�)����)�+ #�+ �%)��+ ��)��*����)+ +"�)
 ��+�+ �� '"( )� 
L�  �" "+�)�"� #� ��'���r� #% '����#���� #�+
travaux est pertinente 

./01234564 . 789 : Assurer la qualité de la mise en œuvre 

�5:32 ;3<4 6=1=>?4 @4 ./5@:3:/5B EGHIJGKM NOQRSVWSIHon 

��9 X"�)�Y��� ��+ "%*��r�+ �)
��+(!)l"#�+ #�
réalisation 
Z!���+�� #�+ �-%+)�(��)+ 
 

T"%) �% �"�r #� �u��)��*��)�"� 
 
Réalisation d'essais  

Visites de contrôle  

[\]^_` `bcdef̀ g`_ g^_hi_^j^ib_
'"�+)�%')�*�+  ��)�'%��k��+ �+) '"�)�Y�!�

L'intégration à l'existant est régulièrement 
*!��a�!�v  
L�+ �-%+)�(��)+ �!���+!+ '"�)���%��) m ��
bonne qualité du travail rendu 

��9 Z!���+�� #�+ '"�)�Y��+ +%�
la tenue des réparations 

 

L�  �"'!#%�� #� '"�)�Y�� �+)  ��)����)� 
Les réparations sont pérennes
L�+ !*��)%��+ #!+"�#��+ '"�+)�)!+ +"�)
+�r���!+ m �� l�!���'l�� 

./01234564 . 78� : Vérifier la tenue du chantier en site occupé 

�5:32 ;3<4 6=1=>?4 @4 ./5@:3:/5B EGHIJGKM NOQRSVWSIHno 

��� A  ��$%�� ��+ '"�+�r��+ #�
�� #���')�"� 
L�(�)�� �u�( �') #�+ )��*�%s
 "%� ��+ "''% ��)+ �) ��
fonctionnement du site 

 

X"�+�r��+ #� �� #���')�"� 
 
Recueil de plaintes
p�$%,)�+

Tout support de communication 

L�+ #�+ "+�)�a+  �!*%+ +"�) (�+ ��  ��'�& ��
'l��)��� �+) (���)��%  �" �� 
L�+ #"�!��'�+ !*��)%����+ +"�) ����r�+)�!�+ 
Les proposit^ib_ gq\]tŵ if\j^ib _ibj
pertinentes 

��� X"�)���%�� m �u��a"�(�)�"�
#�+ l���)��)+ "% #�+
usagers du site. 

D�+  �" "+�)�"�+  ��)����)�+ +"�) a��)�+  "%�
�(!��"��� �u��a"�(�)�"� #%  %���' 
[`_ xib_ ^̀w_ gqdj ŵ̂ _\j^ib g`_ tyd^h`]`bj_
installés sont présentés  



GLOSSAIRE des SIGLES et ABREVATIONS 
 

z{|}~� – Abréviations ������������� – Commentaires 

��� Architecte des Bâtiments de France 

ACMH Architecte en Chef des Monuments Historiques 

ADEME Agence de l'Environnement et la Maîtrise de l'Energie 

BSD Bordereau de Suivi des Déchets 

CARSAT Caisse d'Assurance Retraite et de la SAnté au Travail 

CÉREQ Centre d'Etudes et de REcherches sur les Qualifications 

CP Code du Patrimoine 

CRMH Conservation Régionale des Monuments Historiques 

DAPA 
�irection de l'Architecture et du Patrimoine / Sous-Direction des 
Monuments Historiques et des Espaces Protégés  (Ministère de la 
culture et de la communication)  

���� Direction Régionale des Affaires Culturelles 

CACES 

�ertificat d’Aptitude à la Conduite d’Engins en Sécurité 
��������� � � ��������� �� ������ ������ �� ��������� ������� �����-

������  ���¡¢ 
��������� £ : Engins de manutention (chariots élévateurs, etc.) 

�¡�¡�¡¤¡ Cahier des Clauses Techniques Particulières 

D.D.E. Direction Départementale de l’Équipement 

D.I.C.T. Déclaration d’Intention de Commencement de Travaux 

D.U. Document Unique 

E.P.I. Équipement de Protection Individuelle 

FDES Fiches de Données Environnementales de Sécurité 

GMH 
¥roupement français des entreprises de restauration de 
Monuments Historiques 

¦§¨ Haute Qualité Environnementale 

P.A.E. Plan d’Assurance Environnement 

P.A.Q. Plan Assurance Qualité 

P.G.C. Plan Général de Coordination 

P.P.S.P.S. Plan Particulier de Sécurité et de Protection de la Santé 

SDAP Service Départemental de l'Architecture et du Patrimoine 

ZPPAUP Zone de Protection du Patrimoine Architectural Urbain et P�©����� 
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C �  

S � � � � � � � � � – 
Observer 

C � � �  � � � � � �  � ! �  � � " # # � ! $ � #

informations 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  

C � � %  & ' " � ( # � ! ) ' $ � # # * � !

préparatoire 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  

C � � +  , � - . ! � ! � � # . � . / � '  #

constitutifs du bâti 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  

C � � 0  � � ' 1 ! � '  � ! � � #

informations collectées 
X  X  X  X  X  X  X  X  X  

C � � 2  � � ' 1 ! � '  � ! � � #

prescriptions d’exécution 
aux réalités de l’ouvrage 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  

C %  

T ! " *  � ! - 
Décider 

Communiqu

� !  

C % � �  , � ' $ ! � � � / -  �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

C % � %  3 � 4 5 6 � � � 7 � � � 8 � � 9 � � 8 � � �  X  X  X  X  

C % � +  : ! � - � # � ! $ � # / "  . ! * � � # ;

matériaux et outillages 

X  X  X  

C % � 0  Q ) " '  * 1 * � ! � � # < � # � * ' #

pour l’équipe 

X  X  X  X  
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œuvre, 
Réaliser 
(tronc 

commun 
aux 3 

options) 

= j ? l  m L J V F H G K L M K N D G W K d K

travail 

n  n  n  n  n  n  

o p q r  s t u v u w x x y t y z { u w t y

travailler en sécurité 

n  n  n  n  n  

o p q p  | } ~ z y t � � tiliser et 
démonter un 
échafaudage 

n  n  n  n  n  n  n  

o p q �  � � � x u ~ z y t y z z t u � y t � y �

ouvrages 

n  

o p q �  � y � t } � � w t y � ~ y

technique de 
construction déterminée 

o p q �  s t u v u w x x y t y ~ � w z y

occupé 

n  n  n  n  n  n  n  n  n  

o p q �  � � y ~ z w { w y t � z t w y t y z � z } � er 
les matériaux à 
réemployer 

n  n  n  n  n  n  n  n  

o p q �  � � y ~ z w { w y t � z t w y t y z � z } � � y t

les déchets 

n  n  n  n  n  n  

o p q �  � t � � u t y t � y z y ~ z t y z y ~ w t

les matériels et 
outillages 

o p q � �  | } ~ z y t y z � � � } ~ z y t � ~
étaiement 

n  n  n  n  n  

o p q � �  � � u x w � y t � y �  interventions 
ponctuelles sur des 
ouvrages de maçonnerie 

o p q � r  � � u x w � y t � y � w ~ z y t v y ~ z w } ~ �

ponctuelles sur des 
ouvrages de charpente 

o p q � p  � � u x w � y t � y � w ~ z y t v y ~ z w } ~ �

ponctuelles sur des 
ouvrages de couverture 
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� � � � � � � �

� � � � �  

� ¡ ¢ £ ¤ ¥ � �

¦ § ¨ � ¤ § � © ª

« ¢ ¬ § � � � � ¤ �

  

� � ® � ¯  ° ¡ ¨ ¢ � � � - Consolider 

� � ® � ±  ² ¡ ³ § � ¥ � � ´ ¤ � � – Déposer 
- Percer 

� � ® � �  µ � ¶ ¶ � � � · � � � � � ¸ � ¹

techniques traditionnelles 
de construction en 
maçonnerie 

� �  

º

� � � � � � � �

œuvre, 
réaliser  

(option B : 
charpente) 

� � ® º ¯  ° ¡ ¨ ¢ � � � - Consolider 

� � ® º ±  ² ¡ ³ § � ¥ � � ´ ¤ � � - Déposer 

� � ® º �  µ � ¶ ¶ � � � · � � � � � ¸ � ¹

techniques traditionnelles 
de construction en 
charpente 

� � ® º »  µ � ¶ ¶ � � � · � � � � � ¼ � ¹

ouvrages 

� �  

�

� � � � � � � n 
œuvre, 
réaliser  

(option C : 
couverture) 

� � ® � ¯  ° ¡ ¨ ¢ � � � - Entretenir 

� � ® � ±  ² ¡ ³ § � ¥ � � ´ ¤ � � - Déposer 

� � ® � �  µ � ¶ ¶ � � � · � � � � � ¸ � ¹

techniques traditionnelles 
de construction en 
couverture 

� » ½ § � � � ¾ £ � �  

� » ® ¯  ¿ À À � ³ � ´ � � £ � ¥ ´ ¤ Á ¤ Â � ¥  
activités 

Ã  Ã  Ã  

� » ® ±  © ¥ ¥ ´ � � � £ ¢ Ä ´ ¢ £ ¤ � ¡ Â � £ ¢

mise en œuvre  
Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  

� » ® �  Å ¡ � ¤ À ¤ � � £ ¢ � � � ´ � Â ´

chantier en site occupé 

Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  Ã  
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  ACTIVITES PROFESSIONNELLES 
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Ø C  

S � Ð Ó � � × � Ò ×

Observer 

Ø C � C  � � � � � � � � � � � � � �   � �

des informations 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

Ø C � !  A " � � #  � � $ " % �   & � �

préparatoire 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

Ø C � '  ( � ) * � � � � �  

éléments constitutifs 
du bâti 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

Ø C � +  � � " , � � " � � � � �  

informations 
collectées 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

Ø C � -  � � " , � � " � � � � �  

prescriptions 
d’exécution aux 
réalités de l’ouvrage 

X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

Ø !  

T � � & � � � .

Décider, 
Commu-
niquer 

Ø ! � C  ( � " % � � � � / ) � �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

Ø ! � !  0 � * ) � � � �
l’intervention  

X  X  X  X  X  X  X  

Ø ! � '  0 � � ) �  � � % �  

matériels, matériaux 
et outillages 

X  
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opérations relevant 
d’une pha Y Z [ Z

[ d \ ] ^ Y _ ` c \ _ f ] ^ g

reconstruction 

h  h  h  h  h  h  h  

i j  

k Z _ _ ` Z Z ^

œuvre, 
réaliser 
(Tronc 

commun) 

i j m n  o ` p a ^ f Y Z ` q Z r ] Y _ Z

de travail 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m s  t ` a u a f q q Z ` Z _ v a f ` Z

travailler en sécurité 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m j  k ] ^ _ Z ` , utiliser et 
démonter un 
échafaudage 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m w  x y r q a ^ _ Z ` Z _ _ ` a \ Z `

des ouvrages 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m z  { Z r ` ] [ c f ` Z c ^ Z

technique de 
construction 
déterminée 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m |  t ` a u a f q q Z ` Z ^ Y f _ Z

occupé 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m }  x [ Z ^ _ f v f Z ` ~ _ ` f Z ` Z _

stoker les matériaux 
à réemployer 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m �  x [ Z ^ _ f v f Z ` ~ _ ` f Z ` Z _

stocker les déchets 
h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  

i j m �  � ` d r a ` Z ` Z _ Z ^ _ ` Z _ Z ^ f `
les matériels et 
outillages 

h  h  h  h  h  

i j m n �  k ] ^ _ Z ` Z _ [ d y ] ^ _ Z `

un étaiement 

h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  h  
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� � � � � � � � � � � � � � � � �

� � � � � � � � � �

� � � � � � � � � �

� � � � � � � � � � � � �

� � � � �  � � � � � � � � � � �

interventions 
ponctuelles sur des 
ouvrages de 
charpente 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

� � � � �  � � � � � � � � � � �

interventions 
ponctuelles sur des 
ouvrages de 
couverture 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

� � �  

� � � � � � � �

œuvre, 
réaliser  

(option A : 
maçonneri

� �  

� � � � �  � � � � � � � - Consolider �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ ¢ £ ¤  ¥ ¦ § ¨ © ª « ¬  ® ¬ ¯ – 
Déposer - Percer 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ ¢ £ ¡  ° ± ² ² ³ ± ± ´ µ ¶ · ³ ± ¸ ± ¹

techniques 
traditionnelles de 
construction en 
maçonnerie 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ º  

» ¯ « « ¬ ¯ ¯ ©

œuvre, 
réaliser 

(option B : 
charpente) 

  ¡ ¢ º ¼  ½ ¦ ¾ ¿ ¬ ¯ ¬ - Consolider �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ ¢ º ¤  ¥ ¦ § ¨ © ª « ¬  ® ¬ ¯ - 
Déposer 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ ¢ º ¡  ° ± ² ² ³ ± ± ´ µ ¶ · ³ ± ¸ ± ¹

techniques 
traditionnelles de 
construction en 
charpente 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ ¢ º À  ° ± ² ² ³ ± ± ´ µ ¶ · ³ ± Á ± ¹

ouvrages 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡    

» ¯ « « ¬ ¯ ¯ ©

µ  Â ¬ ¯ Ã

réaliser  

  ¡ ¢   ¼  ½ ¦ ¾ ¿ ¬ ¯ ¬ - Entretenir �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

  ¡ ¢   ¤  ¥ ¦ § ¨ © ª « ¬  ® ¬ ¯ - 
Déposer 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  
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Ò à Ô ã  ä å å Ï Ì Ç Í Ï Ð â Ï æ Í È Î È ç Ï æ

activités 

Ò à Ô è  é æ æ Í Ð Ï Ð â ê ë Í ê â È Ç ì ç Ï

la mise en œuvre  

Ò à Ô Ó  í ì Ð È å È Ï Ð â ê Ç Ï É Í Ï ç Í

chantier en site 
occupé 
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  Mise en œuvre  Option : Maçonnerie 
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î C  S � � � � � � � � �  
Observer 

î C � C  � � � � � � � � � � � � �  ! ! � � " � ! # $ % � � &  � # � $ !  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î C � '  A $  � ( ! � � ) $ " � ! ! # � � * � + *  �  � � # � �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î C � ,  - � * + � � � � � ! + � + & � $ � ! � � $ ! � # � ) � # % ! " ) . / � #  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î C � 0  � � $ % � � $ � � � � � ! # $ % � � &  � # � $ ! � � � � � � � + � !  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î C � 1  2 � � � � � � 3 � � 4 � 5 6 � � 5 7 � � 6 3 � � � 5 8 � � 9 : 7 ; 3 � � � < ; 9 � : < 4 � 3 : 5 8 � 4 � � ; = � < > �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î '  

? �  # � � � @

Décider, 
Communiquer 

î ' � C  - � $ " � � � � & * � �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î ' � '  P � : 6 < � � � 4 � � � 3 � � = � � 3 � � �  

î ' � ,  B � � * � ! � � " � ! &  � + � # � � ! , matériaux et outillages 

î ' � 0  Q ; < � 3 � � � � � 4 � 5 D � 5 � � � 5 6 � ; � 4 � : E ; � 6 �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î ' � 1  2 � � 5 � > � � � 4 � 5 � 6 : � < 3 � � � 5 � � 4 � = < � 3 8 � ; � � 6 F < 5 � 8 � 8 : 7 � � 5 3 � ; 7 3 � � � G � � 7 � � 5 3 � ; 7 3 � � �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î ,  

M � � � � � � $

œuvre, 
réaliser 
(Tronc 

commun) 

î 3.1 O � H  $ # ! � � � � * � ! � � " � � �  J  # �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î , � '  ? �  J  # � � � � � � %  # � � � �  J  # � � � � � $ ! + � ) � # � +  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î , � ,  M � $ � � � @ ) � # � # ! � � � � " + & � $ � � � ) $ + � K  %  ) "  H �  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  

î , � 0  L & * �  $ � � � � � � �  � � � " � ! � ) J �  H � !  X  X  X  X  X  X  X  X  X  X  
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Ñ ÒÓ ÔÕÖ×Ò× Ø ÙÚÛÜÚ×Ô Ò× Ø Ù ÚÛÓ ÚÝÞßÒ× Ø

remplacer une charpente, 
éventuellement en sous-œuvre 

Ñ ÒÓ ÔÕÖ×Ò× Ø ÙÚÛÜÚ×Ô Ò× Ø Õà áÛÕ âÒ× Ø

remplacer un plÕÛÙ ãÒ× Ø
áé ÒÛÔÖ ÒÝÝÒà ÒÛÔ ÒÛ Ó ÚÖÓ-œuvre 

Ñ ÒÓ ÔÕÖ×Ò× Ø ÙÚÛÜÚ×Ô Ò× Ø Ù ÚÛÓ ÚÝÞßÒ× Ø

remplacer un escalier en bois, 
éventuellement en sous-œuvre 

ÑÒÓÔÕÖ×Ò×Ø ÙÚÛÜÚ×ÔÒ×Ø ÙÚÛÓÚÝÞßÒ×Ø ×ÒàäÝÕÙÒ×

un pan de bois ou un mur en bois, 
éventuellement en sous-œuvre 

Ñ ÒÓ ÔÕÖ×Ò× ßÒÓ ÚÖé ×ages de bardage 

å ÒÔÔ× Ò ÒÛ äÝÕÙ Ò ÝÒ æç Ù ãÕ âÒ ßÖ

bâtiment 

Ñ Òà äÝÕÙ Ò× ÒÔ èÚÖ × ÒäÚÓ Ò× ßÒÓ æ ÚÞÓ ßÒ

couverture 

ê ëììíë ë î ïðñíë òëó ô õìöí÷õ ðø òë

couverture 

ùúûüýþú ÿþT ��ü �ýT Tü ���ÿüþúT þý

accessoires de couverture 

ùúûüýþú ÿþT ��û ��ûýü��T �þT þû� 	

pluviales 

R �ûÿüT þ
 poser, restaurer des 

�� �úû�þT þý û� �þTT �üúþT

M ���� � � ���� ��� ��� ������� ��

réalisation locales et traditionnelles 

Púþ ��úþ ÿþT �þT �úþT � ��T þú�ûý �üúþT

lors d’une découverte archéologique 
fortuite

C ��ýú�ÿþú û� �� �ýü�üþ � ÿþT �� �úû�þT

réalisés en fonction des prescriptions 

Pú ���üúþ ú ���ÿü �úþ �þ �ý �� ��� �ýþ -
� ��� �r�� ������� � �� �� ��

régulièrement  les résultats de son 
travail et envisager les ajustements 
utiles.
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m W Y Z L [ U \ Q ]

m W Y Z L [ W ^ _ U Y

N ^ Y [ \ \ W o U Q  

`  `  a  

G H I b  c ^ W e Y [ f [ U L \ U Q

besoins pour 
l’équipe 

`  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  

G H I g  h N e Q [ o e U L \ U Q

opérations 
relevant d’une 
phase de 
déconstruction / 
reconstruction 

`  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  `  

G J  

i U Y Y L U U e

œuvre, réaliser 

j k l n p c 

q n s s t p u  

v w x y  z l { | p } ~ � l � �

poste de travail 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x �  k l | � | } � � � l � �

faire travailler 
en sécurité 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x w  � n p � � l � t � } � } ~ � l

et démonter un 
échafaudage 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x �  � s � � | p � � l � t 
tracer des 
ouvrages 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x �  � � � l n � t } l � t p �

technique de 
construction 
déterminée 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x �  k l | � | } � � � l � p

site occupé 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x �  � � � p � } � } � l � � l } � l � �

stoker les 
matériaux à 
réemployer 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  

v w x �  � � � p � } � } � l � � l } � l � �

stocker les 
déchets 

�  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  �  
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démonter un 
étaiement 

¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  ¤  

� � � ¥ ¥  ¨ � � � � � � � © � �

interventions 
ponctuelles sur 
des ouvrages 
de maçonnerie 

¤  ¤  ¤  
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interventions 
ponctuelles sur 
des ouvrages 
de charpente 
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� � � ¥ �  ¨ � � � � � � � © � �

interventions 
ponctuelles sur 
des ouvrages 
de couverture 
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§ � � � � � � �

œuvre, réaliser  

« ¡ � � � ¡ � ¬ : 
maçonnerie) 

� � �  ¥  ¨ � � � � � � - 
Consolider 

¤  ¤  ¤  

� � �  ª  ® � ¯ ¡ � � � � ¢ � � � – 
Déposer °  

± ² ³ ´ ² ³  

µ  µ  µ  

¶ · ¸ ¹ ·  º » ¼ ¼ ½ » » ¾ ¿ À Á ½ »

des techniques 
traditionnelles de 
construction en 
maçonnerie 

µ  µ  µ  

¶ ·  
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œuvre, réaliser 
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charpente) 
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Consolider 
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Déposer 
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Ó Ô Õ Ö ï  ð à â â é à à å

œuvre les 
ouvrages 
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C 

ð à â â é à à å

œuvre, 
réaliser  
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couverture) 
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Entretenir 
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Déposer 
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des techniques 
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construction en 
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%&0& 123345647 46 5389947 :49
informations 

X X X X X X X X X X X X 

%&0; A<83=947 >< :299?47
préparatoire 

X X X X X X X 

%&0@ R4BD747 349 D3DE4<69
constitutifs du bâti 

X X X X X X 

%&0F 12<G72<647 349 ?<G27E86?2<9
collectées 

X X X X X X X X X X 

%&0H 12<G72<647 349 B74957?B6?2<9
d’exécution aux réalités de 
l’ouvrage 

X X X X X X X X X X 

%; 

T78?647I
Décider, 

Communique
7 

%;0& R4<:74 52EB64 X X X X X X X X X X X X 

%;0; P-JKL-/- N()*O/-Q/*O),*  X X X X X X X X X X 

%;0@ U7oposer des matériels, 
matériaux et outillages 

X X X X X X 

%;0F V>8<6?G?47 349 W492?<9 B2>7
l’équipe 

X X X X X X X 

%;0H 12<9?Y<47 349 2BD786?2<9
relevant d’une phase de 
déconstruction / reconstruction 

X X X X X X X X X 

%@ 

Z46674 4<
�[Q-4I
Réaliser 
(Tronc 

commun) 

%@0& \7Y8<?947 34 B2964 :4
travail 

X X X X X X X X X X 

%@0; T78]8?3347 46 G8?74 678]8?3347
en sécurité 

X X X X X X X X X X X 

%@0@ Z2<647I >6?3?947 46 :DE2<647
un échafaudage 

X X X X X 

%@0F ^EB38<647 46 678547 :es 
ouvrages 

X X X X X X X X 

%@0H R4B72:>?74 ><4 645_<?`>4 :4
construction déterminée 

X X X X X X X 

%@0a T78]8?3347 4< 9?64 255>BD X X X X X X X X X 

%@0b ^:4<6?G?47I 67?47 46 962c47 349
matériaux à réemployer 

X X X X X X 

%@0d ^dentifier, trier et stocker les 
déchets 

X X X X X X 
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fghzz ~lnsrtok }ot rqpok�oqprvqt
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ouvrages de maçonnerie 
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ponctuelles sur des 
ouvrages de charpente 
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fghzg ~lnsrtok }ot rqpok�oqprvqt
ponctuelles sur des 
ouvrages de couverture 
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œuvre, 
��������

������� � : 
maçonnerie) 

����� ������� - Consolider � � � � � � � 

����� ������������ – Déposer – 
Percer 

� � � � � � � 

����� ������ ��  ¡¢�� £�¤
techniques traditionnelles 
de construction en 
maçonnerie 

� � � � � � � 

�� ¥ 

¦����� ��
œuvre, 
réaliser 

������� § : 
charpente) 

���¥� ������� – Consolider � � � � � � � 

���¥� ������������ – Déposer � � � � � � � 

���¥� ������ ��  ¡¢�� £�¤
techniques traditionnelles 
de construction en 
charpente 

� � � � � � � 

���¥¨ ¦����� en œuvre les 
ouvrages 

� � � � � � � 

�� � 

¦����� ��
œuvre, 
réaliser  

������� © : 
couverture) 

����� ������� – Entretenir � � � � � � � 

����� ������������ - Déposer � � � � � � � 

����� ������ ��  ¡¢�� £�¤
techniques traditionnelles 
de co���������� ��
���ª������ 

� � � � � � � 

�¨ ©����«��� 

�¨�� ¬������ �� ���ª� ®��
activités 

� � � � � � � � � � � � 

�¨�� ������� �� ¯������ ®� ��
mise en œuvre  

� � � � � � � � � � � � 

�¨�� °������ �� ����� ®� �±������
en site occupé 

� � � � � � � � � � � � 



DOMAINE 1 : CONNAISSANCE DU MONDE PROFESSIONNEL 
 

 

² ³ ENJEUX ENERGETIQUES ET ENVIRONNEMENTAUX 

Dans toutes les interventions, sur des constructions neuves ou existantes, l’ensemble des acteurs est 
impliqué dans l’obtention des performances attendues aux plans réglementaire et contractuel dans les 
domaines du respect de l’environnement, de la réduction des besoins en énergie et du développement 
durable. Le secteur du bâtiment doit apporter une contribution essentielle à l’atteinte des objectifs fixés 
dans le cadre du Plan Bâtiment issu du Grenelle de l’Environnement. 
 

´µ¶¶·¸¹¹·¶º»¹ 
(Notions, concepts) 

¼¸½¸¾»¹ ¿» ºµ¶¶·¸¹¹·¶º»¹ 

² ³ÀÁ – Orientations internationales et nationales sur l’énergie et l’environnement 

– ÂÃÄÅÄÆÇÆÃÈÉ ÊÃÈÆËÃÅÈÊÌÃÅÍÎ :  
- Protocole de Kyoto – 1997 
- Sommet de Johannesbourg - ÏÐÐÏ 

– ÑËÊÆÃÈÅÈÊÌÃÉ ÆÍËÌÒÓÆÃÃÆÉ : 
- Livre blanc sur les énergies 

renouvelables – 1997 
- Livre vert sur l’efficacité 

énergétique – 2006 
- Paquet Climat-énergie - 2009 
- ÔÕÖ×ØÙÕÚ×Û Ü× ÝÞßàÕáà ×âÖáãä×àà× 

– Orientations nationales : 
- Plan climat – 2004 
- Loi de programme fixant les 

orientations de la politique 
énergétique française - 2005 

- Plan climat – 2006 
- åÝæàÛ ÜÞæØÙÕáà çèæØ× ÛâÜé êáÝ×ÕÝé

ë×ÖÖ× äà×ÖìÕ×é íî 
- Grenelle de l’environnement - 

2007 
- Loi Grenelle 1 – 2009 
- Loi Grenelle 2 – 2010  
- ïÓÄðÆÇÆÃÈÅÈÊÌÃ ÈñÆËÇÊòÍÆ ÏÐóÏ 

 

INDIQUER les objectifs principaux des 
engagements et orientations relatifs à la 
lutte contre le réchauffement climatique, la 
diminution de la consommation d’énergie et 
Ýæ ãÖáÙ×ØÙÕáà Ü× ÝÞ×àÚÕÖáàà×ô×àÙ 

õ ö÷ø – Domaines d’action dans le cadre du développement durable 

– ÂùùÊúÅúÊÈÓ ÓÃÆËÄÓÈÊòÍÆ 
û Bâtiment et lutte contre le réchauffement 
úðÊÇÅÈÊòÍÆ 

û üËýÅÃÊÉÇÆ  
û þËÅÃÉÒÌËÈÉ 
û ÿðÊÇÅÈ-énergie 
û ïÊÉòÍÆÉR ÉÅÃÈÓ ÆÈ ÆÃ�ÊËÌÃÃÆÇÆÃÈ 
û ïÓ�ÍúÈÊÌÃ �ÆÉ �ÓúñÆÈÉ 

CITER les principaux domaines d’action des 
ÌËÊÆÃÈÅÈÊÌÃÉ ÆÍËÌÒÓÆÃÃÆÉ ÆÈ ÃÅÈÊÌÃÅðÆÉ 



S ��� – Dimension économique 

� S 0.3.1 – Postes de consommation 
d����	
�� d�� �� �������� : 

- Production des matériaux 
- Transport des personnels 
- Transport des matériels 
- Transport des matériaux 
- Travaux de construction 
- U���������� ��� ������ �� ��!!�"�#

��� � ���� �������e�#

	�r	��$%������& �$���	�
�& '( 
- Travaux modificatifs 
- Déconstruction 
- Recyclage ou réemploi de 

matériaux et composants 

– ) *+,+. – E/������� �� ��0� ��� 1��e"���  

 
2 ) *+,+, – Aides fina���ne�� �� �����������

��/�e��� 

CITER les différents postes de consommation 
d����	
�� 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
COMPARER l’évolution du coût de plusieurs 
��c3����3��� ��e ��� �1������ 

CITER des mesures d’aide et d’incitation dans 
�� dl����� d� �$l�l��� d����	
�� 

4 567 – Energies utilisées 

– ) *+8+9 – Energies renouvelables 
- Solaire thermique 
- Solaire photovoltaïque 
- Biomasse – bois combustible 
- Vent 
- Géothermie, … 
 

2 ) *+8+. – Energies fossiles 
- Pétrole 
- Charbon 
- Gaz , … 

– ) *+8+, – Production d’énergie électrique
- d’origine hydraulique, 
- d’origine solaire, 
- d’origine éolienne, 
- d’origine thermique, 
- d’origine nucléaire, … 

– ) *+8+8 – Transferts d’énergie : 
- à partir de l’air ambiant, 
- à partir du sol, 
- à partir de l’air extrait, 
- à partir des effluents, … 

– ) *+8+: – Cogénération 
 

CA;<=>E;?)E; �� c��� �� �� ���� ��

production des différentes énergies 

 



@ ABC – Impact environnemental 

D Emissions de CO2 
F Empreinte carbone 
- Bilan carbone 

– Nuisances sonores 

– Nuisances visuelles 

– Qualité de l’air 

– Qualité de l’eau 

– Déchets et rejets 

IDENTIFIER le type d’impact environnemental 
GHI J KLM NOPHQHPI TK KL OVTHW OTLXPYKOPHZ 

[ \]^ – Fonctionnement thermique du bâti 

– _I`NYPHPHTL aMX aI`MYaHPHTLX PVMYbHfKMX 
– Inertie thermique  
g Apports gratuits  
g Renouvellement d’air 
g Apports en chauffage 
g Besoins de rafraichissement 
g Bâtiment basse consommation (BBC) 
g hiPHbMLP J VNKPM `MYZTYbNLOM ILMYjIPHfKM

kmopq 
g hiPHbMLP J PYsX VNKPM `MYZTYbNLOM

ILMYjIPHfKM kémopq 
g Bâtiment passif 
g Bâtiment à énergie positive (BEPOS) 

SCHEMATISER les échanges thermiques du 
XtXPsbM uitiment 

[ \]v – Réglementation thermique 

– pWHjMLOMX aM `MYZTYbNLOM ILMYjIPHfKM  
– Apports liés à l’occupation 
g Besoin bioclimatique conventionnel 
g Exigence de confort d’été 
g Perméabilité à l’air 
g Isolation thermique  
g Apports d’énergie renouvelables 
g Eclairage naturel 
g Mesure de la consommation d’énergie
– wTLPYxGM aMX `MYZTYbNLOMX ILMYjIPHfKMX

aK uiPHbMLP ML XMYQHOM 

INDIQUER les points principaux de la 
YIjGMbMLPNPHTL PVMYbHfKM ML QHjKMKY 



y z{| – Implications sur la production du bâti neuf 

– S 0.8.1 – en conception : 
- }~������ ���~�� �� ������������

��������� 
- Conception globale optimisée 
- Conception collaborative 
- Conception bio-climatique 
- Garantie de performances 
- Définition de dispositions 

constructives particulières 

– S 0.8.2 – en réalisation : 
- Interventions coordonnées  
- Eco-construction 
- Matériaux bio-sourcés 
- Etanchéité à l’air 
- ����� �� �� ���� �� ����� ���

������������ ������ ���¡��

particulières 
- Gestion du chantier 

– S 0.8.3 – à la livraison : 
- ¢�£��������� ��� �������£� ��

¤¥�¦§�¥������§ �§ ���§�����§�¥� 

– S 0.8.4 – à l’utilisation : 
- Mesure des consommations 

INDIQUER la contribution des intervenants de 
���¦§� �� ¦¥��§����� ���� �� ¦¨�©�� ��

��������~����£�ª ��������� ���� �� �«���

�� ���� �� �����  

¬ ®¯ – Implications sur les bâtiments existants 

– S 0.9.1 – Principaux concepts : 
- Diagnostic de performance 

énergétique 
- Approche globale 
- Solutions techniques 

d’amélioration de l’efficacité 
énergétique d’un bâtiment  

– S 0.9.2 – °�����£�����± �� ��� � ¡����� : 
² Eléments de remplacement 
- ����� �� �� ���� �� ����� ���

���positions constructives 
particulières 

- Mesure des consommations 

INDIQUER la contribution des intervenants de 
���¦§� �� ¦¥��§����� ���� �� ¦¨�©�� ��

��������~����£�ª ��������� ���� �� �«���

�� ���� �� �����  



³´ µ¶·¸¹º¸¹ »¼½¾·¾³¸¿»¸IF ET JURIDIQUE DE L’ACTE DE CONSTRUIRE 

La connaissance de l’entreprise et de ses partenaires dans l’acte de construire est indispensable pour 
appréhender efficacement les différentes phases d’une opération. Les modes de fonctionnement tant 
juridique, humain qu’économique sont aussi des notions importantes à posséder. 

ÀÁÂÂÃÄÅÅÃÂÆÇÅ 
(Notions, concepts) 

ÈÄÉÄÊÇÅ ËÇ ÆÁÂÂÃÄÅÅÃÂÆÇÅ 

Ì ÍÎÍ ÏÃÐÊÇÂÃÄÐÇÅ ÇÊ ÄÂÊÇÐÑÇÂÃÂÊÅ 

ÍÎÍÎÍ - Partenaires de l’acte de construire 
ÒÓÔÕÖ× ØÙÚÛÜÖÓÝ× Þßàá×âÕã 
Maître d’œuvre, architecte et bureaux 
d’étuäåæ : conception, étude technique, 
çèêëìíîå

ïå Conseil d'architecture, d'urbanisme et de 
l'environnement (CAUE)
ðêêîäêññòíåóî ôõöõôõ÷ øêêîäêññòíåóî

technique
ùÛÖ×ÓÛú ØÙûÕÛØ×ü Õ×ßýâáþÛ×ü

ÿóîåòóB äå øêñíî��å

Eøêñêë�æíåæ äå �ò øêñæíîóøí�êñ

Eñíîå�î�æåæ

D��férents corps de métier gros œuvre et 
second œuvre
ðêñøåææ�êññò�îåæ äå îèæåòóB Cåòó÷ çò�÷

électricité)
ôåîS�øåæ íåø�ñ��óåæ ëóñ�ø��òóB÷

territoriaux, nationaux…
D�îåøí�êñ îèç�êñò�å äåæ ò��ò�îåæ øó�íóîå��åæ

(DRAC)

IDE�	I
IE� �åæ �ñíåîSåñòñíæ �òîí�ø��òñí � óne 
opération d’intervention sur un ouvrage relevant du 
patrimoine bâti
IDE�	I
IE� �åæ îå�òí�êñæ �êñøí�êññå��åæõ

DE
I�I� �åóî î��å îåæ�åøí�� åí �åæ ��ë�íåæ

d’intervention.

ÍÎÍÎ1 - Entreprises  
ôíòíóí óî�ä��óå äåæ åñíîå�î�æåæ 
Structures des entreprises
öåîæêññå� äåæ åñíîå�î�æåæ  

�������� à×ü �Öáâßá�ÓÛú Õ��×ü ØÙ×âÕÖ×�Öáü×� 
DIFFERENCIER les principaux statuts juridiques 
des entreprises (s.a.r.l., etc.).
ðI	E� �åæ �î�ñø��òóB æåîS�øåæ Cä�îåøí�êñ÷

comptabilité, études, méthodes, etc.) et PRECISER 
leurs fonctioñæõ 
�� ������ ØÓâü àÙÚÖÝÓâáÝÖÓ��× Ø× àÙ×âÕÖ×�Öáü×� 
CITER le nom et la fonction d’organisations 
patronales et de salariés. 

ÍÎÍÎ� - Intervenants propres au patrimoine bâti 
LÙÓÖßýáÕ×ßÕ× ×â ßý×� Ø×ü �ÚâÛ�×âÕü

historiques (ACMH)
LÙÓÖßýáÕ×ßÕ× Ø×ü ��Õá�×âÕü Ø× France (ABF) 
et le Service départemental de l’architecture 
et du patrimoine (SDAP)
LÙÓÖßýáÕ×ßÕ× ü�ûßáÓàáüû ×â �ÓÕÖá�Úáâ×

ïåæ �ò�î�øòñíæ åí �îêäóøíåóîæ äå ëòíèî�òóB

traditionnels
ïåæ îåSåñäåóîæ äå ëòíèî�òóB òñø�åñæ

ïåæ òææêø�òí�êñæ äå æòóSåçòîäå äó

patrimoine 

IDE�	I
IE� �åæ �ñíåîSåñòñíæ �òîí�ø��òñí � óñå

opération d’intervention sur un ouvrage relevant du 
patrimoine bâti

EXPLIQUER leur rôle respectif, notamment celui de 
l’ABF

CITER des associations de sauvegarde du 
patrimoine et MENTIONNER quelques-unes de
leurs activités

 



 !""#$%%#"&'% 
(Notions, concepts) 

()*)+,. /, 02334)..430,. 

5 678 - Procédures administratives  

67876 - Déroulement d’une opération de construction 

P9:;9<==<>?:@ AFG@ H9:JK> AK 9M@:N<>?:@O

restauration, réhabilitation ou construction 
Autorisations de construire
QRTR UVW XYVZ[\ ]^_^]^ `]^aVbRY_

cdWWYV] edbR]TeRZVX : 
- pièces écrites (CCAP, CCTP) 
- documents graphiques 
- ordre de service 

f:gg?K9 AFKhMiG>?:@ AK >9<N<Gh

cdeZjVbRW UV WZYaY UV XT ]^TXYWTRYdb

- interne à l’entreprise (bon de 
i:==<@AKO 9<HH:9>g J:G9@<k?K9gO lm 
n suivi général du chantier (compte-
]VbUZ UV ]^ZbYdb UV erTbRYV]\ WYRZTRYdb

AK >9<N<GhO lm  
o^eV`RYdb UVW R]TaTZ[ 

pqstuvw kF:9A9K ix9:@:k:;?yGK AKg M><HKg AG H9:JK>z 
LISTER, à chaque étape, les intervenants concernés 
eR XVW UdeZjVbRW `]dUZYRW{ 
|}~Qo\ `dZ] ZbV T__TY]V Udbb^V XVW UdeZjVbRW

techniques contractuels.
���qv�vpw G@ M><> AKg k?KGh gG9 kFKh?g><@> K> <G

voisinage avant l’intervention.

67878 – Systèmes économiques 
�dRYdb UV eXYVbRW : 

n particuliers 
- collectivités publiques 
- sociétés… 

�dRYdb UV jT]er^W UV R]TaTZ[ �`Z�XYeW VR

privés)
�dUV UV `TWWTRYdb UVW jT]er^W �

adjudication,  appel d’offres et marché 
négocié
|dbR]TeRZTXYWTRYdb\ Vb�T�VjVbR

QbR]V`]YWVW TWWdeY^VW � Zb jT]er^ : co-
R]TYRTbeV\ WdZWntraitance, groupements 
=:=K@><@Mg AFK@>9KH9?gKgl 

|}~Qo\ `dZ] ZbV T__TY]V Udbb^V � 
- XV R�`V UV jT]er^\ 
n Wdb jdUV UV `TWWTRYdb{ 



������������� 
(Notions, concepts) 

������� �� ������������� 

����� - Environnement réglementaire propre au patrimoine 

��� �� ¡¢�£¤� �¥¡¦§¨nisme :  
La servitude de protection des abords des 
monuments historiques
©ª «¬® ¯® protection du patrimoine 
ª°±²³´®±´µ°ª¶· µ°¸ª³ ®´ ¹ªº»ª¼®° ½ZPPAUP) 
Le secteur sauvegardé et son plan de 
»ªµ¾®¼ª°¯® ®´ ¯® ¿³»® ® ¾ª¶®µ° ½ÀÁÂÃÄ 
L’opération programmée d’amélioration de 
l’habitat (OPAH)
©®» ¹ª°±» ª´µ°®¶» ª´³¬ªµÅ ®´ °Æ¼³¬ªµÅ 
 
Les protections des monuments et des 
sites
©® ±ª¯°® ¶Æ¼³»¶ª´³Ç °®¶ª´³Ç È ¶ª ¹°¬´®±´³¬ ¯®»

monuments et des sites
©®» »³´®» ±¶ª»»Æ» ªµ ¹ª´°³¿¬³® ¿¬¯³ª¶ ¯®

l’UNESCO
©®» ¹ª°±» ª´µ°®¶s nationaux et régionaux 
 
Les règles de l’art, normes, DTU, avis 
techniques
ÉÊË ÌÍÎÏÊË ÐÊ ÏÑÒÌÓÔ ÌÊÕÖ××ÒØÐÒÓÙÖØË ÊÓ

normes propres au bâti ancien ou aux 
¿ª´Æ°³ªµÅ ´°ª¯³´³¬®¶»

©®» ¬°¿®» °®¶ª´³¾®» È ¶ª ±¬»´°µ±´³¬

neuve et leur limite d’application au bâti 
existant.

ÚÛÀ©ÜÝÞÚß ±® àµá®»´ ¶ª »®°¾³´µ¯® ¯® âãã¿ä ªµ´¬µ°

d'un édifice classé ou le PPA (périmètre de 
protection adapté).

 
COMMENTER les prescriptions d’un document 
d’urbanisme

 
DECRIRE une recommandation propre au bâti 
ancien

ENONCER quelques critères pour le classement 
d’un édifice
åÜæÚß àµ®¶àµ®» ®ÇÇ®´» ¯® ¶ª ¹°¬´®±´³¬ »µ° ¶ª

conservation des édifices
ÚÛÀçÁÚß ¶®» ¹°®»±°³¹´³¬» ¯®» ¹ª°±» ª´µ°®¶» ¯µ

point de vue du bâti

EXPLIQUER l'intérêt de la notion de réversibilité 
dans le cadre d'une intervention sur le patrimoine 
bâti. CITER des exemples

è éêë - Qualifications, garanties et responsabilités  

Ýµª¶³Ç³±ª´³¬» ¯®» ¹®°»¬®¶» ½±¬¾®´³¬»

collectives).
Ýµª¶³Ç³±ª´³¬» ¯®» ®´°®¹°³»®»ä

ÉÊË ÕÊÌÓÙìÙÕÒÓÙÖØË ÐÑÊØÓÌÊíÌÙËÊ ÕÖØÕÊÌØÒØÓ ÏÊË

monuments his´¬°³àµ®»· ¶® ¹ª´°³¿¬³®
ª±³®· ¶®» ¿ª´Æ°³ªµÅ °Æ¼³¬ªµÅ

îÊËíÖØËÒïÙÏÙÓð ÐÊ ÏÑÊØÓÌÊíÌÙËÊ ñòËóòÑô ÏÒ

réception et auõdelà. 
öª°ª´³® ¶Æ¼ª¶® : 

- ¼ª°ª´³® ¯® ¹ª°Çª³´ ª±²÷¾®¿®´ ¯®
´°ª¾ªµÅ 
- retenue de garantie 
- garantie biennale, décennale 
- responsabilité en gª°ª´³® ±³¾³¶® ®´
¹Æª¶® 

©®¾Æ® ¯®» °Æ»®°¾®»

ßÆ±®¹´³¬ ¯®» ´°ª¾ªµÅ ½¹ª°´³®¶¶®· ¹°¬¾³»¬³°®·

définitive) par le maître d’ouvrage
ø»»µ°ª±® ¯¬¿¿ª¼® ¬µ¾°ª¼® ½ùçÄ 

ÜúùÜÝÞÚß ¶®» àµª¶³Ç³±ª´³¬» ¯®» ¹®°»¬®¶»ä

ÀßÚåÜÁÚß ¶®µ°» Ç¬±´³¬»ä

ûçÞßúÜß µ® ¯®»±°³¹´³¬ »³¿¹¶® ¯®»

ÌÊËíÖØËÒïÙÏÙÓðË ÐÊ ÏÑÊØÓÌÊíÌÙËÊ ÊÓ ÐÊË íðØÒÏÙÓðË

encourues.
üýþÿî ÏÊË óòÒÏÙìÙÕÒÓÙÖØË ÐÑÊØÓÌÊíÌÙËÊ ÕÖØÕÊÌØÒØÓ ÏÊ

patrimoine
åÜæÚß ¶®» ³´®°¾®ª´» ¹ª°´³±³¹ª´ È ¶ª °Æ±®¹´³¬

des travaux.
ùÚûÜúÜß ¶®µ° °D¶® °®»¹®±´³Ç
åÜæÚß ¶®» ¯³ÇÇÆ°®´®» ¼ª°ª´³®»· ¶®µ° ±²ª¿¹

ÐÑÒííÏÙÕÒÓÙÖØ ÊÓ ÏÊòÌ ÐòÌðÊ

 



S� C��S���C���� �� C���UNICATION TECHNIQUE 

 
 

	
���������� 
(Notions, concepts) 

L���� �� �
���������� 

� ��� - Outils et techniques de représentation 

T��������� �� !"#$%��&�� : 
- logiciels d’applications professi!���oo��
�% e� '�"�$�%���� : %$'o��"( %"$�%�#��%
de texte, logiciel de planification, de 
e����� $����%& d$" !"e��$%��" �%
applicatifs spécifiques (carnet 
d’entretien, fiches de sécurité …). 

- �!���o%$%�!� e� '$����� e� e!��&�� �%
e� '�'o�!%�)���� d"! ����!nnelles 

- moyens de communication et de 
%"$��#����!� e� e!��&�� t��%� *�%�"��%(
I+,./+0,1 234..50. 6702,.3+58409; 

T��������� #$���oo�� : 
- tracé d’un dessin de détail 
- ,./26 < =/5+ 70>60 ?@4+ 2.3845A1 ?@4+

g$'$"�%  
B!�E��%�!� e� "�d"&���%$%�!� e�� !�E"$g�s 
du bâtiment et légendes des symboles 
particuliers

IDENTIFIER les commandes et fonctions 
nécessaires à la consultation et l’édition des dessins 
numérisés.
PFGHIJGF 70A ?3=/5+0A ?@/KK752/,53+ : 
- e�� o!g����o� �%�o��&�( 
- e�� #!M��� e� �!##����$%�!� �% e� %"$��#����!�
des données.

MODIFIER, ADAPTER et COMPLETER des dessins 
de détail d’un ouvrage.

 
IDENTIFIER, TRADUIRE et EXPLOITER  les 
conventions, les représentations, les symboles des 
différents dessins.

IDENTIFIER le fonctionnement des différents outils 
spécifiques 

� ��� - Outils et techniques de quantification 

� ����� – Métré 

Modes de métré CARACTERISER o�� #!e�� e� #&%"& $e$d%&�  
aux ouvrages et aux techniques 

N&�!#d!��%�!� �� O�E"$g�� Qo&#��%$�"�� 
 

BRO*U*V ��� e&�!#d!��%�!� �� "$dd!"%  
$Eec le mode d’estimation 

WGHXYPXJGF 4+ 34>./Z0 34 4+0 K/.,50 ?@34>./Z0  
en Ouvrages Élémentaires. 

["&���%$%�!� des minutes 
 

\]UT*^*_V o$ #&%�!e� e� d"&���%$%�!� e�� �$o��o�  
tNO-HO, système métrique …) 

� ����� – Quantitatif 

Devis ��$�%�%$%�  ENONCER les caractéristiques du devis quantitatif 
 
JUSTIFIER un mode de classement 

?0A 84/+,5,6A ?@34>./Z0 ?6,/57760A ?/+A 70 =6,.6 
 

N���"�d%�!� des ouvrages élémentaires 
 

_`[a*B*T_V o$ e���"�d%�!� e�� !�E"$g��

&o&#��%$�"�� 



b cfh – Communication orale, écrite et graphique 

ijkjl – Documents et supports écrits ou 
graphiques
mnpqrsuv uwxyz{v |uqrsuu|

}~����� �� �������� �������

�|�su qr{��s�{�s� |� |u�sz{�s�
}����� ���������~�

�n�{�s�n{zz|u xsu�p�n{zz|uv �n{�xsqr|uv

abaques et p�{��s��u 
�pwrz|��u wpz��yz|��{sn|u � uwxyz{uv

épures, calepinages, perspective

IDENTIFIER les fonctions des différents documents 
et leurs relations
}���}�� ��� �~������� ���� �~�����
m��� m¡ ¢ �|u s��pnz{�sp�u wp��|�r|u

ijkji – Outils de communication 
Imprimés, lettres, notes, compt|u-n|�£ruv
rapports…
¤���¥¦~���§ �����~¥��§ �~������¨

 ��snp��|z|�� s��pnz{�sqr|v zr��szy£s{ 
Traitement de texte, tableur, base de 
données…

 
LISTER les différents types de documents utilisés 

���� �������¥���� 
 ©ª�«¬ ¢ wpzz|�� �ny�{n|n r�| wpzzr�sw{�sp�

�y�y�xp�sqr|v r�| �y�ywp�s|v r� wprnns|� 
¡«�«® ¢ �|u {w�sp�u £| ¯{u| qrs �|nz|��|�� £|

réaliser, de modifier, de transmettre ou d’imprimer 
r� £pwrz|�� usz��| 



 
DOMAINE 2 : CONNAISSANCES SCIENTIFIQUES, TECHNIQUES ET REGLEMENTAIRES 

 
 

°± ²³´´µ¶··µ´²¸ ¹º »ÂTI ANCIEN 

²¼½½¾¿ÀÀ¾½ÁÂÀ 
(Notions, concepts) 

Ã¿Ä¿ÅÂÀ ÆÂ Á¼½½¾¿ÀÀ¾½ÁÂÀ 

· ÇÈÉ – Morphologie et fonction de différents types de bâti ancien 
ÊËÌÍËÎ ÏÐÑÒÓÔÍÌÕÓÌÖÒÕ ×ÕÒÎÑÓÖØÑÍÒÕ 
Bâti rural et évolution de l’agriculture
Ù×ËØÖÌÍËÎ ÏÕÚ ÓÔÛÌÕÑÖÜ ÑÖ ÝÍØ ÏÕ ØÐÔÍÚÌÞßàá 
âãßäßåáæ åçèéçáèæ áé àáèßêßáçë
ìíîßéíé îÞçàêáÞßæ

ïðéß Þçñàßáà
âãßäßåáæ ãá òàÞãçåéßÞó áé ãá éàíóæäÞàôíéßÞó 
Architecture militaire

õö÷Ùø ÏÕÚ ÕÜÕùúØÕÚ ÏÐÑÒÓÔÍÌÕÓÌÖÒÕ ×ÕÒÎÑÓÖØÑÍÒÕ
dans sa région. JUSTIFIER ce choix

RENSEIGNER à l’aide du vocabulaire approprié 
une vue d’ensemble d’un édifice local typique

RECONNAITRE architecture romane, gothique, 
Renaissance, classique

û üýþ – Relations du bâti ancien et de son environnement 
øÕØÍÕÝ ÿÍùúØÑÎÌÑÌÍËÎ ÏÖ RÛÌÍ��� 
Le climat (orientation du bâti, environnement 
végétal, intégration dans le site,…)
G�ÞèÞêßá �àáææÞçàåá ãç æÞçæ-ÚËØ� ùÍÎsÒÑØ��� 
Végétation (fourniture de matériaux,…)
CÞçèáçàæ �æ��çáóåá çàîíßóá� åÞçèáçà ãáæ
façades,..)
VÞßá áé ôÞãá ãá éàíóæòÞàé ãáæ ôíé�àßíçë
(échange avec l’arrière pays, échange avec 
les voies de communication)
Dßææ�ôßóíéßÞó ãáæ ôíé�àßíçë áé
développement économique

õ���ÙÊ÷Ùø ØÐÍùúØÑÎÌÑÌÍËÎ ÏÖ RÛÌÍ ÏÑÎÚ ÚËÎ

áóñßàÞóóáôáóé 

IDENTIFIER les matériaux locaux ou importés

û üýü – Caractéristiques constructives du bâti ancien 
S	æé
ôáæ åÞóæéructifs (empilement, 
voûtement, assemblage, banchage), 
classification et terminologie
C�íàòáóéáæ ãá éÞßé �types, assemblages, 
ferrures de renforcement)
CÞçñáàéçàá �ñ�ê�éíèá� minérale, en terre 
ÓÖÍÌÕ� ùsÌÑØØÍcÖÕ���

Oçñáàéçàáæ �òàÞòÞàéßÞóæ� �ñÞèçéßÞó�

ÞàêíóßæíéßÞó ãíóæ èí äí�íãá 
Máóçßæáàßáæ �òÞàéáæ� äáó�éàáæ� åÞóéàáñáóéæ áé
volets intérieurs, ferronneries et quincaillerie, 
parties vitrées)
CÞôòÞæßéßÞó ãáæ äí�íãáæ
MÞã�óíéçàá� ÞàóáôáóéíéßÞó áé æ	ôîÞèß�çá 

 

IDâ��I�Iâ� èá æ	æé
ôá ãá åÞóæéàçåéßÞó íãÞòé� áé

ßóñáóéorier les éléments constitutifs 

IDENTIFIER les différentes étapes de la 
åÞóæéàçåéßÞó Þç éàíóæäÞàôíéßÞó ãç îðéß 

CITER différents types de structure porteuse 
ñáàéßåíèá áé �ÞàßvÞóéíèá 



������������� 
(Notions, concepts) 

L������ �� ������������� 

� � ! - Différents types d’interventions sur un bâti existant 
"#$%&'%#$()#* *+& ,% ./$&(0)(#% : conserver, 
restaurer, restituer, réhabiliter.
A+$&%* (#$%&'%#$()#* .)&$/#$ *+& +# 12$(

existant : rénover, transformer, agrandir, 
é$%#3&%

N)$()# 3% &é'%&*(1(,($é %$ 3% 4)0./$(1(,($é %#$&%

matériaux
56789:; <=>?>@B; EF>6?;=H;6?>J6: :B= 8;

patrimoine

K"PQT ,%* .&(#4(./+U .)(#$* 3% ,/ KW/&$% 3% X%#(*%

et Charte d’Athènes

Y Z[\ – Histoire des techniques et des outils 
]+$(,* 

- choix des outils en fonction du travail et de 
la matière

^ évolution _ )+$(,,/`% é,%4$&(a+%b .#%+0/$(a+%
…

^ entretien

Techniques
^ Evolution (Les robots de taille en charpente, 
la taille mécanisée de la pierre,…)
^ dJBH;88;: ?;<e6>@B;: EF>6?;=H;6?>J6f g>J
m>6h=78>:7?>J6i 6;??J97j; 87:;=i k

KATAKPQT"lQT les évolutions matériaux, 
techniques de mise en œuvre, mécanisation).
nopqrt 8FJBH=7j; E76: B6 <J6?;u?; e>:?J=>@B;
régional avec ses particularités

 



wx yz{|z}~ �� ������~�~ 

������������� 
(Notions, concepts) 

������� �� ������������� 

� ��� - Accessibilité du cadre bâti 
�� ¡¢£¤£¥¦¢£§¡ � ¨ ©§¥¦ª«  ¡ ¤§¡¥¢£§¡ �  © ª¬

usage
¦¬¦¥¢®¬£¨¢£¯ª ¨  ¢ �£° ¡¨£§¡¨ � ¨ ©§¥¦ª«  ¢

équipements fixes
±¥¥²¨  ¡ ¤§¡¥¢£§¡ � ¨ ©§¥¦ª« : 

- pompiers 
- rampes d’accès 
- flux de personnes 

³®´© ° ¡¢¦¢£§¡  ¡ µ£´ª ª¬¶ �®¬§´¦¢£§¡

poss£·©  ¸§ª¬ � ¨ °§¢£¤¨ ©£®¨ ¹ ©¦
¥§¡¨ ¬µ¦¢£§¡ �ª ¸¦¢¬£°§£¡  ¦¬¥º£¢ ¥¢ª¬¦©

Accessibilité du cadre bâti pour les
»�¼������ �� ���½����� �� ¾������»

- Les différents types de handicaps 
- Réalisation d’un bâtiment : 

¿ ÀÁÂÃÄÅÄÆÇÈÇÉÊÆ ËÌÀ ÃÍÈÎÎÄËËÉÏÉÃÉÇÁ ÐÌ
¥¦�¬  bâti pour les personnes 
handicapées  
Ñ ¥¦¬¦¥¢®¬£¨¢£¯ª ¨ � ¨ ¦°®¡¦´ ° ¡¢¨  ¢
®¯ª£¸ ° ¡¢¨ 

ÒÓÔÕ��ÖÒ³ © ¨  «£´ ¡¥ ¨ ¬®´© ° ¡¢¦£¬ ¨× 
IDENTIFIER les locaux soumis à la 
réglementation.
³ÒÔÒ³Ò³ © ¨ ¡§¡Øconformités d’un projet. 
±Ù±ÕÚÛÒ³ © ¨ �£° ¡¨£§¡¨Øenveloppes et les 
ÈÉÀÄË ÐÄ ÅÈÆÜÌÝÀÄ ÐÍÌÆÄ ÞÄÀËÊÆÆÄ ß ÅÊÏÉÃÉÇÁ

réduite.
ÒÓÔÕ�àáÒ³  ¡ ¯ª§£ ¥ ¬¢¦£¡ ¨ ¥¦¬¦¥¢®¬£¨¢£¯ª ¨ �ª
bâti ancien justifient de déroger (donner un 
exemple de votre région)

 
 
 
 
DISTINGUER les différents types de handicaps. 
METTRE EN RELATION les dispositions prévues 

¦µ ¥ © ¨ �£¤¤®¬ ¡¢¨ ¢â¸ ¨ �  º¦¡�£¥¦¸¨ 
ãáÛÖ�ä�Ò³ ©  ¸¬£¡¥£¸  �  �£° ¡¨£§¡¡ ° ¡¢  ¢
d’implantation des ouvrages et équipements 
permettant l’accessibilité.

� ��å - Confort des personnes 
��å�� - Confort thermique 
æ¥º¦¡´ ¨ ¢º ¬°£¯ª ¨ �çÒÙTIFIER les modes de propagation de la 

chaleur. 
Ô¬§¸¬£®¢®¨ ¢º ¬°£¯ª ¨ � ¨ °¦¢®¬£¦ª«  �ÖÒ³ © ¨ °¦¢®¬£¦ª« ¢¬¦�£¢£§¡¡ ©¨ ¥§¡¡ª¨ ¸§ª¬

leur caractéristique et performance thermique 
³®´© ° ¡¢¦¢£§¡ ¢º ¬°£¯ª  ç�ÛÒ³ÙÒ³ © ¨ §·è ¥¢£¤¨ �  ©¦ ¬®´© ° ¡¢¦¢£§¡

thermique applicables au bâti ancien. 
¦©¥ª© ¨£°¸©£¤£® ÒÓÔÕê�ÖÒ³ � ¨ �§¥ª° ¡¢¨  ¡ µª  � 

DETERMINER les coefficients de transmission 
(paroi composée). 

Ô ¬¤§¬°¦¡¥  ®¡ ¬´®¢£¯ª  ´©§·¦©  � 
l’enveloppe d’un bâtiment 

±Ù±ÕÚÛÒ³ © ¨ ¸ ¬¤§¬°¦¡¥ ¨ ¥¦©¥ª©® ¨ ¦ª ¬ ´¦¬�
des objectifs de l’isolation thermique. 

ëâ´¬§°®¢¬£  �¦¡¨ © ¨ ¸¦¬§£¨ ±Ù±ÕÚÛÒ³ ©  ¸º®¡§°²¡  �  ¥§¡� ¡¨¦¢£§¡ �¦¡¨

une paroi. 
�¨§©¦¢£§¡ £¡¢®¬£ ª¬ ¶  «¢®¬£ ª¬  §ª £¡¢®´¬®  
 

ìíîïðñðòó ÃÄ ÅÊÐÄ ÐÍÉËÊÃÈÇÉÊÆ ÎôÊÉËÉÄ ÄÆ õÊÆÎÇÉÊÆ

des dispositions constructives identifiées et les 
précautions à prendre dans le cas du bâti ancien. 

öÈÇÁÀÉÈÌ÷ ÐÍÉËÊÃÈÇÉÊÆ ÇôÄÀÅÉøÌÄ ÎÊÅÞÈÇÉÏÃÄË
avec le bâti ancien

ëê�Û�³  ¢ ãáÛÖ�ä�Ò³ ª¡ £¨§©¦¡¢  ¡ ¤§¡¥¢£§¡ � ¨
performances, de sa destination et de sa 
compatibilité avec le support existant
ÒÓùúûðïòó ÃÄ ÎÄÀÇÉõÉÎÈÇ ÐÄ øÌÈÃÉõÉÎÈÇÉÊÆ ÐÍÌÆ
£¨§©¦¡¢×  

��å�å - Confort acoustique 
Ù§¢£§¡¨ ®©®° ¡¢¦£¬ ¨  ¡ ¦¥§ª¨¢£¯ª  :  
grandeurs caractéristiques d’une source 
sonore 

�çÒÙÖ�ä�Ò³ © ¨ ¨§ª¬¥ ¨ ¨§¡§¬ ¨× 

öÊÐÄË ÐÄ ÞÀÊÞÈÂÈÇÉÊÆ ÐÍÌÆÄ ËÊÌÀÎÄ ËÊÆÊÀÄ ÒÓÔÕ�àáÒ³ ©  mode de transmission d’une onde 
sonore. 



üýþÿR�R������� �������	�R C
��ü ÿR� ��R����� �R ÿ� �ýþÿR�R�������

�������	�Ra

J�������� �� ���� ��� ��!"��# $%�� �� �# &�#$"��#

des dispositions constructives identifiées et les 
précautions à prendre dans le cas du bâti ancien. 


��ÿ����� �������	�R ��'(��'(��  )* �� ��$)��#"!"��# ���#��$�

d’affaiblissement acoustique d’une paroi.
A+A,-.�ü R� �/0,
12�ü �R� ���3�������

constructifs de protection contre le bruit. 
C���R����� �������	�R 
Solutions constructives

�/0,
CITER le phénomène de réverbération d’un 
local.
A+A,-.�ü R� �/0,
12�ü �R� ���3������� �R

correction acoustique. 

45657 - Confort lié au renouvellement et à l’étanchéité à l’air 

Aération et ventilation des locaux
8 V9:;<=>;<?: :>;@B9==9 
D V9:;<=>;<?: EFG>:<H@9 B><I?::F9  
D V9:;<=>;<?: EFG>:<H@9 G?:;BK=F9 

Etanchéité à l’air
D PLF:?EM:9I NLOI<H@9I 
D S?=@;<?:I ;9GL:<H@9I Q9 NBFT9:;<?:  

Réglementation en vigu9@B 9;
B9G?EE>:Q>;<?:I >Q>N;F9I >@ rU;< >:G<9: 
 

WXWYZS[\ =9I I?=@;<?:I Q9 NB<:G<N9] 
CITER les notions de débits à extraire.
WXWYZS[\ =9I G>B>G;FB<I;<H@9I Q9I FH@<N9E9:;I 9;

en quoi une adaptation au bâti ancien est 
nécessaire

^_`_^ - Confort lié à l’éclairage  
bcdefg hijkelmnfofpq plqsnfe fqtus lnqmvmkmfe

des locaux
\Fw=9E9:;>;<?:

WXWYZS[\ 9; [xPYyz{[\ Q9I Q<IN?I<;<?:I

constructives permettant l’éclairement d’un local 
selon sa fonction.
[xPYyz{[\ 9: H@?< @:9 >Q>N;>;<?: >@ rU;< >:G<9:

est nécessaire

^_`_| - Santé et Habitat 

}~uesqmup hfg nl��unqg fpqnf eimphm~mhs fq gup

environnement domestique
PB?r=ME9I B9IN<B>;?<B9I 9; >==9Bw<H@9I

�slemqj hf eilmn mpqjnmfsn

[xP�S[\ =9I Q>:w9BI N?@B => I>:;F Q9 NB?Q@<;I

tels que peinture au plomb, flocage amiante�
qnlmqfofpq hfg �umg hf k�ln�fpqf� �

 



�� �������� �����������E ET TECHNIQUE DES OUVRAGES 

 
L’approche scientifique et technique des ouvrages a pour objectif de permettre de faire la corrélation  
entre les sollicitations qui s’exercent sur les ouvrages et les phénomènes constatés sur le chantier. 
 

������������� 
(Notions, concepts) 

���� �� ¡� ������������� 

¢ £¤¥ – Ecologie de l’habitat ancien 
¦§¨©§ª «¬®§¯°¯¨±²³ «´ µ¶¨© ·ª®©³ª 
Dangers liés aux réhabilitations inappropriées 
 

¸¹º»¼½¦¾½¹ ¯´¿ À¬´¨©À©¨ «³¯ ³nduits de 
façade

EXPOSER les dégradations causées par les 
crépis de ciment

ENUMERER les principes de ventilation des 
dispositifs de couverture
ÁÂÃÄÅ ÆÇÈ ÉÇÊËÌÍÎÏÇÈ ÆÇ ÉÐÑÍÉÇÒÇÌÉ ÆÇÈ ÓÔÍÈ

adaptées 
¢ £¤Õ – Connaissances structurelles du bâti ancien  
£¤ Õ.1 - Identification et évaluation des charges 
Charges permanentes, d’exploitation et 
climatiques (ponctuelles et réparties)

Descente de charges
ÖÔÉÍÔÌÈ ÆÇ Æ×ØÔÐÒÑÉÍÔÌÈ ÇÉ ÆÇ ÈÔÙÙÍÊÍÉÑÉÍÔÌÈ ÈÔÏÈ ÙÑ

charge 
Ú ÉÐÑÊÉÍÔÌÛ  
Ú ÊÔÒÜÐÇÈÈÍÔÌÛ  
Ú ØÙÇÝÍÔÌÛ  
Ú ÊÍÈÑÍÙÙÇÒÇÌÉÛ- effort,  
Ú ×ÙÑÌÊÇÒÇÌÉÛ  
Ú ØÙÑÒÓÇÒÇÌÉÛ  
Ú ÜÐÇÈÈÍÔÌ ÇÉ ÊÔÌÉÐÑÍÌÉÇÈÛ  
Ú ØÐÑÊÉÍÔÌÌÇÒÇÌÉ ÆÇÈ ÓÞÉÍÒÇÌÉÈ 

INVENTORIER les charges appliquées aux 
¯¨¿´®¨´¿³¯ ß§¿©à©ª³á ¨°â³áãäå 

½æ¸ç»½¹ À· â§¿¨³ «¬´ª À²³ª¨ ¯´¿

l’existant (plancher, échafaudage, ossatures, 
étaiement)

ESTIMER la capacité d’une zone à supporter 
la charge de matériaux stockés en vue d’un 
réemploi ou d’un approvisionnement
èÄÃÄÅéÂÖÄÅ ÇÝÜ×ÐÍÒÇÌÉÑÙÇÒÇÌÉ ÙÇÈ ÉêÜÇÈ

de déformations induites par ces charges 
ÈÏÐ ÙÇÈ ÔÏëÐÑìÇÈ  

LISTER les catégories réglementaires
d’appuis. 

LOCALISER l’élément à dimensionner
ÄíîïÂðñÄÅ ÙÑ ÉÐÑÌÈÒÍÈÈÍÔÌ ÆÇÈ ÊËÑÐìÇÈ

dans une structure simple 



òóôóô õ ö÷øùúùûüý þÿøE ������ý û��ù

ö÷øùúùûüý þÿøE ������ý

S����	
� �
� ������ ��
��� � ��� ������

coplanaires

Equilibre et stabilité du bâtime�� 
N������ �� � ��!"�� ��#$��%&��

- nature sols 
- � t�� �� ��#$��%&�� �� ��&'(���"��� �& ��

f���(����� 
- #(c(#�)c����%&�� f�c"�**��+ ��"��������**��

,-./ 0 1/.234 5/6 78 796:5/;84 <= 

Conception de la charpente (toit, plancher, pan de 
bois)

Notions de tc�(�r&*(���� �� #���c�>����"��� 

I?@ABC �� D@FBAI?BC &� � ��!"�

")#(��%&� �����(��%&� 
CB?@RFCB &� � ��!"� �����(��%&� : 
G Analytiquement (principe fondamental de la 
��(��%&�sH 

G Graphiquement (funiculaire et dynamique) 
 

CITER les facteurs permettant la stabilité des 
�&>c(r�� 

CITER *�� #��������� (��&c(�� *( ��('�*��) ���

"&c� ����cc)� �� �� ��&�!��"��� 
VBCIJIBC %&� *( #���c(���� (tt*�%&)� K &�

sol est inférieure à la contrainte admissible 
L��"��������"��� �� f���(�����

superficielles). 

DETERMINER les fonctions et les règles de 
stabilité d’une maçonnerie, d’un étaiement, 
d’un échafaudage, d’un coffrage ou d’une 
#$(ct���� 

ESTIMER les efforts que la déconstruction 
t(c���**� 

1523 M8O8/ O./ PQT.U/5;8



WXYYZ[\\ZY]^\ 
(Notions, concepts) 

_[`[a^\ b^ ]XYYZ[\\Znces 

dghgi – Liaisons de structure et de matériaux 
Liaisons de structure (chaînages, harpages, 
planchers, …) 

Liaisons des matériaux (éléments homogènes, 
éléments hétérogènes)

Compatibilité fonctionnelle, physique, chimique 

RECONNAITRE les différentes formes de 
ljkjmnom kpqujvwqvxpklwm 

IDENTIFIER les différents éléments et les 
qnyznmkovm 

{|}|~ – Étude mécanique et choix technique 
Caractéristiques géométriques d’une section 
(moment statique)

Mise en évidence expérimentale des phénomènes �w

poussée des terres, butée, glissement et znpvkoqw
d’un sol.

 
Caractéristiques géométriques d’une section 
(moment statique)

Mise en évidence expérimentale des phénomènes 
de poussée des terres, butée, glissement et 
portance d’un sol. 

� {|� - Approche des principales pathologies du bâti ancien  
{|�|� - Principales causes de pathologies 
� Désordres liés à l’humidité  
Les différentes causes d’humidité

- remontées capillaires 
- Infiltrations 
- condensation 

Manifestations de l’humidité dans les parties 
enterrées et le� ������� �� ��������� ���� ����

koqjwo� lwm zu�ony�owm zu�mj�xwm

Solutions techniques de prévention et remèdes 

IDENTIFIER les différents phénomènes 
physiques.

INDIQUER le rôle et la constitution d’un 
drainage

DECRIRE un procédé limitant les remontées 
capillaires

� Désordres liés aux parasites (insectes, 
champignons)

������ wo pwlkvjno lwm ��mnp�pwm �jmj�lwm wv

le parasite responsable

� Désordres liés à la pollution 
 

������ wo pwlkvjno lwm ��mnp�pwm qnomvkv�m

et la (les) pollution (s) en cause. 

� Faiblesses non apparentes 
 
Sondages 
  ono �wmvpxqvj¡m 
  destructifs

¢£¤¢¥¦�� lwm znjovm zkpvjqxljwpm § mno�wp

¨k�nxvm �w znxvpwm� zjw�m �w znvwkx©�

fondations, …) 

DECRIRE une technique de sondage 
�wmvpxqvj�w 

¤�ª�¢�� xow vwquoj�xw �w mno�k«w ono

destructive 
{|�|} - Principales pathologies et désordres des ouvrages 
¬wm wo�xjvm : décollement, cloquage, 
efflorescence, …

Les murs : bouffement, fissures, déliaisons, …
La charpente : déformations et fluage, 
����������� �� �������� ��� ������® ¯

Les plancherm : fléchissement, manque de 
zlko�jv�� … 

Les escaliers : déchaussement des assemblages, 
affaissement des marches, flexion des limons, 
usure des nez de marche, altération du bois, … 

 
CITER les principales pathologies observables  
 



°± ²³´µ¶·¸·¹º³ »³ ´·NSTRUCTION 

 
´¼½½¾¿ÀÀ¾½ÁÂÀ 

(Notions, concepts) 
ÃÄÅÄÆÇÈ ÉÇ ÊËÌÌÍÄÈÈÍÌÊÇÈ 

Î ÏÐÑ - Ouvrages du bâtiment 
ÒÓÔÕÖ×ØÙ ÚÛÜÝ×ÓÛÕ Ù×Ø ÝÞÓØÔßÚÕÖÔÕ×ØÖ àØáâÚãÛä

histoire, climat)
åæçèéêëç ìë íîïçèðñíèòîï óôîòçõ öíòëðõ ô÷èîïõ øøøù 
Typologie des bâtiments :  

- types de bâtiment  
* habitat individuel, collectif 
* lieux de travail et loisirs 
ú ÷èöôûòççëêëïèç ëè íëïèðëç íñûèñðëûçõ

çîíòöñüõ çíîûöòðëçõ çýîðèòþçõ

commerciaux, ... 
- fonctions d’usage 
- fonctions technologiques 
- terminologie - description : 

* structure 
* enveloppe (remplissage des 
structures, ...) 
* équipements techniques 
* différents corps d’état 

INDIQUER et LOCALISER les principaux 
ouvrages.
ÿD����� ûö îñ ûëç þîïíèòîïç ýðòïíòýöûëç ìë

chacun de ces ouvrages.
��ÒÒ����	��� ÝÖÙ Õ
�ÖÙ �Þã×ØÓâÖÙ �ÓØ ÝÖ×ØÙ
fonctioïç ëè ûëç èëínïò�ñëç ëêýûîæ÷ëçø 
��ÿ�I��� ûö èëðêòïîûî�òë íîñðöïèëõ çý÷íòþò�ñë
à ces ouvrages.

Î ÏÐS - Matériaux du bâtiment 
Mòï÷ðöñüø 
Matériaux d’isolation et d’étanchéité
M÷èöñü óöíòëðõ öûñêòïòñêõ øøøù

Möè÷ðòöñü ìë çæïènéçë

Pðîìñòèç �ëððòëðçø

Bîòç ëè çëç ì÷ðò�÷ç 
Pû�èðë ëè ì÷ðò�÷çø

Còêëïè ëè ì÷ðò�÷ç

Möè÷ðòöñü ìë ðë��èëêëïè óçîûõ êñðõ øøøùø

Möè÷ðòöñü ìò�ëðç
Pðîìñòèç ìë ýðîèëíèòîï

Désignation normalisée
�ã�ÓÚÛÖ �Þ×ÕÚÝÚÙÓÕÚãÛ

Pëðþîðêöïíëç ÷íîûî�ò�ñëç
�÷�ûëêëïèöèòîï ëï �ò�ñëñð
åèöïìöðìòçöèòîï ìëç ýðîìñòèç ; exemples : 
áÝá�ÖÛÕÙ ÖÛ ÕÖØØÖ Ô×ÚÕÖä áÝá�ÖÛÕÙ �ÞÓØÔßÚÕÖÔÕ×ØÖ
en pierre reconstituée, …
�íî-produits 

	������ ÝÖÙ �Øã�×ÚÕÙ �Þ×ÙÓâÖ Ôã×ØÓÛÕ �ÓØ
famille ou variétés.
��E�C�� ûëç íðòèéðëç ìë íûöççëêëïè ëè

d’identification des familles de matériaux.
�ÿ�������� ûës caractéristiques commerciales 
et/ou normalisées
��P�E���� ìëç þòínëç èëínïò�ñëç ëè öôö�ñëç

liés aux caractéristiques physiques, chimiques 
et mécaniques des produits
	���� ÝÖ×Ø �ã�ÓÚÛÖ �ÞÓ��ÝÚÔÓÕÚãÛ�



 
��  !"##! $%# 

(Notions, concepts) 
L"&"'%# (% $�  aissances 

) *+, - Ouvrages du domaine professionnel 

) *+,+- - Maçonnerie 

F./0123./4 
Murs, ouvertures
561/789:4; <.=294

F1>1094; 9/0?324
@81A94
G471639:4

@89H3/J94
@./0?324; K13/94
RJ491?N 9/29::J4
OQ42TH9 09 0:13/1K9

DISTINGUER, LOCALISER et NOMMER les 
principaux ouvrages
UVWWXY Z[ \]^_`a]^ bc _d[efc ]fgh[ic

jklkmko - Charpente 
pd[hqc^`c [rrcstZuc : 

� fermes  
– arêtiers, noues et enrayures 

Charpente non assemblée : 
– chevrons 
– pannes 

Lucarnes
Xr_[Zachr

vZ[^_dchr

X^_[bhcsc^`r bc t[acr c^ t]ar

Vrr[`fhcr c^ bois 
pdcgw`hcx Za^y]ahx `husaczzz

{UXW|{}{XY Zcr _d[hicr `h[^rsarcr
permettant le dimensionnement des ouvrages 
porteurs.
{UXW|{}{XY _d[efc q[h`ac bcr ]fgh[icr c`
justifier leurs rôles.
UX}{W{Y Zcr Za[ar]^r c^`hc Zcr ba\\uhc^`r
ouvrages.
UX}{W{Y Zcr Za[arons avec les autres ouvrages 
porteurs.
{UXW|{}{XY _d[efc q[h`ac bcr ]fgh[icr c`

justifier leurs rôles.

jklkmkm ~��������� 
v[h`ac _]fh[^`c 
Limites de versant
{^`chrc_`a]^ bc gchr[^`r

v]a^`r ra^ifZachr

XWVWpXY Zcr _[h[_`uhar`aefcr iu]su`haefcr
des différ����� ������� ����� ���������� 



� ��� – Matériaux du domaine professionnel 

� ����� - Matériaux de maçonnerie 

��� ¡¢�£¤ ¥ ¦§ ��� ¨��£¡©¦ : 
ª«¬¬® ¯¬ °±²®³´°³«±²  
Terres de construction (pisé, bauge, 
torchis, à brique de terre crue, …) 
Granulats 

Maté«µ´¶ ³µ²®·±¸¹® : 
Chaux  
Plâtres 
Ciments 
Mortiers traditionnels 
Terres cuites 
Bois 
Bétons  
Adjuvants 
Armatures 
Pigments 

RECONNAITRE et nommer les matériaux
º»¼½¾ ¿¬® °µµ°³¹«®³«À´¬® °Á«¸«À´¬®Â

physiques, mécaniques et esthétiques des 
matériaux
ºÃÄ»Å»¾ ´² ¸µ³¹«µ´ Æ±´ ´²¬ µÆÆ¿«°µ³«±² ¬³

pour des conditions de mise en œuvre
ºÄÇªÈ¾½¾ ¿¬® Æ¬·±¸µ²°¬® ¯¬® ¸µ³¹«µ´¶ 
CITER les précautions à prendre dans 
l’utilisation des matériaux

� ����É - Matériaux de charpente 
Ê±«® 
Ç¹³µ´¶ Ë¯¬® ±Ìµ²¬® ¯¬ ·«¶µ³«±² ±´ ¯¬ 
renfort)  
Colles 
Résines, ... 

CITER un cas d’incompatibilité entre métaux,  
DECRIRE les effets

� ����Í - Matériaux en couverture 
È¯±«®¬®Â °Áµ´¸¬® 
Tuiles à emboitement, plates, canal
ª«¬¬® ¯¬ ¿µÎ¬Â ¿µ´Ï¬®

Ð�¡Ñ©�£¤Ò ©ÓÓ©¨�©ÓÒ ��Ô�¢¦¦Õ¨ÓÒ Ö
 

Ç¹³µ´¶ : 
plomb, zinc, cuivre 
 

½¿¹¸¬²³® µ®®±°«¹® : 
Ecrans de sous-toiture 
Laines de verre, de roche, … 

º»¼½¾ ¿¬® °µµ°³¹«®³«À´¬® Æ«²°«Æµ¿¬® ¯¬®

matériaux utilisés en couverture

� ����� - Incompatibilités entre matériaux de construction 
× entre matières brutes (cuivre-zinc) 
× entre matières brutes et produits finis 
- entre produits finis 

º»¼½¾ ¿¬® ¸µ³¹«µ´¶ ¯¬ °±²®³´°³«±² Æ¬´

compatibles avec la chaux

� ����Ø ÙÚÛÜÚ ÝÜ ÞÚÜ ßÚà áÝâãäåÝÜæ 
º¿µ®®¬¸¬²³ µ´ ·¬´ ¯¬® ¸µ³¹«µ´¶ 
 

ÈÅÅÄº»½¾ ¿¬® °µµ°³¹«®³«À´¬® ¯¬® ¸µ³¹«µux 
au classement des bâtiments :
× réaction et résistance au feu 
× Euroclasses



çèééêëììêéíîì 
(Notions, concepts) 

ïðñðòóô õó ö÷øøùðôôùøöóô 

ú ûüý - Notions d’électricité  

La réglementation électrique

 
 
 
 
Notions pratiques d'électricité (tension þ iÿn�ÿ��n� - 

p�����ÿ���� 

Raccordements à un dispositif prévu.

 
 
 
 
 
Principe de sécurité.

Règles de travail et de sécurité à l'atelier et sur 
chantier.

EXPLOITER les documents normatifs.
I	
��II
� ��� ���������

C���
��
� ����p��� ������ �ÿ����pp� �
volu�� m� p��n��n��ÿ� 
SI��
� �� p���n��ÿ m�� ���ÿ�� �n m�� ���n�����

	I
�
�CI
� �ÿ� pD��� m��ÿ ÿ��n��� m��ÿ�
terre, par la couleur des fils.

E��ICI�
� �� � �� m��ÿ !������� m��ÿ
disjoncteur, d'une prise de terreþ C"�ISI� ��

calibre d'un fusible en fonction de la protection 
à assurer.
J�S�II
� ����p��� m��ÿ m��#�ÿ�n��� m�!!���ÿn���

de 30 mA. 
	
C�	
� m�� ��D���� m� ���ÿ�D���ÿn�
électriques ou de moteurs triphasés.
I�	I$�
� �����ÿn �ÿ������ �� ��ÿ� m�
rotation d'un moteur triphasé.
	���
� ��� m��n�ÿ��� ��ÿ����es à respecter 
pour travailler près d'une ligne électrique dont 
la tension est :
> %&''' ���n�� ( %&''' ���n��
I�	I$�
� ��� p�����n��ÿ� ) p��ÿm�� ����*��

ces distances ne sont pas respectées.
J�S�II
� ����p��� m��pp����� +

� ) p��n��n��ÿ ��ÿn�� �� p�ÿ�n��n��ÿ m����� 
� m� ������ I, II, III. 
J�S�II
� ����p��� m��ÿ n��ÿ�!����n��� �,��
I�	I$�
� ��� �����n����n�*��� �n ���

conditions d'emploi :
� m��ÿ� ����m���� ÿ����������

� m��ÿ �ÿ������� m� �.��� ÿ���������

� m��ÿ ��!!��n m� �D�ÿn��� ����n��*���

C����-�
� �es conditions d'emploi d'une 
machine (tension, câble, ...).
CI�
� ��� p������� ���ÿ� ) m�ÿÿ�� ) �ÿ
accidenté

ú ûüû - Evolution des techniques et innovation 

Evolution des techniques et des matériaux.
�������� �ÿ���ÿ� O���p���n��ÿ� n��Dÿ�*�� m�
réalisati�ÿ� !�ÿ�n��ÿÿ���ÿn� �n���� ��ÿn���ÿn��
d/0123453120617 8889

:;6<=3? ;401@0;AB3? d3 B/F0?26043 d3 B/A4@F023@2=43 
Caractéristiques régionales des bâtiments

 

CARACTERISER les évolutions (architecture, 
matériaux, techniques de mise en œuvre). 
SITUER l’ouvrag� m�ÿ� �ÿ ��ÿn�en�
D��n���*��� �����ÿ�� ���� ��� p��n�������n��� 
IDENTIFIER les matériaux et la constitution 
d’un ouvrage ancien de la profession.
	
C�I�
 ��� p��ÿ��p���� n��Dÿ�*���

d’intervention sur cet ouvrage.
I	
��II
� ��� ��n��� �p���!�*��� ) �ÿ�
technique ancienne de construction 



DOMAINE 3 : REALISATION DES OUVRAGES 
 

GH GKLMN NM GNPQRTMN KQ TRAVAIL 

 
PUVVWXYYWVZ[Y 

(Notions, concepts) 
\]^]_`a b` cfggh]aahgc`a 

i jkl - Principes généraux, prévention, connaissances des principaux risques 
jklkl - Acteurs de la prévention  
Acteurs dans l’entreprise o qr stru vwrxyzr{z|}r~

ses représentants, le C.H.S.C.T.
������� �������� : O.P.P.B.T.P., CARSAT., 
�������� ���������� �� �������� �� ��������

coordonnateur de sécurité. 

ÉNONCER les missions générales de ces 
acteurs, IDENTIFIER l’interlocuteur adapté à 
un problème de sécurité.

jklk� - Réglementation  
Lois, décrets et réglementation en vigueur.
���� �� ���������� : 

- plan général de sécurité (P.G.S.) 
- plan de prévention, PLAN 
PARTICULIER DE SÉCURITÉ ET DE
���������� �� �� ����� 
- document unique (D.U.) 
- autorisations préalables 

���������� ��� ��� ��� ���¡����������  

 
REPERER le plan organisant la sécurité d’un 
chantier et les dispositions liées à son poste 
de travail.

jklk¢ - Risques d’accident  
Les ris ��� ���� �� ����� �� �������� 
��� ��� ��� ���� £ �� ��¤activité du chantier. 

������¥��� ��� ���������� ��� ��� ���� £ ���

poste de travail et aux activités du chantier.
��¦��� �����§¨�� ��� �����©��� £ ���������

en cas d’accident 
jklkª - Risques d’atteintes à la santé  
Les principales maladies professionnelles 
reconnues dans le B.T.P. (amiante, bruit, T.M.S., 
allergies, lombalgies, ...). 

�������� £ �«� �� ��� �� : 
- ��� � ��������� �� ���������� ��������¡� ��

����������� �������  
¤ les consignes et autorisations en vigueur. 

jklk¬ - Hygiène  
Réglementation hygiène sur les chantiers.

������¥��� ��� ����������� ��������� �� ���

poste de travail responsables d’atteintes à la 
santé.
�������� £ �«� �� �������� : 
¤ ��� � ��������� �� ���������� ��������¡� ��

���ividuels adaptés 
¤ les consignes et autorisations en vigueur. 
������� ��� ������������� ����� £ �����������

sur le chantier (vestiaires, sanitaires, 
réfectoire, douches …). 

jklk - Travail en hauteur. 
 

������¥��� les équipements de protection 
adaptés à un� �®�«� �������� �� «������

¯��«�¡����©�� ©����¤corps, nacelles, …). 
��°����� ��� ���������� ��� �����©��� ��
les équipements inadaptés. 

jklkj - Risque électrique. 
 

������� les risques de contact avec un 
élément sous tension (coffrets ouverts, 
isolants dé¡�������� ��©��� ����������
rxyrzz±r} ry rxs²}yz±r}~ ³´µ

��°����� ��� ���������� �� �������©� ���� ��

tension.
����� ��� �����©��� £ ��������� �� ���

d’accident. 



 
¶·¸¸¹º»»¹¸¼½» 

(Notions, concepts) 
¾º¿ºÀ½» Á½ ¼·¸¸¹º»»¹¸¼½» 

Â ÃÄÅ – Principes généraux, prévention, connaissances des principaux risques (suite) 
ÃÄÅÄÆ - Risque chimique et poussières. ÇÈÉÈÇÈÇ les produits toxiques ou dangereux 

(décodage des étiquettes et fiches de données 
de sécurité des produits F.D.S.)
ÊËÌÍÈÇ les consignes d’utilisation et ÎÏÐÑÐÒÓÔ ÑÓÒ
équipements de protection adaptés. 

ÃÄÅÄÕ - Machines portatives électriques et 
pneumatiques, appareils sous pression. 

 

Ö×ØËÌËÇ et VERIFIER la machine adaptée à 
sa tâche
ÙÌÌÚÇÈÇ ÑÛ ÜÛÐÝÏÓÝÛÝÞÓ ßÓ àÔÓÜÐÓÔ ÝÐáÓÛÎ

(nettoyage et changement de consommables). 
SIGNALER les éléments défectueux. 

Â ÃÄâ - Conduite à tenir en cas d’accident 

ÉÔãäÔÛÜÜÓ ßÓ åãÔÜÛÏÐãÝ ÌÛÎáÓÏÓÎÔ ÌÓÞãÎÔÐÒÏÓ

du Travail (S.S.T.). 
ÉÇØÍÈæÈÇç ÙÊÈÇÍÈÇ èÓéÛÜÐÝÓÔ ÓÏ ÒÓÞãÎÔÐÔêë 

Â ÃÄì - Manutentions manuelles et mécaniques, poste de travail 

ÉÔãäÔÛÜÜÓ ßÓ åãÔÜÛÏÐãÝ ÉÔíáÓÝÏÐãÝ ßÓÒ ÇÐÒîÎÓÒ

liés à l’Activité Physique (P.R.A.P.).
ïðñòóô õö÷øùúùûüó õöóýýùþÿR

É�ÙÊÚÈÇ ÑÓÒ ÜÛÝÐàÎÑÛÏÐãÝÒ ÓÏ ÜÛÝÎÏÓÝÏÐãÝÒë 
CHOISIR Les équipements de manutentions 
mécaniques.
ØÇæÙOËÌÈÇ ÓÏ ØÉÍË�ËÌÈÇ ÑÓÒ àãÒÏÓÒ ßÓ

travail. 
Â ÃÄS - Protection du poste de travail et son environnement 

ÃÄSÄÅ - Protection et la signalisation. �ÈÇËVËÈÇ les éléments de protection de son 
poste de travail.
ÇÈÉÈÇÈÇ la signalisation de sécurité du 
øc�úÿüóþ ��ùþÿ õ� ø�ô��ó� øüþø�ò�ÿüùú�	R 

ÃÄSÄâ - Evacuation des déchets. 
Tri, stocks, élimination sur place et évacuation. 
Nettoyage et remise en état des lieux. 

ÇÈÉÈÇÈÇ les circuits d’élimination des déchets 
sur le chantier.
ÖØOÍÇØÊÈÇ l’élimination des fluides. 

ÃÄSÄì - Nuisances sonores. ËIÈOÍËVËÈÇ les horaires de tolérance en 
fonction du voisinage. 

Â ÃÄ
 - Risques spécifiques  

ÃÄ
ÄÅ - Reconnaissance des ouvrages 
existants.
ØÎáÔÛäÓÒ ÛíÔÐÓÝÒç ÓÝÏÓÔÔíÒ ÓÏ ßÓ ÒÎÔåÛÞÓë

ÙààÛÔÓÐÑÒ ßÓ ßíÏÓÞÏÐãÝë 

ÇÈÉÈÇÈÇ les ouvrages existants et leurs 
protections.
ËIÈOÍËVËEï òóô þ÷ôó��� �÷úóþñüóô�	R 
ÚÍËÊËÌÈÇ un appareil de détection. 

ÃÄ
Äâ - Equipements spécifiques. 
Echafaudages 
ÈÏÛÐÓÜÓÝÏÒ 

ÈOÚ�ÈÇÈÇ ÑÓÒ ÞãÝÒÐäÝÓÒ ßÓ ÒíÞÎÔÐÏí ÑÐíÓÒ �

ces équipements 

ÃÄ
Äì - Incendie. 
Classement et réaction au feu des matériaux.

ClassemenÏ ßÓÒ tÏÐÜÓÝÏÒ è�ÛtÐÏÛÏÐãÝÒç ÈÇÉç

����	R

ASSOCIER les caractéristiques des matériaux 
au classement des bâtiments :
- réaction et résistance  au feu 
- Euroclasses



�� T��������� ����T����NTION ET REGLES DE MISE EN ŒUVRE 

 
C !!"#$$"!%&$ 

(Notions, concepts) 
L#'#(&$ )& % !!"#$$"!%&$ 

* +,. - Analyse et diagnostic 
+,.,. 8! '"/ !!&0#& 
P1234 54 6437143 
Inspection visuelle des différents éléments 
9:;5<=4 543 ><1?243 34;32@A43

P2B74?<=4

DFGH JKM NQUQNWXUYMWYZ[KM \][^ _[U ` K^\[YUK a[ `

14r:2;?:b41 

LIRE les déformations d’un mur 

LIRE un enduit ancien 
+,.,d 8! %e"0f&!(& 
P1234 54 6437143 g34h?2:;3 543 @:23i 4;?1<j43i

dimensions...)
k;3>4h?2:; l2374AA4 543 52mmn14;?3 nAn64;?3

(essences des bois, fluage...)
9:;5<=43 543 ><1?243 34;32@A43 g>245 4? ?o?4 54

ferme...) et/ou visiblement attaquées 

DFGH JKM \XpaU_QWYa^M \][^K NqQUsK^WK 
 

+,.,u 8! % vw&0(v0& 
k;3>4h?2:; l2374AA4  
Vérification de l’état du support
xj<64; 543 >:2;?3 32;=7A2413

DFGH J]XWQW \][^K Na[yKUW[UK zXWQ^NqXYWX{ QMsKNW{

déformation, …) 

* +.2 Implantation et tracé 
|<?n124A 54 64371<=4 
Niveau de chantier (automatique, laser…)
}~n:5:A2?4

xB74114i ;2l4A4??43

�YyKQ[� \K UXpXUK^NK z���{ ��

Techniques d’implantation
}4h~;2B743 54 ;2l4AA464;?

Tracés

k�x�}k�kx� A43 h<1<h?n123?2B743 543 52mmn14;?s 
QssQUKYJM \K _KM[UK KW \]Y_sJQ^WQWYa^  

|x}}�x 4; 3?<?2:; 4? �x��x� 7; ;2l4<7 54

h~<;?241 :7 7; ?~n:5:A2?4 
k�x�}k�kx� A43 >:2;?3 54 1nmn14;h4

JUSTIFIER le choix d’une technique 
\]Y_sJQ^WQWYa^ 

�H�GFGH JK sUY^NYsK \][^K Y_sJQ^WQWYa^ sQU

h::15:;;n43 >:A<214s 
}���x� 543 ><1<AA�A43i >41>4;52h7A<2143i <;=A43

` sQUWYU \][^ saY^W \K UXpXUK^NK 
�x��k�x 7;4 6n?~:54 54 h:;?1�A4

��9}k�kx� A4 h~:2j 57 6<?n124A 
* +, u - Maçonnerie 



���������� �� �������� ���  �¡¢�������

£¤¥¦§§¨©ª¨ «¬ª¨©©¨ ®¦¨¯¯¦§°±

²�³³���´ µ�¶���

·�aisons de structure (chaînage, harpages, 
planchers…)
·����¢�� ���  �¸¹����º

»µµ����³³���� �¸ ��³�µ������

¼¢��¸¢�� ��¸

½�¾¢��¸¢�� ��¸

¿¢ µ¢��¸�¢� ���  ¢�¸����

ÀÁÂÃÄÅÄÆÄÅÁÂ ÇÈÃ ÈÂÇÆÅÄÃ

ÀÁÊÊËÌÍÈ ÎÁÅÃ

ÏÐÅÈËÃ ÑÊÌÒÁÂÂÌÍÈÓ ÌÃÃÈÔÎÕÌÍÈÖ

×ØÄÁÂ

Travail en sousÙœuvre 

ÚÛÜÝÞÚßÚÜà áâã äåæçèéèã éâ êëìæííâåîâ éïðí

ÎñÄÅÔÈÂÄ ÈòÅÃÄÌÂÄ

óôõÀö÷õô ÈÄ øù÷úöûöõô ÕÈÃ ÇÅÊÊØËÈÂÄÃ ÄüýÈÃ ÇÈ

liaisons
þöûûõôõÿÀöõô ÕÈÃ ÇÅÊÊØËÈÂÄÃ ÄüýÈÃ
d’appareillage
ÛÜÞÜàDÚÝÜà áïëääëåâîááë�â âí �æíç�îæí éâ

l’ouvrage
þõúõô�öÿõô ÕÌ ÐÁÔýÁÃÅÄÅÁÂ ÈÄ ÕÈ ÇÁÃÌÍÈ éïðí

mortier
ÀC�ö÷öô ÕÈÃ ÎÁÅÃ ÇÁÂÄ ÕÈÃ ÐÌËÌÐÄØËÅÃÄÅ�ÆÈÃ ÃÁÂÄ

adaptées à l’usage
õEó�ö�ùõô ÕÈ ÇÁÃÌÍÈ ÇÈÃ ÎØÄÁÂÃ

þõÀôöôõ ÕÈÃ ýËÁÐØÇØÃ ÇÈ ÐÁÊÊËÌÍÈÙÇØÐÁÊÊËÌÍÈ 
JUSTIFIER le positionnement des aciers et leur 
liaisonnement à partir d’un dessin d’armatures 
 
 
JUSTÚßÚÜà áë êè�Iæéâ éïè�ëîâêâí� â�

éïîí�âådâí�îæí äæðå �åëdëîááâå âí ãèçðåî�è �æð� âí

préservant le reste de l’ouvrage 



�	

���
�� 
(Notions, concepts) 

L����� �� �	

���
�� 

S ��� - Charpente  
����� �� ���� 
 
 
Assemblages

 
 
 
 
 
 
Moisage
R� !�"#� $%#&''�l��� (���'� �) #�*�� !�'�#%��)

!�"�)fff+

 
 
Résines, colles

Travail en sous-œuvre 

,./01,2,/R '�(�+ #34�(�+ �� ����  %5���&�"�(�+

(���� 5�) ��5#�� ) "%�$4'�� ��  ��!fff+  

CITER différents assemblages 
,./01,2,/R '�� &���$�'&*�� ����#& #� �#

�67,8,R 5��� qui conviennent au projet 
(5� ��'��&#�� ) "%4&"&#�� ) "�$4'&5�$� #fff+ 

CHOISIR et JUSTIFIER une technique de mise 
e9 :;<=e >e ?@A=Be9Fe GH; >e BJA9?@e=K

>MeN?AJOe=K >Me9?A>=ePe9F >e QAOeK >MHNNAF;=e

en bois) cohérente avec l’existant et avec les 
4"&#�l��� régionales  

�67,8,R �# TU81,2,/R � � #�5� �l�� ��

5� ��'��&#�� 5��%"� #� &c�5 '� 4"�V�#

(esthétique, utilisation de l’ouvrage...) 

JUSTIFIER l’emploi de résines, de colles ou 
&�#"� 4"�5%�% ��$�'&�"� 

WXYZ[\[]^ JA P_F@H>e >M_FAOePe9F eF

>MO9Fe=<e9FOH9 BH;= #"&c&�''�" � �%5�"�#% #��# � 

préservant le reste de l’ouvrage 
S ��` - Couverture  
1�5� �l��� �� 4��� � 4&"#�� 5��"& #� 4��" :  

aardoises, chaumes 
- tuiles à emboitement, plates, canal 
- pierres de lave, lauzes 
- bardeaux, essentes, tavaillon, … 

R&55�"�� � #"� c�"�& #� :  
noues, arêtiers, faîtage, … 

R&55�"�� &�#��" ��� 4% %#"&#�� � : 
souche, lucarne, rive adossée, ... 

]J_Pe9FN >MeA;b BJ;<OAJeN

[9F_g=AFOH9 >M_h;OBePe9FN : 
éclairage naturel, énergie renouvelable, … 

DECRIRE les modes de pose (tracés, tailles, 
recouvrements, raccordements, fixations, …)
 
EXPLICITER les principes d’étanchéité à l’eau 
 



ij kmnopqori on stnqrrmGES 

 
La connaissance des caractéristiques du matériel et de l’outillage garantira une utilisation efficace et  
adaptée aux tâches à réaliser. 
 

uvwwxyzzxw{|z 
(Notions, concepts) 

ry}y~|z �| {vwwxyzzxw{|z 

i j�� – Outillages 
������ �� ���� �� ����� 
Outils de mesure, de tracé et de contrôle

Outillage pneumatique et électrique

����������� ������� ��� �� ¡¢£��� ¤¥£¦���

portatifs, source d’énergie) 
§¨©ª«ª¬ ���� ��®��� �¯������®���

�����°��� ��� ±��²³�� �£´µ��¡ £²³�� ¶��

outils
����·¸�� ��� ¢¹´��� ¶� �¡º³¢£ ¡ �  ���

vérifications à pratiquer avant et lors de 
l'utilisation :

- de matériel pneumatique, 
» de matériel électrique 

i j�¼ – Echafaudage et étaiement 
�º½�¥�³¶�´�� ¥£¦�� 
 
Consoles

Echafaudages roulants

Systèmes d’étaiement

����� ��� ¾¿�£´� £¾µ� �¡´���� �£¡�� �³¦

¡º½�¥�³¶�´�� �  �³¦ ¡ �£���µ � 
���À��� ³µ� ¥£º½�  �º½µ£²³� ¶� �¾µ �´� Á

¶¡�¾µ �´� 
¨«ÂÃ¨¬¨¬ ��� Ä�ÅÆ����� �¯����®��®��on des 
différents échafaudages et systèmes 
d’étaiements
ÇªÈ¨¬ ��� Å������� �¯®ÅÅÉ� ®�Ê ��ËËÆ�����

µ£Ì��³¦  
���Í���Í�� ��� £µ¶£º� £¾µ� �£¡�� �³¦

º½�¢´�� �£�£ �� �±±�£º�¿��� �³¦ �Î� ¹���

IDENTIFIER et préciser le rôle des différents 
¡�¡��µ � º¾�±¾��µ  ³µ ¡chafaudage 

�ÀÏ°���� ��� ±�¢¥¾¢��µº�� ¶�� ¶£¥¥¡¢�µ �

�� ¡¢£��� 
�ÍÀ���� �� �� ¡¢£�� �µ ¥¾µº £¾µ ¶³ �£ � �  ¶³

 ¢�Ì�£� Ð ¢¡��£��¢ 
���À������� ��� �ºº���¾£¢�� �±¡º£¥£²³��

aux matériels utilisés 
i j�Ñ – Manutention et levage  
Ï�µ³ �µ £¾µ �  ��Ì�´� �¡º�µ£�¡�  



ÒÓÔÕÖ×ØÙ ÚÛ ÜÔÝÞØÛÝØÖ×Ý ÔÞØ×Ü×ØÛÞÕÙ

Grues (à tour, GMR, GTMR…)

Grues mobiles, grues auxiliaires de camion

 
 
 
Elingues et apparaux de levage 

(élingues, sangles, palonniers, manilles, 
anneaux, crochets) 
 
 
 

ßààÛÙÙ×ÖÕÛÙ ÚÛ áÛâÔãÛ

äå×ÞàáÛÙæ Ú×ÞÖááÛÙæ ÔÝàÕÛÙç 

èéêëìíìîï ÞÝ ÜÔØðÕÖÛá ÚÛ áÛâÔãÛ ÛÝ ØÛÝÔÝØ

compte de la nature des charges.
îñéòîïîï áÛÙ à×ÝÙÖãÝÛÙ ãðÝðÕÔáÛÙ ó×ÞÕ áÔ

manutention et le levage
îñéòîïîï áÛÙ à×ÝÙÖãÝÛÙ ÚÛ ÙØÔåÖáÖÙÔØÖ×Ý ÛØ

d’isolement des engins de levage
ôîÒõôîï áÔ öÖàÓÛ ØÛàÓÝÖ÷ÞÛ ÚøÞÝ ÜÔØðÕÖÛáù

EXPLOITER les documents des constructeurs. 
CONNAITRE la terminologie liée aux engins de 
levage et de manutention
Òõññßìëïî áÛÙ ÙÖãÝÛÙ à×ÝâÛÝØÖ×ÝÝÛáÙ ÚÛ

guidage
úûüýúþúþ ÿE� ���������� �������ÿÿ����� ��	�

engin de levage (ÖÝØÛÕöðÕÛÝàÛÙæ ÙÞÕâ×á ÚÛ i×ÝÛÙ
interdites, hauteurs sous crochet)
ôìííîïîñÒìîï áÛÙ ÔóóÔÕÔÞD 
 ÞÙÔãÛ ÞÝÖ÷ÞÛ

et à usage multiple
ìôîñëìíìîï áÔ ÒÓÔÕãÛ òÔDÖÜÞÜ éáØÖÜÛ ÚÛÙ

sangles 
����û�üúþ ÿE� ���E� ���ÿ�����E E� ÿE�
conditions de stabilité des pièces transportées. 
RECONNAITRE les élðÜÛÝØÙ ÚðöÔÖááÔÝØÙ ÛØ
óÕ×ó×ÙÛÕ ÞÝÛ Ù×áÞØÖ×Ý

Jü����úþ ÿE� ������� ��������E� E� ÿE �����
des nuances d’acier des ancres de levage 



C������������ 
(Notions, concepts) 

L������  � ������������� 

S !"# – Fabrication et mise en œuvre des mortiers et bétons 

Stockage et transport 
$% &'()*+,% -%& ,.+/01+'&
$%& &21(& 3 )24%/' %' 3 4(.'2%.

$%& )+42(/&5toupies 

Fabrication 
B6'(//27.%&

M+1+8%0.&

9%/'.+1%& 3 :6'(/

Mise en œuvre  
P01;6.2&+'%0.& <=021%& -% -6)(>>.+,% %' ?.(-02'& -%

cure)
B%//%& 3 :6'(/

P(4?%& 3 :6'(/ 
A2,0211%& %' .7,1%& ;2:.+/'%&

V2:.%0.& -% )(>>.+,%

$2&&%0&%& .('+'2;%& <'.0%11% 46)+/2@0%F

IDENTIFIER les matériels et COMPARER leurs 
caractéristiques
GH9IKIH 1%& -(4+2/%& %' )(/-2'2(/&

dNOQRTRUWQRXY dZU [WQ\]RZTU 
^_`aKbKHI 1% )=(28 -%& 4+'6.2%1& .%'%/0&

(limites de rentabilité…). 

INDIQUER l’importance de l’ordre d’adjonction 
des constituants du béton (bétonnières et 
4+1+8%0.&F 

 
 
EXPLIQUER les phénomènes de ségrégation 

et PRECISER les solutions adoptées pour les 
?+112%. 

Hc_MHIHI 1%& ?.2/)2?%& -% bétonnage et de 
;2:.+'2(/ 

efgehjkl TNZmmZQ dZU QZ[nU dZ oRp]WQRXY UO] TW

@0+12'6 -%& :6'(/&  
qjrsetekl TZU dX[WRYZU dNOQRTRUWQRXY dZU

4+'6.2%1& 



u vw xyuz{|} ~y z������ 

������������� 
(Notions, concepts) 

������� �� ������������� 

u vw�v – Démarches administratives d’ouverture d’un chantier 

Autorisations administratives et procédures
����������� ����������� �� � ������
����������� ����������� �� ��¡¡����¡���

¢£¤ ¥¦§¨§©ª «¬®¯°
±¦²³§¦§¥´µ¶ ¢£¤ ¦£·´¤¥¦£¤ £¥ §¸¸´¹º§·£¤
obligatoires

ÉNONCER et JUSTIFIE» ¼£¤ ¢²½§¦¹º£¤

d’ouverture du chantier. 
®¾»¾®¯¿»ÀÁ» ¼£¤ ¢´¸¸²¦£¶¥£¤ ¢²½§¦¹º£¤Â 
INDIQUER les formalités administratives 

(installation d’une grue, autorisation de survol, 
�ÃÃ��ÃÄ ÅÆÇ 

È ÉÊËÌ – Planification des travaux 

Principes d’élaboration d’un planni¶·  
«·²¶²¦§¼ µ© ³§¦¥´¹©¼´£¦°

Calendriers d’exécution des travaux

ÉNONCER les paramètres et les contraintes 
devant être pris en compte dans un planning  

LISTER les types de contraintes pouvant être 
particulières à un marché (délai, congés, …) 

DÉCOMPOSER ©¶£ ¦²§¼´¤§¥´µ¶ £¶ ¥Í¹º£¤
élémentaires 

¾Î¾ÏÐÀÁ» ¼Ñ´¶¹´¢£¶¹£ ¢£ ¼Ñµ¦¢µ¶¶§¶¹£½£¶¥

¢£¤ ¥Í¹º£¤Â 
¬¿®Ò¬Á» £¥ Î¯Á»±»¿¯Á» ©¶ ³¼§¶¶´¶·
Ó� �¡�� �����Ô��Ä ����� ��������������Ä Õ�����Ö�
��������¡���Ä ÅÆ 

È ÉÊË× – Installation de chantier 

Dossier d’installation d© ¹º§¶¥´£¦ : 
§ pièces administratives 
§ plan d’installation 

ÉNONCER les pièces et les informations 
¹µ©¦§¶¥£¤ ¸´·©¦§¶¥ ¢§¶¤ ¼£ ¢µ¤¤´£¦Â 

¬ÁÎ¯ØÁ» ¼£¤ Ùµ¶£¤ ¹§¦§¹¥²¦´¤¥´Ú©£¤ £¥ ¼£¤
�Ô��Õ�¡���Ã ���� éÛÜ 

ÝÞÀ¯ØÁ» ¼£¤ ²¼²½£¶¥¤ ¹µ½³µ¤§¶¥ ©¶ ±®

¤´½³¼£ 
ß¿»ØÁ» ¼a compatibilité du poste de levage 

avec les besoins du chantier et les contraintes 
¢© ¤´¥£ «¢´¤¥§¶¹£¤ ¢£ ¤²¹©¦´¥²à ¹º§¦·£¤ á
lever, …) 

È ÉÊËâ – Organisation des postes de travail 

Méthodes de réalisation d’une partie d’ouvrage 
Agencement du poste de ¥¦§¨§´¼ 
¾³³¦µ¨´¤´µ¶¶£½£¶¥à ¤¥µ¹ã§·£

PROPOSER une méthode de travail 
²¹µ¶µ½´Ú©£½£¶¥ §¢§³¥²£ £¥ ¼§ ä©¤¥´¸´£¦Â 

¬¿ØÎ» ©¶ ½µ¢£ µ³²¦§¥µ´¦£ ¤´½³¼£ £¥ ¦§¥´µ¶¶£¼

«½§¥²¦´£¼à ½§¥²¦´§©ªà µ©¥´¼¼§·£°Â 
ß¿»ØÁ» ¼£¤ Ú©§¶¥´¥²¤ £¥ ¼£¤ ³µ¤¤´å´¼´¥²¤ ¢£
¤¥µ¹ã§·£Â 



æçèèaissances 
(Notions, concepts) 

êëìëíîï ðî ñòóóôëïïôóñîï 

õ ö÷øù – Prévision des moyens humains et matériels 

Composition des ouvrages élémentaires : 
- quantités de matériaux, 
- temps unitaires 
- besoins matériels 

Calcul des consommations et du crédit d’heures 
pour une partie d’ouvrage

Etablissement d’un bon de commande
úûüýûþÿCÿû� ����� ���ÿý�

 
 
 
Cyclage des réalisations

DECODER un quantitatif et extraire les 
i��	
��i	�� �i��� ��� 	��
���� ���i�� 

JUSTIFIER les quantités de matériaux et le 
c���ÿC �������þ 

P������ ��� ���
i��� ������ �� � ��i�
 �

a�! üû��þ ���!�c�Cÿû� 

PREPARER les documents nécessaires au suivi 
�� 
����� d���
	�i�i	������" �	�#"
consommation)  

J$%&�'�(� �� ������� ���� ��� �	�������)  
PROPOSER une composition d’équipe

PRÉVOIR les moyens résultant d’une étude de 
rotation du matériel (banches, consoles, …) 

 
õ ö÷øS – Protection de l’environnement et gestion des déchets 

Traitement des différents déchets
�R����" �	��i���� �i��� * �� ���i	� � *
l’évacuation des déchets

Label H.Q.E. (Haute Qualité Environnementale) 
 

IDENTIFIER et QUANTIFIER les déchets à 
������
) 

J$%&�'�(� �� � 	i� � ��� �	+��� 
����� �	�

������
 ��� ��� ��) 

,�--.�&�( ��� �
i��i��� �i�� * �� ��/��
0��1�2ûýý�ü��C ���a32�4 56 
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(Notions, concepts) 
LHKHMNI ON QEFFGHIIGFQNI 

7 88T8 – Contrôle des matériaux et ouvrages 

Contrôle des matériaux

U in situ, 
- en laboratoire. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Contrôle des ouvrages

VWXYVWZ [\] ^_`be\fg] ^h\fgj\kjl]\ mnnonop
fiches techniques des matérqrstu 
vwxyvzvz {|} ~�����{|} �q}s|{} ��r�q�s�} }s�
chantier (propreté des granulats, teneur en eau, 
cohérence des sols …)
�v�z�zv {| �r���q|{ |� {| ���| ����r��q�|
nécessaires aux essais suivants  et 
XY��W��WZ [\bj lfg�j�g k_bj [h�`gl�lg� ^b
chantier :

- granulométrie, équivalent de sable, 
- masse volumique, teneur en eau, 

foisonnement 
- cône d’Abrams et plasticimètre, 
- essai d’étalement, 
- confection d’éprouvettes témoins, 
- essais de compression sur béton 

�vz���vz s� ��� �| ~���r��| |�� �s �|
{q��rq}�n 

�v���vz {|} ��}}q|�} �|~��q�s|} �����
normes, plans, CCTP, tolérances 
dimensionnelles)
�w�� ¡vz s�| ~�r��| �sr{q�� |�
RENSEIGNER une fiche de contrôle.
��¢vz {|} ���~��s�|} |� {|} �r���q|{}
permettant les contrôles des ouvrages (règle, 
équerre, niveau, t�����{q�|� £q{ ¤ �{����
]`[éromètre…) 

¥ ¦¦§¨ – Démarche qualité 

Responsabilisation à la qualité.
�_gl_f ^hlf^l`�g\bj ^\ ©b�[lg�ª
�_gl_f ^h�bg_Ucontrôle. 
Xjlg«j\] ^h�kkj�`l�gl_f m©b�[lg�gl¬p ©b�fglg�gl¬ª

DIFFERENCIER : 
- les outils internes de la qualité, 
- les fiches qualité. 

XY��W��WZ [hlf`l^\f`\ ^\ [� kjl]\ \f `_ekg\
du respect de l’environnement sur la démarche 
qualité.
�z���¡vz �|} }�{s�q��} ��s�r�� ~����q�s|� ¤
la qualité.

¥ ¦¦§® – Contrôle des consommations 

Rapport journalier de main d’œuvre INTERPRETER un pointage d’avancement de 
��r�rst 

yv¢¢zv |� �|{r�q�� {|} ��q��r¯|} °�s��r{q|�}  
r�|~ {| �{r��q�¯ �~r{r¯|u 

É�r� ��~r�q�s{r�q£ �| ~��}���r�q�� �| �r�q±�|
d’œuvre

²x¡¢���vz {r ��~|}}q�� �| ��~{|�~�|� �|}
~���r��|} |� �|{r�q�� r�|~ {|} q��|��|��q��}
\g [h�g�g ^\] ]g_`³] 

v´����¢vz �|} ~�s��|} :  
stock, consommation, approvisionnement

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UNITÉS CONSTITUTIVES DU DIPLÔME 
 



DÉFINITION DES UNITÉS GÉNÉRALES DU DIPLÔME 

µNITÉ U11 (ÉPREUVE E1 - SOUS-ÉPREUVE E11) 

¶·¸¹ÉMATIQUES  
 
Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement de 
mathématiques pour les classes préparatoires au baccalauréat professionnel (BOEN spécial n° 2 du 19 février 
2009). 
La spécialité intervention sur le patrimoine bâti de baccalauréat professionnel est rattachée au groupement B 
défini en annexe de cet arrêté.  
 

µNITÉ U12 (ÉPREUVE E1 - SOUS-ÉPREUVE E 12) 

º»¼½¾»½º ¿¹Àº¼Áµ½º ½T CHIMIQUES 
 
Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement de 
sciences physiques pour les classes préparatoires au baccalauréat professionnel (BOEN spécial n° 2 du 19 
février 2009). 
La spécialité intervention sur le patrimoine bâti de baccalauréat professionnel est rattachée au groupement 5 
défini en annexe de l’arrêté du 13 avril 2012 relatif aux modules spécifiques du programme d’enseignement de 
sciences physiques et chimiques pour les classes préparatoires au baccalauréat professionnel. 
 

UNITÉ U21 (ÉPREUVE E1 – SOUS-ÉPREUVE E21) 
ÉTUDE PRÉALABLE À UNE INTERVENTION 

 
Contenu :  

Cette unité recouvre tout ou partie des compétences exigées du titulaire du baccalauréat 
professionnel « Interventions sur le patrimoine bâti » pour analyser un programme de travaux portant 
sur un bâtiment existant à dimension patrimoniale dans le cadre d’une opération d’amélioration, de 
réhabilitation, de restauration : 

C 1.1 : Collecter et classer des informations 
C 1.2 : Analyser un dossier préparatoire 
 

Contexte professionnel : 

Dans la zone d’étude des dossiers. 
 
Nature de l’activité : 

Ces activités correspondent en tout ou partie aux tâches de la phase « analyse diagnostique, 
préparation » : 

- Identifier le bâti et son environnement, recueillir des informations préexistantes au projet 
- Prendre connaissance du projet et vérifier la faisabilité de l’intervention 

 
UNITÉ U22 (ÉPREUVE E2 – SOUS-ÉPREUVE E22) 

ANALYSE DIAGNOSTIQUE 
 
Contenu :  

Cette unité recouvre tout ou partie des compétences exigées du titulaire du baccalauréat professionnel 
« Interventions sur le patrimoine bâti » pour : 

C 1.3 : Repérer les éléments constitutifs du bâti 
C 1.4 : Confronter les informations collectées 
C 1.5 : Confronter les prescriptions d’exécution aux réalités de l’ouvrage 

 
 

Contexte professionnel :  

Sur site. 



Nature de l’activité : 

Ces activités correspondent en tout ou partie aux tâches de la phase « analyse diagnostique, préparation » : 
- Analyser et rendre compte de l’état sanitaire de l’ouvrage et de son environnement 
- Identifier les causes des désordres ou dégradations 
- Effectuer les opérations de relevés dimensionnels d’ouvrages (croquis, photos, …) 

 
UNITÉ U23 (ÉPREUVE E2 – SOUS-ÉPREUVE E23) 

ORGANISATION DES TRAVAUX 
 
Contenu : 

Cette unité recouvre tout ou partie des compétences exigées du titulaire du baccalauréat professionnel 
« Interventions sur le patrimoine bâti » pour  

 
C 2.2 : Préparer l’intervention 
C 2.3 : Proposer des matériels, matériaux et outillages  
C 2.4 : Quantifier les besoins pour l’équipe 
 

Contexte professionnel : 

Dans la zone d’étude des dossiers. 
 
Nature de l’activité : 

Ces activités correspondent en tout ou partie aux tâches des phases « préparation » et 
« organisation » : 

- Rechercher les matières et matériaux les mieux appropriées et spécifiques 
- Assurer et gérer les approvisionnements en matériels et matériaux 
- Organiser, planifier le travail de l’équipe 
- Préparer l’installation du chantier 

 
UNITÉ U31 (ÉPREUVE E3 – SOUS-ÉPREUVE E31) 
PRÉSENTATION D’UN DOSSIER D’ACTIVITÉ 

 
Contenu : 

Cette unité recouvre tout ou partie des compétences exigées du titulaire du baccalauréat professionnel 
« Interventions sur le patrimoine bâti » pour communiquer avec ses partenaires de l'acte de construire, 
procéder à la description et l’analyse critique d’un projet ou d’un ouvrage et rendre compte des activités 
relevant du suivi d’un chantier. 

C 2.1 : Rendre compte 
C 2.5 : Consigner les opérations relevant d’une phase  

de déconstruction / reconstruction 
C 4.1 : Effectuer le suivi des activités 
C 4.3 : Vérifier la tenue du chantier en site occupé 

 
Contexte professionnel : 

Sur chantier. 
 
Nature de l’activité : 

Ces activités correspondent en tout ou partie aux tâches de la phase «Suivi des travaux et contrôle » : 
- Prendre les mesures conservatoires lors d’une découverte archéologique fortuite ; 
- Contrôler au quotidien les ouvrages réalisés en fonction des prescriptions ; 
- Produire régulièrement un compte-rendu d’activités, évaluer régulièrement les résultats de son 
travail et envisager les ajustements utiles. 

  



UNITÉ U32 (ÉPREUVE E3 – SOUS-ÉPREUVE E32) 
RÉALISATION D’UNE INTERVENTION 

 
Contenu : 

Cette unité recouvre tout ou partie des compétences exigées du titulaire du baccalauréat professionnel 
« Interventions sur le patrimoine bâti » pour : 

C 3.1 : Organiser le poste de travail 
C 3.2 : Travailler et faire travailler en sécurité 
C 3.3 : Monter, utiliser et démonter un échafaudage 
C 3.4 : Implanter et tracer des ouvrages 
C 3.5a : Reproduire une technique de construction déterminée (ouvrage complet) 
C 3.6 : Travailler en site occupé 
C 3.7 : Identifier, trier et stocker les matériaux à réemployer 
C 3.8 : Identifier, trier et stocker les déchets 
C 3.9 : Préparer et entretenir les matériels et outillages 
C 3.10 : Monter et démonter un étaiement 
C 4.2 : Assurer la qualité de la mise en œuvre  

 
et selon l’option choisie par le candidat : 

option A - maçonnerie : 
C 3.A.1 : Réparer – Consolider (maçonnerie) 
C 3.A.2 : Déconstruire – déposer – percer (maçonnerie) 
C 3.A.3 : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en maçonnerie 

 
option B - charpente : 

C 3.B.1 : Déconstruire - Déposer (charpente) 
C 3.B.2 : Consolider – Réparer (charpente) 
C 3.B.3 : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en charpente 
C 3.B.4 : Mettre en œuvre les ouvrages (charpente) 

 
option C - couverture : 

C 3.C.1 : Déconstruire - Déposer (Couverture) 
C 3.C.2 : Réparer – Entretenir (Couverture) 
C 3.C.3 : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en couverture 

 
Contexte professionnel : 

Sur chantier. 
 
Nature de l’activité : 

Ces activités correspondent en tout ou partie aux tâches de « mise en œuvre » : 
- Participer à l’installation de chantier 
- Mettre en place les moyens de manutentions et de levage, les utiliser et/ou les diriger 
- Monter, réceptionner, utiliser et démonter des échafaudages 
- Implanter et/ou tracer tout ou partie d’ouvrage 
- Mettre en place les mesures conservatoires 
- Gérer la déconstruction, le stockage et le tri des matériaux 
- Protéger l’existant (personnes, biens et ouvrages bâtis) 
- Faire respecter les règles d’hygiène et de sécurité 
- Mettre en œuvre le traitement des déchets 
- Effectuer la maintenance de premier niveau sur les matériels et les outillages 

 
Et selon l’option choisie par le candidat, 
 
En maçonnerie (option A) : 

- Réaliser une reprise en sous-œuvre (confortement et reprise) ou une fondation 
- Réaliser des ouvrages en maçonnerie (moellons, pierres de taille, briques, terre cuite, 
maçonneries mixtes, terre crue, pierres sèches, …)  

- Réaliser et/ou reprendre des parements enduits 



Â Réparer une maçonnerie traditionnelle (moellons, pierres de taille, briques, terre cuite, 
maçonneries mixtes, terre crue, pierres sèches, …) 

- Traiter des parements en pierre et de brique 
- Intervenir sur un arc, une voûte, une coupole 
- Réaliser ou reprendre des sols anciens 
- Réaliser ou reprendre des planchers 
- Réaliser une ouverture ou modifier le bâti existant 
- Réaliser les drainages, les réseaux et canalisations 

En charpente (option B) : 
- Restaurer, conforter, consolider, remplacer une charpente,  
éventuellement en sous-œuvre 

- Restaurer, conforter, aménager, remplacer un plancher,  
éventuellement en sous-œuvre 

- Restaurer, conforter, consolider, remplacer un escalier en bois,  
éventuellement en sous-œuvre 

- Restaurer, conforter, consolider, remplacer un pan de bois ou un mur en bois, éventuellement en 
sous-œuvre 

En couverture (option C) : 
- Restaurer des ouvrages de bardage 
- Mettre en place le bâchage du bâtiment 
- Remplacer et/ou reposer des bois de couverture 
- Réaliser la pose d’éléments de couverture  
- Traiter les points singuliers et accessoires de couverture 
- Traiter les évacuations des eaux pluviales 
- Réaliser, poser, restaurer des ouvrages et accessoires 
- Mettre en œuvre les techniques de réalisation locales et traditionnelles 

 
UNITÉ U33 (ÉPREUVE E3 – SOUS-ÉPREUVE E33) 

TRAVAUX ANNEXES 
 
Contenu : 

Cette unité recouvre tout ou partie des compétences exigées du titulaire du baccalauréat professionnel 
« Interventions sur le patrimoine bâti » pour : 

C 3.5b : Reproduire une technique de construction déterminée (élément ou partie d’ouvrage)  
et  
- pour l’option A - maçonnerie : 

C 3.12 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de charpente 
C 3.13 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de couverture 

 
- pour l’option B - charpente : 

C 3.11 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de maçonnerie 
C 3.13 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de couverture 

 
- pour l’option C - couverture : 

C 3.11 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de maçonnerie 
C 3.12 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de charpente 

 
Contexte professionnel : 

Sur chantier. 
 
Nature de l’activité : 

Ces activités correspondent en tout ou partie aux tâches de « mise en œuvre » : 
- si le candidat est inscrit à l’option A (maçonnerie), pour : 

- Réaliser des interventions ponctuelles en charpente 
- Réaliser des interventions ponctuelles en couverture 

- si le candidat est inscrit à l’option B (charpente), pour : 
- Réaliser des interventions ponctuelles en maçonnerie 
- Réaliser des interventions ponctuelles en couverture 



Ã si le candidat est inscrit à l’option C (couverture), pour : 
- Réaliser des interventions ponctuelles en maçonnerie 
- Réaliser des interventions ponctuelles en charpente 

 
ÄNITÉ U34 (ÉPREUVE E3 - SOUS-ÉPREUVE E34) 

ÅCONOMIE - GESTION 
 
Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement 
d’économie-gestion pour les classes préparatoires aux baccalauréats professionnels du secteur de la 
production (BOEN spécial n° 2 du 19 février 2009). 
 

ÆNITÉ U35 (ÉPREUVE E3 - SOUS-ÉPREUVE E35) 

ÇÈÉVENTION - SANTÉ - ENVIRONNEMENT 
 
Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement de 
Prévention-santé-environnement pour les classes préparatoires au baccalauréat professionnel (BOEN spécial 
n° 2 du 19 février 2009). 
 

ÆNITÉ U4 (ÉPREUVE E4) 

ÊËÌÍÆÎ VIVANTE 
 
Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement de 
langues vivantes étrangères pour les classes préparatoires au certificat d’aptitude professionnelle et pour les 
classes préparatoires au baccalauréat professionnel (BOEN spécial n° 2 du 19 février 2009). 
 

ÆNITÉ U51 (ÉPREUVE E5 - SOUS-ÉPREUVE E51) 

ÏÈËÌÇAIS 

Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement de 
français pour les classes préparant au baccalauréat professionnel (BOEN spécial n° 2 du 19 février 2009). 

 
ÆNITÉ U52 (ÉPREUVE E5 - SOUS-ÉPREUVE E52) 

ÐÑÒÓÔÑÈÎÕ GÉOGRAPHIE ET ÉDUCATION CIVIQUE 

Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement de 
l’histoire, de la géographie et de l’éducation civique pour les classes préparatoires au baccalauréat 
professionnel (B.O.E.N. spécial n°2 du 19 février 2009). 

 
ÆNITÉ U6 (ÉPREUVE E6) 

ËÈÓÒ APPLIQUÉS ET CULTURES ARTISTIQUES 

Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement 
d’arts appliqués et cultures artistiques pour les classes préparatoires au baccalauréat professionnel (BOEN 
spécial n° 2 du 19 février 2009). 
 

ÆNITÉ U7 (ÉPREUVE E7) 

ÅDUCATION PHYSIQUE ET SPORTIVE 

Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 10 février 2009 fixant les programmes d’enseignement 
d’éducation physique et sportive pour les classes préparatoires au certificat d’aptitude professionnelle et pour 
les classes préparatoires au baccalauréat professionnel (BOEN spécial n° 2 du 19 février 2009). 
 

ÆNITÉ UF1 – LANGUE VIVANTE  
 
Le contenu de cette unité est défini par l’arrêté du 8 avril 2010 (BOEN n° 21 du 27 mai 2010). 
 



 

UNITÉS PROFESSIONNELLES (U21, U22, U23, U31, U32, U33) 
 
La définition du contenu des unités professionnelles du diplôme a pour but de préciser, pour chacune 
d'elles, quelles tâches et compétences professionnelles sont concernées et dans quel contexte. Il s'agit à la 
fois de : 

- permettre la mise en correspondance des activités professionnelles et des unités dans le cadre du 
dispositif de "validation des acquis de l’expérience" (V.A.E.) ; 

- établir la liaison entre les unités, correspondant aux épreuves, et le référentiel d’activités 
professionnelles afin de préciser le cadre de l’évaluation. 

 
Ö×Ø×ÖÙÚÛÜ ÝÞ ÖßàØÛÚÛáÖÛÜ â ãä â ãã â ãå â åä â åã â åå 

Öä 

Ö äæä ÖçèèÝéÞÝê ÝÞ éèëììÝê íÝì îïðçêñëÞîçïì ò 
Ö äæã ×ïëèóìÝê ôï íçììîÝê õêöõëêëÞçîêÝ ò 
Ö äæ3 Repérer les éléments constitutifs du 
bâti 

ò 

Ö äæ÷ ÖçïðêçïÞÝê èÝì îïðçêñëÞîçïì éçèèÝéÞöÝì ò 
Ö äæø ÖçïðêçïÞÝê èÝì õêÝìéêîõÞîçïì

d’exécution aux réalités de l’ouvrage 
ò 

Öã 

Ö ãæä ùÝïíêÝ éçñõÞÝ ò 
ú ûüû ýþÿC�þ�þ ������þ�����on ò 
Ö ãæå ØêçõçìÝê íÝì ñëÞöêîÝèì� ñëÞöêîëô	 ÝÞ
outillages  

ò 

ú ûü
 ��������þ ��� ������� C��þ ��ÿ���C� ò 
Ö ãæø Öçïìî�ïÝê èÝì çõöêëÞîçïì êÝèÝ�ëïÞ

d���� C���� d� dÿ�����þ������ �
êÝéçïìÞêôéÞîçï 

ò 

Öå 

Ö åæä ßê�ëïîìÝê èÝ õçste de travail ò 
Ö åæã Úêë�ëîèèÝê ÝÞ ðëîêÝ Þêë�ëîèèÝê Ýï ìöéôêîÞö ò 
Ö åæå àçïÞÝê� ôÞîèîìÝê ÝÞ íöñçïÞÝê ôï

échafaudage 
ò 

Ö åæ÷ ÙñõèëïÞÝê ÝÞ ÞêëéÝê íÝì çô�êë�Ýì ò 
Ö åæøë ùÝõêçíôîêÝ ôïÝ ÞÝé�ïî�ôÝ íÝ

éçïìÞêôéÞîçï íöÞÝêñîïöÝ cçô�êë�Ý
complet) 

ò 

Ö åæø� ùÝõêçíôîêÝ ôïÝ ÞÝé�ïî�ôÝ íÝ
construction déterminée (élément ou 
partie d’ouvrage) 

ò 

Ö åæ� Úêë�ëîèèÝê Ýï ìîÞÝ çééôõö ò 
Ö åæ� ÙíÝïÞîðîÝê� ÞêîÝê ÝÞ ìÞçé�Ýê èÝì

matériaux à réemployer 
ò 

Ö åæ� ÙíÝïÞîðîÝê� ÞêîÝê ÝÞ stocker les déchets ò 
Ö åæ� ØêöõëêÝê ÝÞ ÝïÞêÝÞÝïîê èÝì ñëÞöêîÝèì ÝÞ

outillages 
ò 

Ö åæä� àçïÞÝê ÝÞ íöñçïÞÝê ôï öÞëîÝñÝïÞ ò 
Ö åæää ùöëèîìÝê íÝì îïÞÝê�ÝïÞîçïì

õçïéÞôÝèèÝì ìôê íÝì çô�êë�Ýì íÝ
ñëmçïïÝêîÝ 

ò 

Ö åæäã Réaliser des interventions 
õçïéÞôÝèèÝì ìôê íÝì çô�êë�Ýì íÝ
é�ëêõÝïÞÝ 

ò 

Ö åæäå Réaliser des interventions 
õçïéÞôÝèèÝì ìôê íÝì çô�êë�Ýì íÝ
éçô�ÝêÞôêÝ 

ò 

Ö åæ×æä Réparer – Consolider (maçonnerie) ò 
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2345'((.+-.6
X 

 !"#"! Mettre en œuvre des techniques 
*+40-*-'((.tt.) 0. &'()*+,&*-'( .(

345'((.+-. 
X 

 !"7"8 Déconstruire - Déposer (Charpente) X 
 !"7"$ Réparer - Consolider (Charpente) X 
 !"7"! Mettre en œuvre des techniques 

*+40-*-'((.tt.) 0. &onstruction en 
&94+1.(*. 

X 

 !"7": Mettre en œuvre les ouvrages 
(Charpente) 

X 

 !" "8 Déconstruire - Déposer 
(Couverture) 

X 

 !" "$ Réparer – Entretenir (Couverture) X 
 !" "! Mettre en œuvre des techniques 

*+40-*-'((.tt.) 0. &'nstruction en 
&',;.+*,+. 

X 

 : 

< =>? @AABEFGBH IB JGKLK MBJ NEFKLKFOJ P 
< =>Q RJJGHBH IN SGNIKFO MB IN TKJB BU

œuvre  
P 

< =>V WOHKAKBH IN FBUGB MG EYNUFKBH BU JKFB

occupé 
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écrit 
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�}���~�� 
écrit 
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|}~�-épreuve E22 : Analyse 
diagnostique 

nx�� � 
�}���~�� 
pratique et  

écrit 
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�}���~�� 
pratique et  

écrit 
� � ��� 
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travaux 
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écrit 
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|}~�-épreuve E31 : ¢£¤¥¦§¨©¨ª«§ ¬®§
dossier d’activité 

nx{y � ���
�}���~�� 

oral 
�0 mn ¯¯° 

±²³´-épreuve E32 : Réµ¶·¸µ¹·º» ¼½¾»¿
intervention 

ÀÁÂÃ Ä ¯¯°
Å²ÆÇÈ³ÊË 
pratique 

ÌÄ Í ¯¯° 

±²³´-épreuve E33 : ÎÏÐÑÐ³Ò ÐÆÆÊÒÊ´ ÀÁÂÂ Ì ¯¯°
Å²ÆÇÈ³ÊË 
pratique 

Ó Í  ¯¯° 

±²³´-épreuve E34 : Economie – ÔÊ´ÈÕ²Æ ÀÁÂÖ Ì ¯¯°
Å²ÆÇÈ³ÊË 

oral 
×ØÙÆ ¯¯° 

±²³´-épreuve E35 : Prévention-´ÐÆÈé 
environnement 

ÀÁÂÚ Ì ¯¯°
Å²ÆÇÈ³ÊË 

écrit 
ÛÍ ¯¯° 

ÜÁÖ : Épreuve de langue vivante  
 
 

ÀÁÖ Û ¯¯°
Å²ÆÇÈ³ÊË 

oral 
ÛØÙÆ 

(1) 
¯¯° 

Spécialité 
 

INTERVENTIONS  
SUR LE PATRIMOINE BÂTI 

 
de baccalauréat professionnel 

 
¯ÐÆÝÕÝÐÈ´ ÝÊ ËÐ Ñ²ÕÊ

scolaire dans un 
établissement public 
²³ ÞÏÕÑß ´²³´à
Ç²ÆÈÏÐÈá  

¯°â ²³ ´ÊÇÈÕ²Æ
¼½ÐÞÞÏÊÆÈÕ´´ÐãÊ

ÍÐäÕËÕÈßá  
formation 

ÞÏ²åÊ´´Õ²ÆÆÊËËÊ
continue dans un 

établissement public 

¯ÐÆÝÕÝÐÈ´ ÝÊ ËÐ
voie scolaire dans 
un établissement 
privé Í²Ï´ Ç²ÆÈÏÐÈ, 

CFA ou section 
d’apprentissage 

non habilité, 
å²ÏÙÐÈÕ²Æ

ÞÏ²åÊ´´Õ²ÆÆÊËËÊ
continue en 

établissements 
privés ²³ Þ³äËÕÇ´

non habilités, 
enseignement à 
ÝÕ´ÈÐÆÇÊá

ÇÐÆÝÕÝÐÈ´ æ³´ÈÕåÕÐÆÈ
de 3 années 
¼½µç¹·è·¹é

ÞÏ²åÊ´´Õ²ÆÆÊËËÊê 
 

¯ÐÆÝÕÝÐÈ´ ÝÊ ËÐ
å²ÏÙÐÈÕ²Æ

ÞÏ²åÊ´´Õ²ÆÆÊËËÊ
continue dans un 

établissement public 
ÍÐäÕËÕÈß 

 



ëìí : Épreuve de français, histoire, 
géographie et éducation civique

î 

ïðñò-épreuve E51 : Français óôõö ÷øù 
úðûüýñþÿ 

écrit 
÷2�� 

úðûüýñþÿ 
écrit 

÷2�� CC� 

ïðñò-épreuve E52 : Histoire géographie et 
éducation civique 

óôõU ÷,5 
úðûüýñþÿ 

écrit 
÷2 

úðûüýñþÿ 
écrit 

÷2 CC� 

Eô� : Épreuve d’arts appliqués et cultures 
artistiques 

óô� 1 CC�
úðûüýñþÿ 

écrit 
12�� CC� 

Eô� : Épreuve d’éducation physique et 
sportive 

óô� 1 CC�
úðûüýñþÿ 
pratique 

CC� 

É����	� 
�������	� �U) 
Langue vivante 

ó�ôö 
úðûüýñþÿ  
ðr�ÿ 

÷� ��û 
(1) 

úðûüýñþÿ 
ðr�ÿ 

÷� ��û 
(1) 

úðûüýñþÿ 
or�ÿ 

÷� ��û 
(1) 

(1) Dont 5 minutes de préparation. 
(2) La langue vivante choisie au titre de l’épreuve facultative est obligatoirement différente de celle choisie au titre de 

l’épreuve obligatoire. 
Seuls les points excédant 10 sont pris en compte pour le calcul de la moyenne générale en vue de l'obtention du 
diplôme et de l'attribution d'une mention. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DÉFINITION DES ÉPREUVES 



��. ÉPREUVE SCIENTIFIQUE 
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S !"-épreuve — E 11 Mathématiques 
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R.//.034546/ au groupement B défini en annexe de l’arrêté du 10 février 2009. 

O7jectifs et contenus de la sous-épreuve  
La sous-épreuve de mathématiques est destinée à évaluer la façon dont les candidats ont atteint les grands 
objectifs visés par le programme : 

 
former à l’activité mathématique par la mise en œuvre des démarches d’investigation, de 
résolution de problèmes et d’expérimentation ;  
apprendre à mobiliser les outils mathématiques dans des situations liées à la profession ou à la 
vie courante ;  
entraîner à la lecture active de l’information, à sa critique, à son traitement en privilégiant 
l’utilisation des TIC ; 
développer les capacités de communication écrite et orale. 

 
Modes d’évaluation 
 
A -  Contrôle en Cours de Formation   
 
Le contrôle en cours de formation comporte une situation d'évaluation, notée sur 20, d'une durée maximale 
d'une heure trente fractionnée dans le temps en deux séquences. Chaque séquence, notée sur 10, a une 
durée de quarante-cinq minutes environ. 
 
Elle se déroule quand le candidat est considéré comme prêt à être évalué à partir des capacités du 
programme. 
Toutefois, la première séquence doit être organisée avant la fin du premier semestre de la terminale 
professionnelle et la deuxième avant la fin de l'année scolaire. 
 
L'évaluation est conçue comme sondage probant sur des compétences du programme. 
 
Il s'agit d'évaluer les aptitudes à mobiliser les connaissances et compétences pour résoudre des problèmes, 
en particulier : 
 

rechercher, extraire et organiser l’information ; 
choisir et exécuter une méthode de résolution ; 
raisonner, argumenter, critiquer et valider un résultat ; 
présenter, communiquer un résultat. 

 
Chaque séquence comporte un ou deux exercices avec des questions de difficulté progressive. Les sujets 
portent principalement sur les domaines mathématiques les plus utiles pour résoudre un problème en liaison 
avec la physique, la chimie, un secteur professionnel ou la vie courante. Lorsque la situation s'appuie sur 
d'autres disciplines, aucune connaissance relative à ces disciplines n'est exigible des candidats et toutes les 
indications utiles doivent être fournies dans l'énoncé. 
 
L'un des exercices de chaque séquence comporte une ou deux questions dont la résolution nécessite 
l'utilisation de logiciels ou de calculatrices par les candidats. La présentation de la résolution de la (des) 
question(s) utilisant les TIC se fait en présence de l'examinateur. Ce type de questions permet d'évaluer les 
capacités à expérimenter, à simuler, à émettre des conjectures ou contrôler leur vraisemblance. Le candidat 
porte ensuite par écrit sur une fiche à compléter les résultats obtenus, des observations ou des commentaires. 
 
Une proposition de note est établie. La note définitive est délivrée par le jury. 
 



B - Contrôle ponctuel  
 
Cette sous-épreuve, d'une durée d'une heure, est notée sur 20 points. 
 
L'évaluation est conçue comme sondage probant sur des compétences du programme. 
 
Il s'agit d'évaluer les aptitudes à mobiliser les connaissances et compétences pour résoudre des problèmes, 
en particulier : 

rechercher, extraire et organiser l’information ; 
choisir et exécuter une méthode de résolution ; 
raisonner, argumenter, critiquer et valider un résultat ; 
présenter, communiquer un résultat. 

 
Le sujet se compose de deux ou trois exercices avec des questions de difficulté progressive recouvrant une 
part aussi large que possible des capacités mentionnées dans le programme de terminale professionnelle. 
L'un des exercices comporte des questions dont la résolution nécessite l'utilisation des Tic (logiciels ou 
calculatrices). 
 
Les thèmes mathématiques concernés portent principalement sur les domaines mathématiques les plus utiles 
pour résoudre un problème en liaison avec la physique, la chimie, un secteur professionnel ou la vie courante. 
Lorsque la situation s'appuie sur d'autres disciplines, aucune connaissance relative à ces disciplines n'est 
exigible des candidats et toutes les indications utiles doivent être fournies dans l'énoncé. 
 
L'exercice qui comporte des questions dont la résolution nécessite l'utilisation des Tic est noté sur 10 points. Il 
permet d'apprécier l'aptitude du candidat à mobiliser les capacités et connaissances du programme pour 
traiter un problème dont la résolution nécessite l'utilisation de logiciels ou de calculatrices. Il permet d'évaluer 
les capacités à expérimenter, à simuler, à émettre des conjectures ou contrôler leur vraisemblance. La 
présentation de la résolution des questions nécessitant l'utilisation des Tic se fait en présence de 
l'examinateur. 
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QT VWXYZT[Z\X intervention sur le patrimoine bâti de baccalauréat professionnel est rattachée au groupement 5 
défini en annexe de l’arrêté du 13 avril 2012 relatif aux modules spécifiques du programme d’enseignement de 
sciences physiques et chimiques pour les classes préparatoires au baccalauréat professionnel. 
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La sous-épreuve de sciences physiques et chimiques est destinée à évaluer la façon dont les candidats ont 
atteint les grands objectifs visés par le programme : 

 
former à l’activité scientifique par la mise en œuvre des démarches d’investigation, de 
résolution de problèmes et d’expérimentation ;  
apprendre à mobiliser les outils scientifiques dans des situations liées à la profession ou à la vie 
courante ;  
entraîner à la lecture active de l’information, à sa critique, à son traitement en privilégiant 
l’utilisation des TIC ; 
développer les capacités de communication écrite et orale. 

 
 
Modes d’évaluation 
 
A -  Contrôle en Cours de Formation  
 
Le contrôle en cours de formation comporte une situation d'évaluation en sciences physiques et chimiques, 
notée sur 20, d'une durée maximale d'une heure trente minutes fractionnée dans le temps en deux 
séquences. Chaque séquence, notée sur 10, a une durée de quarante-cinq minutes environ. 



Elles se déroulent quand le candidat est considéré comme prêt à être évalué à partir des capacités du 
programme. 
 
Toutefois, les premières séquences doivent être organisées avant la fin du premier semestre de la terminale 
professionnelle et les deuxièmes avant la fin de l'année scolaire. 
 
Elles s'appuient sur une ou deux activités expérimentales composées d'une ou plusieurs expériences (dont 
certaines peuvent être assistées par ordinateur). 
 
L'évaluation est conçue comme sondage probant sur des compétences du programme. Les notions évaluées 
ont été étudiées précédemment. 
 
L'évaluation porte nécessairement sur les capacités expérimentales du candidat observées durant les 
manipulations qu'il réalise, sur les mesures obtenues et leur interprétation. Lors de cette évaluation, il est 
demandé au candidat : 
 

de mettre en oeuvre un protocole expérimental ; 
d'utiliser correctement le matériel mis à sa disposition ; 
de mettre en oeuvre les procédures et consignes de sécurité adaptées ; 
de montrer qu'il connaît le vocabulaire, les symboles, les grandeurs et les unités mises en oeuvre 
; 
d'utiliser une ou plusieurs relations. Ces relations sont données lorsqu'elles ne sont pas 
répertoriées dans la colonne « connaissances » du programme ; 
d'interpréter et de rendre compte par écrit des résultats des travaux réalisés. 

 
Le candidat porte, sur une fiche qu'il complète en cours de manipulation, les résultats de ses observations, de 
ses mesures et leur interprétation. L'examinateur élabore une grille de compétences qui lui permet d'évaluer 
les connaissances et capacités du candidat lors de ses manipulations. Lorsque la situation s'appuie sur 
d'autres disciplines, aucune connaissance relative à ces disciplines n'est exigible des candidats et toutes les 
indications utiles doivent être fournies dans l'énoncé. 
 
B - Contrôle ponctuel 
 
Cette sous-épreuve, d'une durée d'une heure, est notée sur 20 points. Elle repose sur un sujet qui doit 
permettre d'évaluer des compétences différentes dans plusieurs champs de la physique et de la chimie. Il est 
à dominante expérimentale et se compose d'activités expérimentales et d'exercices associés (certaines 
expériences peuvent être assistées par ordinateur). 
 
Le sujet, conçu en référence explicite aux compétences du programme, consacre 15 points sur 20 à 
l'évaluation des capacités expérimentales du candidat, observées durant les manipulations qu'il réalise, sur les 
mesures obtenues, leur interprétation et leur exploitation. Lors de cette évaluation, il est demandé au candidat 
: 

de mettre en oeuvre un protocole expérimental ; 
d'utiliser correctement le matériel mis à sa disposition ; 
de mettre en oeuvre les procédures et consignes de sécurité adaptées ; 
de montrer qu'il connaît le vocabulaire, les symboles, les grandeurs et les unités mises en œuvre ; 
d'utiliser une ou plusieurs relations. Ces relations sont données lorsqu'elles ne sont pas 
répertoriées dans la colonne « connaissances » du programme ; 
d'interpréter et de rendre compte par écrit des résultats des travaux réalisés. 

 
Le candidat porte, sur une fiche qu'il complète en cours de manipulation, les résultats de ses observations, de 
ses mesures et leur interprétation. Une grille de compétences permet d'évaluer les connaissances et 
capacités du candidat lors de ses manipulations. 
Des exercices ou questions complémentaires, relatifs au contexte de l'expérimentation qui structure le sujet et 
notés sur 5 points, mettent en oeuvre une ou plusieurs grandeurs et relations entre elles. Les questions 
posées doivent permettre de vérifier que le candidat est capable : 
 

de montrer qu'il connaît le vocabulaire, les symboles, les grandeurs et les unités mises en oeuvre 
; 



d'indiquer l'ordre de grandeur d'une valeur compte tenu des mesures fournies et du contexte 
envisagé ; 
d'utiliser des définitions, des lois et des modèles pour répondre aux problèmes posés. 

Lorsque l'épreuve s'appuie sur d'autres disciplines, aucune connaissance relative à ces disciplines n'est 
exigible des candidats et toutes les indications utiles doivent être fournies dans l'énoncé. 



def. PRÉPARATION DES TRAVAUX 

goefficient : 5 - Unités U.21 – U.22 – U.23 
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1. CONTENU DE LA SOUS-ÉPREUVE 
 

Cette sous-épreuve doit permettre d’évaluer les compétences du candidat liées à la compréhension et à 
l’analyse des caractéristiques d’un bâtiment existant et des travaux envisagés sur ce bâtiment dans le cadre 
d’une opération d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, … 
 
Le dossier support de l’évaluation est constitué de tout ou partie des documents mentionnés, pour chaque 
compétence, à la colonne "conditions" du référentiel de certification.  
Il doit permettre d’aborder les trois composantes du champ d’intervention des entreprises intervenant sur le 
patrimoine bâti que sont la maçonnerie, la charpente et la couverture. Ce dossier est commun aux unités U21 
et U23. 
 
À partir de ce dossier, le candidat met en œuvre ses connaissances pour : 

- Identifier le bâti et son environnement, recueillir des informations préexistantes au projet 
- Prendre connaissance du projet et vérifier la faisabilité de l’intervention 

 
2. MODE D’ÉVALUATION 
 
Les indicateurs d'évaluation correspondant aux compétences évaluées figurent dans la colonne "Critères 
d'évaluation" des tableaux décrivant les compétences (cf. annexe I b : référentiel de certification). 
 
L’évaluation porte sur tout ou partie des compétences suivantes et des savoirs qui leur sont associés : 

C 1.1 : Collecter et classer des informations 
C 1.2 : Analyser un dossier préparatoire 

 
Les activités, les documents techniques, les compétences évaluées et le degré d’exigence sont semblables 
quel que soit le mode d’évaluation. L’Inspecteur de l'Éducation Nationale de la spécialité veille au bon 
déroulement de l’examen. 
 
Évaluation ponctuelle 

Le dossier support de l’évaluation se compose de deux parties distinctes : 
- le dossier technique de base constitué des seuls documents attachés aux ouvrages 

(commun aux sous-épreuves E21 et E23), 
- un dossier ressource spécifique à E21 comprenant les documents complémentaires 

(documents et fiches techniques particuliers, accès à des sites de fournisseurs, 
d’organismes techniques, ...). 

 
Prise de connaissance du dossier technique de base : une heure. 

Ce dossier étant commun à deux unités (U21, U23), le candidat sera convoqué une seule fois pour en prendre 
connaissance avant la première des sous épreuves auxquelles il se présente. 
L’évaluation prend appui d’une part sur le dossier technique de base et d’autre part sur le dossier ressource 
de la sous-épreuve E21. Il traite des trois domaines. 
 
Après la prise de connaissance du dossier technique de base, l’évaluation a une durée de 3 heures. 
Elle se déroule obligatoirement en salle ; chaque candidat dispose d’un espace individuel de travail 
comprenant : 

- une table de format double, les différents dossiers étant au format A3 ; 
- des moyens multimédia et télématiques, s’ils sont prévus à l’épreuve. 
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L’évaluation s’effectue sur la base d'un contrôle en cours de formation à l’occasion de deux situations 
d’évaluation d’égale pondération organisées par l’établissement de formation au cours des derniers mois de la 
formation dans le cadre des activités habituelles de formation.  
L'inspecteur de l'éducation nationale de la spécialité veille au bon déroulement de l'évaluation organisée sous 
la responsabilité du chef d'établissement. 
 
Les documents d’évaluation sont préparés par les formateurs de l’établissement. Le déroulement de 
l’évaluation fait l’objet d’un procès-verbal détaillé, établi par les correcteurs.  
Chaque situation permet l'évaluation tant de savoir-faire que de savoirs technologiques associés. Un 
professionnel au moins y est associé. Chaque situation fait l'objet d'une proposition de note établie 
conjointement par l'équipe pédagogique et le(s) professionnel(s) associé(s). L’absence du professionnel ne 
remet pas en cause la validité de l’évaluation. 
La proposition de note finale est transmise au jury.  
 
La durée cumulée des situations d’évaluation ne peut être inférieure à la durée de l’unité correspondante, 
passée sous la forme ponctuelle, ni excéder le double de celle-ci. 
 
 

����-épreuve — E.22 �nalyse diagnostique 
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1. CONTENU DE LA SOUS-ÉPREUVE 
 

Cette sous-épreuve doit permettre d’évaluer les compétences du candidat liées à l’analyse d’un bâtiment  
ancien sur lequel est envisagée une intervention. 

Elle est toujours consécutive à l'épreuve E.21. 

 
Le dossier support de l’évaluation est constitué de tout ou partie des documents mentionnés, pour chaque 
compétence, à la colonne « conditions » du référentiel de certification.  

 

À partir d’un site réel et du dossier fourni, le candidat met en œuvre ses connaissances pour : 
- Analyser et rendre compte de l’état sanitaire de l’ouvrage et de son environnement 
- Identifier les causes des désordres ou dégradations 
- Effectuer les opérations de relevés dimensionnels d’ouvrages (croquis, photos, …) 

 
2. MODE D’ÉVALUATION 
 
Les indicateurs d'évaluation correspondant aux compétences évaluées figurent dans la colonne "Critères 
d'évaluation" des tableaux décrivant les compétences (cf. annexe I b : référentiel de certification). 
 
L’évaluation porte sur tout ou partie des compétences suivantes et des savoirs qui leur sont associés : 

C 1.3 : Repérer les éléments constitutifs du bâti 
C 1.4 : Confronter les informations collectées 
C 1.5 : Confronter les prescriptions d’exécution aux réalités de l’ouvrage 

 
Les activités, les documents techniques, les compétences évaluées et le degré d’exigence sont semblables 
quel que soit le mode d’évaluation. L’Inspecteur de l'Éducation Nationale de la spécialité veille au bon 
déroulement de l’examen. 
 

Évaluation ponctuelle 
 
Le dossier support de l’évaluation comprend les documents nécessaires (projet, documents et fiches 
techniques, ...). 
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support de l’évaluation.  
 
L’évaluation a une durée de 2 heures. 
Elle se déroule obligatoirement sur site. 

 

Contrôle en cours de formation 
 
L’évaluation s’effectue sur la base d'un contrôle en cours de formation à l’occasion de deux situations 
d’évaluation d’égale pondération organisées par l’établissement de formation au cours des derniers mois de la 
formation dans le cadre des activités habituelles de formation.  
L'inspecteur de l'éducation nationale de la spécialité veille au bon déroulement de l'évaluation organisée sous 
la responsabilité du chef d'établissement. 
 
Les documents d’évaluation sont préparés par les formateurs de l’établissement. Le déroulement de 
l’évaluation fait l’objet d’un procès-verbal détaillé, établi par les correcteurs.  
 
Chaque situation permet l'évaluation tant de savoir-faire que de savoirs technologiques associés. Un 
professionnel au moins y est associé dans toute la mesure du possible. Chaque situation fait l'objet d'une 
proposition de note établie conjointement par l'équipe pédagogique et le(s) professionnel(s) associé(s). 
L’absence du professionnel ne remet pas en cause la validité de l’évaluation. 
La proposition de note finale est transmise au jury.  
 
La durée cumulée des situations d’évaluation ne peut être inférieure à la durée de l’unité correspondante, 
passée sous la forme ponctuelle, ni excéder le double de celle-ci. 
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1. CONTENU DE LA SOUS-ÉPREUVE 
 

Cette sous-épreuve doit permettre d’évaluer les compétences du candidat liées à la détermination des besoins 
prévisionnels d’une équipe de chantier pour des travaux envisagés sur un bâtiment existant dans le cadre 
d’une opération d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, … 
Elle est toujours consécutive aux sous-épreuves E.21 et E.22. 
 
Le dossier support de l’évaluation est constitué de tout ou partie des documents mentionnés, pour chaque 
compétence, à la colonne « conditions » du référentiel de certification.  
 
À partir du dossier support fourni, le candidat met en œuvre ses connaissances pour : 

- Rechercher les matières et matériaux les mieux appropriés et spécifiques 
- Assurer et gérer les approvisionnements en matériels et matériaux 
- Organiser, planifier le travail de l’équipe 
- Préparer l’installation du chantier 

 
 

2. MODE D’ÉVALUATION 
 
Les indicateurs d'évaluation correspondant aux compétences évaluées figurent dans la colonne "Critères 
d'évaluation" des tableaux décrivant les compétences (cf. annexe I b : référentiel de certification). 
 
L’évaluation porte sur tout ou partie des compétences suivantes et des savoirs qui leur sont associés : 

C 2.2 : Préparer l’intervention 
C 2.3 : Proposer des matériels, matériaux et outillages  
C 2.4 : Quantifier les besoins pour l’équipe 
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quel que soit le mode d’évaluation. L’Inspecteur de l'Éducation Nationale de la spécialité veille au bon 
déroulement de l’examen. 
 

Évaluation ponctuelle 
 
Le dossier support de l’évaluation se décompose en deux parties distinctes : 

- le dossier technique de base constitué des seuls documents attachés aux ouvrages (commun 
aux sous-épreuves E21 et E23), 

- un dossier ressource spécifique à E23 comprenant les documents complémentaires (documents 
et fiches techniques, accès à des sites de fournisseurs, d’organismes techniques, ...). 

 
L’évaluation prend appui d’une part sur le dossier technique de base et d’autre part sur le dossier ressource 
de l’évaluation.  
 
Prise de connaissance du dossier technique de base : une heure. 
Ce dossier étant commun aux sous-épreuves E21 et E23, le candidat sera convoqué une seule fois pour en 
prendre connaissance avant la première des sous-épreuves auxquelles il se présente. 
 
Après la prise de connaissance du dossier technique de base, l’évaluation a une durée de 2 heures. 
Elle se déroule obligatoirement en salle, afin que chaque candidat dispose d’un espace individuel de travail 
comprenant : 

- une table (éventuellement à dessin), les différents dossiers étant au format A3 ; 
- des moyens multimédia et télématiques, s’ils sont prévus à l’épreuve. 

 

Contrôle en cours de formation 
 
L’évaluation s’effectue sur la base d'un contrôle en cours de formation à l’occasion de deux situations 
d’évaluation d’égale pondération organisées par l’établissement de formation au cours des derniers mois de la 
formation dans le cadre des activités habituelles de formation.  
L'inspecteur de l'éducation nationale de la spécialité veille au bon déroulement de l'évaluation organisée sous 
la responsabilité du chef d'établissement. 
 
Les documents d’évaluation sont préparés par les formateurs de l’établissement. Le déroulement de 
l’évaluation fait l’objet d’un procès-verbal détaillé, établi par les correcteurs.  
 
Chaque situation permet l'évaluation tant de savoir-faire que de savoirs technologiques associés. Un 
professionnel au moins y est associé dans toute la mesure du possible. Chaque situation fait l'objet d'une 
proposition de note établie conjointement par l'équipe pédagogique et le(s) professionnel(s) associé(s). 
L’absence du professionnel ne remet pas en cause la validité de l’évaluation. 
La proposition de note finale est transmise au jury.  
 
La durée cumulée des situations d’évaluation ne peut être inférieure à la durée de l’unité correspondante, 
passée sous la forme ponctuelle, ni excéder le double de celle-ci. 
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1. CONTENU DE LA SOUS-ÉPREUVE 
 

Cette sous-épreuve s'appuie sur les activités du candidat en entreprise soit au cours de sa période de 
formation en milieu professionnel, soit au cours de son activité salariée ou indépendante. 
 
Elle doit permettre d'évaluer les compétences du candidat liées à l'utilisation des outils et techniques de 
communication habituellement utilisés dans les entreprises du secteur d’activités pour rendre compte du 
travail réalisé.  
Le candidat doit rendre compte de son activité en entreprise au travers d'un dossier et de sa présentation 
orale. Le dossier présente les réalisations d’ouvrages et les interventions effectuées par le candidat en 
entreprise en lien avec le référentiel du domaine professionnel. 

 
 
2. MODE D’ÉVALUATION 
 

Les indicateurs d'évaluation correspondant aux compétences évaluées figurent dans la colonne "Critères 
d'évaluation" des tableaux décrivant les compétences (cf. annexe I b : référentiel de certification du domaine 
professionnel). L’évaluation porte sur tout ou partie des compétences suivantes et des savoirs qui leur sont 
associés : 

C 2.1 : Rendre compte 
C 2.5 : Consigner les opérations relevant d’une phase de déconstruction / reconstruction 
C 4.1 : Effectuer le suivi des activités 
C 4.3 : Vérifier la tenue du chantier en site occupé 

 

- Évaluation ponctuelle : sous-épreuve orale, d'une durée de 20 minutes, coefficient 2. 
 
L'évaluation s'appuie sur un rapport d'activités en entreprise réalisé à titre individuel par le candidat et sa 
présentation orale devant un jury composé de deux enseignants, dont au moins un professeur 
d’enseignement professionnel, ainsi que d’un professionnel de la spécialité. En cas d’absence de ce dernier, 
la commission pourra valablement statuer.  
 

Le rapport d'activités 

Le rapport rédigé par le candidat porte sur les activités professionnelles exercées pendant la période de 
formation en milieu professionnel et est composé de deux parties : 

1. Inventaire des situations professionnelles vécues en entreprise. 

2. Compte-rendu de réalisation d'un ouvrage organisé et animé par le candidat. 
 
Ce rapport d'activité dont le volume, annexes comprises ne dépassera pas 30 pages, sera mis à disposition 
des membres du jury, selon les conditions fixées par les services rectoraux des examens et concours, huit 
jours avant la date de l'évaluation. Pour la présentation, le candidat sera guidé pour utiliser les moyens de 
communication (vidéo projecteur ou rétroprojecteur…) les mieux adaptés.  
En l’absence de rapport d'activité, l’interrogation ne peut avoir lieu. Le jury informe le candidat que la note zéro 
est attribuée à l’épreuve. Si le dossier est incomplet, le candidat est interrogé et une note lui est attribuée.  
 
 

Les activités professionnelles exercées pendant la période de formation en milieu professionnel :  

1. Inventaire des situations professionnelles vécues en entreprise : 



ùú ûüýþÿþüL �����ú ÿci l’ensemble des activités et des tâches professionnelles accomplies pendant la 
période de formation en milieu professionnel du point de vue :  

- des activités (situations de fabrication et de chantier, ouvrages réalisés, matériaux utilisés, ...), 
- des moyens techniques mis en œuvre (matériels utilisés, dispositifs de sécurité, ...),  
- des méthodes utilisées (méthodes de tracé, de fabrication, de mise en œuvre,...). 

 
2. Compte-rendu de réalisation d'un ouvrage organisé et animé par le candidat : (fabrication et mise en 
œuvre sur chantier) 

Dans cette partie, le candidat présente l'organisation et le déroulement de la réalisation d'un ouvrage, 
fabrication et mise en œuvre sur chantier, auquel il a participé au sein d'une équipe, en dernière année de 
formation, et au cours duquel il a eu à animer partiellement ou totalement une partie des activités. Tout en 
s'appuyant sur les aspects techniques de la réalisation, le compte-rendu privilégiera les aspects : 

- organisationnel (organisation des postes de travail, gestion de l'espace, gestion des déchets...), 
- gestion des moyens (planning de mise en œuvre, répartition des tâches, suivi et ajustement...), 
- gestion de la sécurité (analyse des risques, application du plan particulier de sécurité et de 

protection de la santé, consignes de sécurité…), 
- gestion de la qualité (démarche de contrôle, mise en œuvre de procédures…), 
- relationnel (gestion des interfaces avec les autres corps d'état, avec la coordination de chantier...), 
- formatif (formation de personnel moins qualifié, démonstration de technique, de savoir-faire...). 

 
La présentation orale du rapport 

L'exposé, au cours duquel le candidat ne sera pas interrompu, sera d'une durée maximale de 10 minutes. Il 
sera suivi de 10 minutes d’interrogation par le jury.  
 
Exposé du compte-rendu : 
Durée 10 minutes. Le candidat expose oralement le compte-rendu de son activité d'organisation et 
d'animation de la réalisation d'un ouvrage en entreprise au cours de sa formation. 
 
Entretien avec la commission d’interrogation : 
À l’issue de l’exposé, au cours d'un entretien, le jury questionne le candidat sur l'organisation du travail, les 
solutions techniques et moyens de mise en œuvre retenus et leur justification, durée 10 minutes. 
 
 - Contrôle en cours de formation : 
 
L’évaluation s’effectue sur la base d'un contrôle en cours de formation à l’occasion d’une situation 
d’évaluation organisée dans l’établissement portant sur la présentation de la réalisation et des ouvrages 
effectués en entreprise en lien avec le référentiel du domaine professionnel. 
 
La situation d’évaluation est prévue en fin de formation.  

 
L'évaluation s'appuie sur un rapport d'activités en entreprise réalisé à titre individuel par le candidat et sa 
présentation orale devant un jury composé d'au moins un professeur d’enseignement professionnel et un 
professionnel de la spécialité. En cas d’absence de ce dernier, la commission pourra valablement statuer.  
 
Dans le cadre de la complémentarité entre les deux lieux de formation, la Période de Formation en Milieu 
Professionnel porte sur l’ensemble des compétences, mais on évaluera prioritairement les compétences liées 
à la restitution de l’observation et de l’analyse critique de la mise en œuvre d’un procédé ou d’une technique 
de construction. A cet égard, les activités relevant du suivi d’un chantier constituent un support à privilégier.  
 
Le rapport d'activités 

Le rapport rédigé par le candidat décrit les activités professionnelles exercées pendant la période de formation 
en milieu professionnel. 

1. Inventaire des situations professionnelles vécues en entreprise. 
2. Compte-rendu de réalisation d'une intervention réalisée par le candidat. 

 
Le rapport d'activités dont le volume, annexes comprises ne dépassera pas 30 pages, sera mis à disposition 
des membres du jury huit jours avant la date de l'évaluation. Pour la présentation le candidat sera guidé pour 
utiliser les moyens de communication (vidéo projecteur ou rétroprojecteur…) les mieux adaptés.  
En l’absence de rapport d'activités, l’interrogation ne peut avoir lieu. Le jury informe le candidat que la note 
zéro est attribuée à l’épreuve. Si le dossier est incomplet, le candidat est interrogé et une note lui est attribuée.  
 



À �’issue de la situation d’évaluation, l’équipe pédagogique de l’établissement de formation complètera, pour 
chaque candidat, la fiche d’évaluation du travail réalisé conclue par la proposition de note établie 
conjointement par l'équipe pédagogique et le(s) professionnel(s) associé(s). 
 
Une fiche type d’évaluation du travail réalisé, rédigée et mise à jour par l’Inspection Générale de l’Éducation 
Nationale, est diffusée aux services rectoraux des examens et concours. 
Cette fiche sera obligatoirement transmise au jury. Le dossier d'activités du candidat sera tenu à la disposition 
du jury et de l’autorité rectorale jusqu’à la session suivante. Le jury pourra éventuellement en exiger l’envoi 
avant délibération afin de le consulter. Dans ce cas, à la suite d’un examen approfondi, il formulera toutes 
remarques et observations qu’il jugera utiles et arrêtera la note. 
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1. CONTENU DE LA SOUS-ÉPREUVE 
 
Cette sous-épreuve doit permettre d’évaluer les compétences du candidat liées à une intervention sur un 
bâtiment ancien, dans le cadre d’une opération d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, d’entretien, 
d’extension, … 
Le domaine d’intervention est déterminé par l’option choisie par le candidat : 

- pour l’option A : intervention en maçonnerie,  
- pour l’option B : intervention en charpente,  
- pour l’option C : intervention en couverture. 

 
Le dossier support de l’évaluation est constitué de tout ou partie des documents mentionnés, pour chaque 
compétence, à la colonne « conditions » du référentiel de certification.  

 
À partir du dossier technique fourni, le candidat met en œuvre ses connaissances pour : 

- Participer à l’installation de chantier 
- Mettre en place les moyens de manutentions et de levage, les utiliser et/ou les diriger 
- Monter, réceptionner, utiliser et démonter des échafaudages 
- Implanter et/ou tracer tout ou partie d’ouvrage 
- Mettre en place les mesures conservatoires 
- Gérer la déconstruction, le stockage et le tri des matériaux 
- Protéger l’existant (personnes, biens et ouvrages bâtis) 
- Faire respecter les règles d’hygiène et de sécurité 
- Mettre en œuvre le traitement des déchets 
- Effectuer la maintenance de premier niveau sur les matériels et les outillages 
 

et selon l’option choisie par le candidat, 
 
pour l’option A : maçonnerie  

- Réaliser une reprise en sous-œuvre (confortement et reprise) ou une fondation 
- Réaliser des ouvrages en maçonnerie (moellons, pierres de taille, briques, terre cuite, maçonneries 

mixtes, terre crue, pierres sèches, …)  
- Réaliser et/ou reprendre des parements enduits 
- Réparer une maçonnerie traditionnelle (moellons, pierres de taille, briques, terre cuite, maçonneries 

mixtes, terre crue, pierres sèches, …) 
- Traiter des parements en pierre et de brique 
- Intervenir sur un arc, une voûte, une coupole 
- Réaliser ou reprendre des sols anciens 
- Réaliser ou reprendre des planchers 
- Réaliser une ouverture ou modifier le bâti existant 
- Réaliser les drainages, les réseaux et canalisations 
 
 



p��� ���p���� � : charpente 

- Restaurer, conforter, consolider, remplacer une charpente, éventuellement en sous-œuvre 
- Restaurer, conforter, aménager, remplacer un plancher, éventuellement en sous-œuvre 
- Restaurer, conforter, consolider, remplacer un escalier en bois, éventuellement en sous-œuvre 
- Restaurer, conforter, consolider, remplacer un pan de bois ou un mur en bois, éventuellement en 
sous-œuvre 

 
pour l’option C : couverture 

- Restaurer des ouvrages de bardage 
- Mettre en place le bâchage du bâtiment 
- Remplacer et/ou reposer des bois de couverture 
- Réaliser la pose d’éléments de couverture  
- Traiter les points singuliers et accessoires de couverture 
- Traiter les évacuations des eaux pluviales 
- Réaliser, poser, restaurer des ouvrages et accessoires 
- Mettre en œuvre les techniques de réalisation locales et traditionnelles 

 

2. MODE D’ÉVALUATION 
 
L’évaluation porte sur tout ou partie des compétences suivantes et des savoirs qui leur sont associés : 

C 3.1 : Organiser le poste de travail 
C 3.2 : Travailler et faire travailler en sécurité 
C 3.3 : Monter, utiliser et démonter un échafaudage 
C 3.4 : Implanter et tracer des ouvrages 
C 3.5a : Reproduire une technique de construction déterminée (ouvrage complet) 
C 3.6 : Travailler en site occupé 
C 3.7 : Identifier, trier et stocker les matériaux à réemployer 
C 3.8 : Identifier, trier et stocker les déchets 
C 3.9 : Préparer et entretenir les matériels et outillages 
C 3.10 : Monter et démonter un étaiement 
C 4.2 : Assurer la qualité de la mise en œuvre  

 
et selon l’option choisie par le candidat : 

option A - maçonnerie : 
C 3.A.1 : Réparer – Consolider (maçonnerie) 
C 3.A.2 : Déconstruire – déposer – percer (maçonnerie) 
C 3.A.3 : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en maçonnerie 

 
option B - charpente : 

C 3.B.1 : Déconstruire - Déposer (charpente) 
C 3.B.2 : Réparer - Consolider (charpente) 
C 3.B.3 : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en charpente 
C 3.B.4 : Mettre en œuvre les ouvrages (charpente) 

 
option C - couverture : 

C 3.C.1 : Déconstruire - Déposer (Couverture) 
C 3.C.2 : Réparer – Entretenir (Couverture) 
C 3.C.3 : Mettre en œuvre des techniques traditionnelles de construction en couverture 
 

Les indicateurs d'évaluation correspondant aux compétences évaluées figurent dans la colonne "Critères 
d'évaluation" des tableaux décrivant les compétences (cf. annexe I b : référentiel de certification). 
 

Les activités, les documents techniques, les compétences évaluées et le degré d’exigence sont semblables 
quel que soit le mode d’évaluation. L’Inspecteur de l’Éducation Nationale de la spécialité veille au bon 
déroulement de l’examen. 
 
Évaluation ponctuelle : Sous-épreuve pratique, d'une durée de 14 heures maxi, coefficient 4. 
 
L’évaluation porte sur des activités d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, d’entretien, 
d’extension, … d’un bâtiment ancien. 



E��� ���� ��� !!��� "�#!���#� �$ ""#%&��# � !�'� �� ()*#� �� �echniques traditionnelles de construction 
relevant de l’option choisie par le candidat (maçonnerie pour l’option A, charpente pour l’option B ou 
couverture pour l’option C). 
 
Contrôle en cours de formation : 
 
L’évaluation s’effectue à l’occasion de deux situations d’évaluation, d’égale pondération, organisées au cours 
de la dernière année de la formation (ou dans les derniers mois de la formation pour les stagiaires de la 
Formation Continue), l’une en entreprise, l’autre en l’établissement de formation.  
Les documents d’évaluation sont préparés et fournis par les formateurs de l’établissement.  
 
Chaque situation permet l'évaluation tant de savoir-faire que de savoirs technologiques associés dans le cadre 
d’interventions d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, d’entretien, d’extension, … d’un bâtiment 
ancien. 
 
Les deux situations d’évaluation portent sur l’option choisie par le candidat (maçonnerie, charpente ou 
couverture). 
 
L'inspecteur de l'éducation nationale de la spécialité veille au bon déroulement des évaluations organisées 
sous la responsabilité du chef d'établissement.  
 
- Situation d’évaluation n° 1 : Situation d'évaluation en centre de formation 

Elle est organisée dans l'établissement et dans le cadre des activités habituelles de formation. 
Le déroulement de l’évaluation fait l’objet d’un procès-verbal détaillé, établi par les correcteurs.  
La proposition de note est établie par l'équipe pédagogique composée des enseignants du domaine 
professionnel et, dans toute la mesure du possible, d’un professionnel associé. L’absence du 
professionnel ne remet pas en cause la validité de l’évaluation. La note définitive est délivrée par le jury. 

 
- Situation d’évaluation n° 2 : Situation d'évaluation en milieu professionnel 

Elle comporte plusieurs séquences d'évaluation, chacune faisant l’objet d’un document. 
Elle est organisée dans l’entreprise d’accueil du candidat et s’appuie sur des situations professionnelles 
concrètes d’amélioration, de réhabilitation, de restauration, d’entretien d’un bâtiment ancien.  
La synthèse de l'évaluation est effectuée par le formateur de l'entreprise d'accueil et un enseignant du 
domaine professionnel. Elle a lieu en fin ou à la suite de la période de formation en milieu professionnel, 
en présence le cas échéant du candidat. Ils proposent conjointement une note au jury. 
 
La durée cumulée des situations d’évaluation ne peut être inférieure à la durée de l’unité correspondante 
passée sous la forme ponctuelle, ni excéder le double de celle-ci. 
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1. CONTENU DE LA SOUS-ÉPREUVE 
 

Cette sous-épreuve doit permettre d’évaluer les compétences du candidat liées aux activités de réalisation 
d’un ouvrage ou d’intervention sur un ouvrage dans deux domaines d’activités différents de celui visé par 
l’option choisie par le candidat. 
 
Le dossier support de l’évaluation est constitué de tout ou partie des documents mentionnés, pour chaque 
compétence, à la colonne « conditions » du référentiel de certification.  
 
À partir du dossier technique fourni, le candidat met en œuvre ses connaissances, pour : 
 
- si le candidat est inscrit à l’option A (maçonnerie) : 

- Réaliser des interventions ponctuelles en charpente 
- Réaliser des interventions ponctuelles en couverture 

 



9 si le candidat est inscrit à l’option B (charpente) : 
- Réaliser des interventions ponctuelles en maçonnerie 
- Réaliser des interventions ponctuelles en couverture 

 
- si le candidat est inscrit à l’option C (couverture) : 

- Réaliser des interventions ponctuelles en maçonnerie 
- Réaliser des interventions ponctuelles en charpente 

 
2. MODE D’ÉVALUATION 
 

L’évaluation porte sur les compétences suivantes et les savoirs qui leur sont associés : 
C 3.5b : Reproduire une technique de construction déterminée (élément ou partie d’ouvrage) 

et  
- si le candidat est inscrit à l’option A (maçonnerie) : 

C 3.12 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de charpente 
C 3.13 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de couverture 

 
- si le candidat est inscrit à l’option B (charpente) : 

C 3.11 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de maçonnerie 
C 3.13 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de couverture 

 
- si le candidat est inscrit à l’option C (couverture) : 

C 3.11 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de maçonnerie 
C 3.12 : Réaliser des interventions ponctuelles sur des ouvrages de charpente 

 
Les indicateurs d'évaluation correspondant aux compétences évaluées figurent dans la colonne "Critères 
d'évaluation" des tableaux décrivant les compétences (cf. annexe I b : référentiel de certification). 
 

Les activités, les documents techniques, les compétences évaluées et le degré d’exigence sont semblables 
quel que soit le mode d’évaluation. L’Inspecteur de l’Éducation Nationale de la spécialité veille au bon 
déroulement de l’examen. 
 
Évaluation ponctuelle : Sous-épreuve pratique, d'une durée de 6 heures maxi, coefficient 1. 
 
L’évaluation porte sur deux activités organisées en continuité portant, pour chaque candidat, sur les deux 
domaines différents de celui de l’option qu’il a choisie.  
 
 
Contrôle en cours de formation : 
 
L’évaluation s’effectue à l’occasion de deux situations d’évaluation, d’égale pondération, organisées par 
l’établissement de formation au cours de la dernière année de la formation (ou dans les derniers mois de la 
formation pour les stagiaires de la formation continue) dans le cadre des activités habituelles de formation. 
 
Chaque situation permet l'évaluation tant de savoir-faire que de savoirs technologiques associés.  
Les deux situations d’évaluation portent chacune sur l’un des deux domaines différents de celui de l’option 
que le candidat a choisie. 
 
Les documents d’évaluation sont préparés par les formateurs de l’établissement. Le déroulement de 
l’évaluation fait l’objet d’un procès-verbal détaillé, établi par les correcteurs.  
Chaque situation permet l'évaluation tant de savoir-faire que de savoirs technologiques associés. Un 
professionnel au moins y est associé dans toute la mesure du possible. Chaque situation fait l'objet d'une 
proposition de note établie conjointement par l'équipe pédagogique et le(s) professionnel(s) associé(s). 
L’absence du professionnel ne remet pas en cause la validité de l’évaluation. 
La proposition de note finale est transmise au jury.  

 
L'inspecteur de l'éducation nationale de la spécialité veille au bon déroulement des évaluations organisées 
sous la responsabilité du chef d'établissement.  
 
La durée cumulée des situations d’évaluation ne peut être inférieure à la durée de l’unité correspondante 
passée sous la forme ponctuelle, ni excéder le double de celle-ci. 
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La certification vise à évaluer la maîtrise des connaissances et compétences définies dans le programme 
d’Économie-Gestion (arrêté du 10/02/2009). 
 
Modes d’évaluation 

A - Contrôle en cours de formation 
 
L’évaluation de l’Économie-Gestion s’effectue dans l’établissement de formation. 
 
Elle est réalisée dans le cadre des activités habituelles d’enseignement par un formateur d’Économie-Gestion 
ayant ou ayant eu le candidat en formation. 
 
Elle donne lieu à une appréciation et à une note proposée au jury. 
 
L'évaluation se décompose en deux situations : 
 
Première situation d’évaluation : Résultats d’évaluations significatives (sur 12 points) 
 
Les évaluations significatives, élaborées à partir de situations professionnelles contextualisées correspondant 
à la spécialité préparée, sont réalisées au cours de la formation et portent sur les thèmes suivants : 

1 pour l’axe 1 - le contexte professionnel : 

THÈME 1.2 La diversité des organisations, leur finalité et leur réalité 
THÈME 1.3 Les domaines d’activités des organisations 
THÈME 1.4 L’environnement économique, juridique et institutionnel 

2 pour l’axe 2 - l’insertion dans l’organisation : 

THÈME 2.2 L’embauche et la rémunération  
THÈME 2.3 La structure de l’organisation  
THÈME 2.4 Les règles de vie au sein de l’entreprise 

3 pour l’axe 3 – l’organisation de l’activité : 

THÈME 3.1 L’activité commerciale 
THÈME 3.2 L’organisation de la production et du travail 
THÈME 3.3 La gestion des ressources humaines 

4 pour l’axe 4 - la vie de l’organisation :  

THÈME 4.1 L’organisation créatrice de richesses 
THÈME 4.2 Les relations avec les partenaires extérieurs 

5 pour l’axe 5 - les mutations et leurs incidences : 

THÈME 5.1 Les mutations de l’environnement 
THÈME 5.2 Les mutations de l’organisation 
THÈME 5.3 Les incidences sur le personnel 

 
Ces évaluations significatives doivent permettre d’évaluer au moins huit de ces thèmes et au moins seize 
compétences, telles qu’elles sont définies dans le programme d’Économie-Gestion. 
 
Deuxième situation d’évaluation : Présentation du projet professionnel du candidat et entretien  
(sur 8 points) 
 
Le projet professionnel est matérialisé par un dossier-projet de 3 à 5 pages, hors annexes, élaboré à l’aide de 
l’outil informatique. Il porte sur les thèmes suivants : 

1 THÈME 1.1 Un secteur professionnel, une diversité de métiers 
2 THÈME 2.1 La recherche d’emploi 
3 THÈME 4.3 La création et la reprise d’entreprise 
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la présentation du candidat et de son cursus ; 
sa connaissance du secteur professionnel et de ses métiers à partir de l’expérience acquise en 
entreprise ;
la présentation structurée et argumentée de son projet professionnel (objectifs à court et moyen 
terme, motivations, démarches). 

 
L’évaluation se déroule en deux temps : 
- présentation orale, par le candidat, de son projet professionnel pendant laquelle il n’est pas interrompu, 
- entretien avec la commission d'évaluation portant sur le projet et sur les connaissances et compétences 
relevant des trois thèmes cités précédemment. 
 
À la date fixée par le formateur d’Économie-Gestion, le candidat se présente à l’entretien muni de son dossier-
projet. Celui-ci sert uniquement de support à l’épreuve et n’est pas évalué en tant que tel. 
 
La commission d’évaluation est composée du formateur d’Économie-Gestion et, dans la mesure du possible, 
d’un autre formateur de l’équipe pédagogique ou d’un professionnel.  
 
Tout candidat se présentant sans dossier-projet ou avec un dossier-projet non conforme à la définition de 
l’épreuve (quelle qu’en soit la raison) doit être considéré comme présent. La commission d’évaluation lui fait 
constater l’absence de dossier-projet ou sa non-conformité et l’informe de l’impossibilité de procéder à 
l’entretien. La note de zéro lui est alors attribuée.  
 
Un dossier-projet est considéré non conforme dans les cas suivants : 

il n’est pas personnel ; 
il n’est pas réalisé avec l’outil informatique ; 
il comporte moins de 3 pages, hors annexes. 

 
La note globale proposée au jury est accompagnée des documents d’évaluation (pour chaque candidat : 
contrôles significatifs, grilles d’évaluation).  
 
 

B - Contrôle ponctuel 
 
L’évaluation de l’Économie-Gestion s’effectue sur la base d’une prestation orale d’une durée totale de 30 
minutes maximum. 
 
Elle porte sur la maîtrise des connaissances et compétences du programme d’Économie-Gestion.  
 
L’évaluation donne lieu à une appréciation et à une note proposée au jury par la commission d’interrogation, 
composée d’un formateur d’Économie-Gestion et d’un formateur de la spécialité ou d’un professionnel de la 
spécialité. 
 
L'appréciation chiffrée prend en compte deux éléments : 
 
Première partie : Présentation du projet professionnel du candidat et entretien (sur 8 points) 
 
Le projet professionnel est matérialisé par un dossier-projet de 3 à 5 pages, hors annexes, élaboré à l’aide de 
l’outil informatique. Il porte sur les thèmes suivants : 

4 THÈME 1.1 Un secteur professionnel, une diversité de métiers 
5 THÈME 2.1 La recherche d’emploi 
6 THÈME 4.3 La création et la reprise d’entreprise 

 
Ce projet professionnel est structuré de façon à mettre en évidence : 

la présentation du candidat et de son cursus ; 
sa connaissance du secteur professionnel et de ses métiers à partir de l’expérience acquise en 
entreprise ; 
la présentation structurée et argumentée de son projet professionnel (objectifs à court et moyen 
terme, motivations, démarches). 

 
 



{|}~�������� se déroule en deux temps : 
- présentation orale, par le candidat, de son projet professionnel (5 minutes maximum) pendant laquelle il n’est 
pas interrompu, 
- entretien avec la commission d'interrogation (10 minutes maximum) portant sur le projet et sur les 
connaissances et compétences relevant des trois thèmes cités précédemment. 
 
À la date fixée par les services académiques des examens, le candidat se présente à l’entretien muni de son 
dossier-projet. Celui-ci sert uniquement de support à l’épreuve et n’est pas évalué en tant que tel. 
La commission d’interrogation prend connaissance du dossier pour orienter et conduire l’entretien. 
 
Tout candidat se présentant sans dossier-projet ou avec un dossier-projet non conforme à la définition de 
l’épreuve (quelle qu’en soit la raison) doit être considéré comme présent. Il est reçu par la commission 
d’interrogation qui lui fait constater l’absence de dossier-projet ou sa non-conformité et l’informe de 
l’impossibilité de procéder à l’entretien. La note de zéro lui est alors attribuée.  
 
Un dossier-projet est considéré non conforme dans les cas suivants : 

il n’est pas personnel ; 
il n’est pas réalisé avec l’outil informatique ; 
il comporte moins de 3 pages, hors annexes. 

 
Deuxième partie : Évaluation des connaissances et compétences en Économie-Gestion (sur 12 points) 
 
Dans la continuité de la prestation orale (présentation et entretien) du �������-projet, la commission 
d’interrogation s’entretient avec le candidat afin d’évaluer la maîtrise des autres connaissances et 
compétences en Économie-Gestion.  
 
Le questionnement prend appui sur des situations professionnelles contextualisées correspondant à la 
spécialité préparée. Il porte sur les thèmes suivants : 

6 pour l’axe 1 - le contexte professionnel : 

THÈME 1.2 La diversité des organisations, leur finalité et leur réalité 
THÈME 1.3 Les domaines d’activités des organisations 
THÈME 1.4 L’environnement économique, juridique et institutionnel 

7 pour l’axe 2 - l’insertion dans l’organisation : 
THÈME 2.2 L’embauche et la rémunération  
THÈME 2.3 La structure de l’organisation  
THÈME 2.4 Les règles de vie au sein de l’entreprise 

8 pour l’axe 3 – l’organisation de l’activité : 
THÈME 3.1 L’activité commerciale 
THÈME 3.2 L’organisation de la production et du travail 
THÈME 3.3 La gestion des ressources humaines 

9 pour l’axe 4 - la vie de l’organisation :  
THÈME 4.1 L’organisation créatrice de richesses 
THÈME 4.2 Les relations avec les partenaires extérieurs 

10 pour l’axe 5 - les mutations et leurs incidences : 
THÈME 5.1 Les mutations de l’environnement 
THÈME 5.2 Les mutations de l’organisation 
THÈME 5.3 Les incidences sur le personnel 

 
Cet entretien (15 minutes maximum) porte sur les connaissances d’au moins quatre de ces thèmes et sur au 
moins huit compétences, telles qu’elles sont définies dans le programme d’Économie-Gestion. 
  
Pour conduire l’entretien, la commission d’interrogation orientera son questionnement sur des situations 
professionnelles liées à la spécialité. 
 
La note globale proposée au jury est accompagnée des grilles d’évaluation.  
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Objectifs et contenus de la sous-épreuve  
L'épreuve a pour objectif d'évaluer les compétences du candidat à : 

Conduire une démarche d’analyse de situations en appliquant la démarche de résolution de problème 
Analyser une situation professionnelle en appliquant différentes démarches : analyse par le risque, par le 
travail, par l’accident 
Mobiliser des connaissances scientifiques, juridiques et économiques 
Proposer et justifier les mesures de prévention adaptées   
Agir de façon efficace face à une situation d'urgence. 

Critères d’évaluation 
L'évaluation porte notamment sur : 

o la qualité du raisonnement et de l’analyse ; 
o l'exactitude des connaissances ; 
o la pertinence et le réalisme des solutions proposées ; 
o l’efficacité de l’action face à une situation d'urgence. 

Modes d’évaluation 

� -  Contrôle en Cours de Formation   

Le contrôle en cours de formation est organisé à partir de deux situations d’évaluation.  

La première situation d’évaluation, notée sur 12 points, a lieu au plus tard, en fin de première professionnelle 
et comporte deux parties. 

o une évaluation écrite d'une durée de 1 heure, notée sur 9 points. 
Elle prend appui sur des situations de la vie quotidienne ou professionnelle. Elle comporte plusieurs questions 
indépendantes ou liées permettant d'évaluer les connaissances et les capacités relatives à au moins deux 
modules parmi les modules de 1 à 7 notés sur 6 points. Le module 8 à l’exception des situations d’urgences, 
noté sur 3 points est évalué à travers la mise en œuvre de la démarche d'approche par le risque.   

o une évaluation pratique, notée sur 3 points 
Elle prend en compte les résultats obtenus lors de la formation de base au secourisme ou du recyclage SST.  
 
Pour les candidats en situation de handicap, une adaptation de cette évaluation pratique doit être proposée 
sous forme orale ou écrite. 

La deuxième situation d’évaluation notée sur 8 points, a lieu en terminale professionnelle.  
Elle permet d'évaluer les modules de 9 à 12 à travers une production personnelle écrite (10 pages environ).  

 
Le dossier produit présente la place de la prévention dans l’entreprise et l'analyse d'une situation 
professionnelle à partir des données recueillies en entreprise.  

 
 
 

Cette production met en évidence :  
 
o une description des activités de l'entreprise 
o l’identification d’un risque et de ses effets physiopathologiques dans le cadre d'une situation 

professionnelle 
o la mise œuvre d’une démarche d’analyse (approche par le travail ou par l’accident), 
o la politique de prévention dans l’entreprise. 



� - Contrôle ponctuel — durée 2 heures  

Le sujet se compose de deux parties correspondant l’une aux modules de 1 à 8, l’autre aux modules 9 à 12. 
Chaque partie comporte plusieurs questions indépendantes ou liées permettant d'évaluer les connaissances 
et les capacités relatives aux modules correspondants.  

- La première partie notée sur 12 points comporte :  
. Un questionnement noté sur 9 points, Il prend appui sur des situations de la vie quotidienne ou 
professionnelle et permet d’évaluer :  

o au moins deux modules parmi les modules de 1 à 7, notés sur 6 points 
o le module 8 noté sur 3 points évalué à travers la mise en œuvre de la démarche d'approche 

par le risque. Le candidat dispose de documents ressources lui permettant de proposer une  
démarche de prévention. 

. Un questionnement noté sur 3 points permet d’expliquer la conduite à tenir face à une situation 
d’urgence. 

- La deuxième partie, notée sur 8 points permet d'évaluer les modules de 9 à 12. L'évaluation s'appuie sur un 
dossier ressource qui présente une situation d’entreprise. Les contenus du dossier permettent la mise en 
œuvre de la démarche d’analyse par le travail, la mobilisation des connaissances scientifiques et législatives, 
l'argumentation des solutions proposées. 
Le dossier fourni au candidat présente :  

o une situation professionnelle 
o une description des activités de l'entreprise 
o des documents législatifs et réglementaires nécessaires. 

La note globale proposée au jury est accompagnée des grilles d’évaluation 
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µ -  Contrôle en Cours de Formation   

Cette évaluation donne lieu à une situation d’évaluation unique.  

o Compétences évaluées : expression orale en continu, interaction orale et compréhension de 
l’écrit. 

o Niveau attendu en référence à l’échelle de niveaux du C.E.C.R.L. : B1+. 
o Durée : 15 minutes, sans préparation ; partie 1 et partie 2 : 5 minutes maximum chacune, 

notées pour un total de 20 points ; partie 3 : 5 minutes maximum, notée sur 10.  

L’évaluation a lieu au cours du sixième semestre de la formation conduisant à la délivrance du diplôme du 
baccalauréat professionnel. Le calendrier de cette évaluation est établi par le chef d’établissement (ou du 
centre de formation dans le cas d’un CFA habilité à pratiquer le CCF) après consultation des enseignants 
concernés. Ces derniers peuvent proposer, au sein de la période considérée, un ordre de passage des 
candidats qui tient compte de leur degré de maîtrise des compétences à évaluer. Les candidats reçoivent une 
convocation du chef d’établissement ou du directeur de centre de formation. 

L’évaluation est conduite par les professeurs et/ou les formateurs enseignant les langues concernées dans 
l’établissement quelles que soient les classes ou groupes d’élèves qui leur sont confiés. Elle peut être 
organisée de manière à ce que les professeurs n’évaluent pas leurs élèves de l’année en cours.  

La situation d’évaluation se compose de trois parties, chacune d’une durée maximale de cinq minutes. Aucune 
de ces trois parties n’est précédée d’un temps de préparation. 

Partie 1 
La première partie vise à évaluer la capacité du candidat à prendre la parole de manière continue. Elle prend 
appui sur une liste de trois thèmes ou sujets, libellés dans la langue concernée et consignés sur un document 
remis par le candidat au professeur. Ce document est au préalable validé par le professeur en charge de la 
formation. 

Ces trois thèmes ou sujets peuvent relever d’un ou plusieurs des domaines suivants : 
 

o celui des projets ou réalisations mis en œuvre par le candidat au cours de sa formation au 
baccalauréat professionnel ; 

o celui de ses expériences professionnelles ou personnelles liées à son étude ou sa pratique 
de la langue étrangère concernée ;  

o celui de la culture quotidienne, contemporaine ou patrimoniale du ou des pays où la langue 
étrangère étudiée est parlée, le candidat pouvant s’exprimer sur une œuvre étrangère 
(œuvre littéraire, picturale, musicale, architecturale, cinématographique, etc.), sur un objet 
ou produit du design industriel, de la tradition culinaire, de l’artisanat, etc., sur une 
manifestation ou un événement (artistique, sportif, politique, historique, etc.).  

Le professeur choisit un des thèmes ou sujets proposés et invite le candidat à s’exprimer. Ce dernier dispose 
de cinq minutes maximum pour présenter, à l’oral et en langue étrangère, le thème ou le sujet en question. Au 
cours de cette phase d’expression en continu, le professeur doit laisser le candidat aller au bout de ce qu’il 
souhaite dire et veiller à ne pas l’interrompre, quelles que soient ses éventuelles hésitations. 

Partie 2 
La deuxième partie vise à évaluer la capacité du candidat à interagir en langue étrangère. À la suite de la 
présentation du candidat, le professeur amorce avec ce dernier un échange oral d’une durée maximum de 
cinq minutes. Cet échange oral commence par prendre appui sur la présentation du candidat et comporte des 
questions, des demandes d’explications ou d’illustrations complémentaires. L’échange peut ensuite s’ouvrir à 
d’autres questions. Au cours de cet entretien, le candidat doit faire preuve de son aptitude à s’exprimer et à 
communiquer spontanément.  



Partie 3 
La troisième partie, qui vise à évaluer la capacité du candidat à comprendre un document écrit rédigé en 
langue étrangère, est conduite en langue française. Elle prend appui sur un document inconnu en langue 
étrangère ne comportant pas plus de 15 lignes (ligne s’entend au sens de 70 signes environ, y compris les 
blancs et signes de ponctuation) mis à la disposition du candidat par le professeur. Ce document peut relever 
de genres différents (publicité, extrait d’article de presse ou d’œuvre littéraire, courrier de nature 
professionnelle, notice, mode d’emploi, etc.). Il peut être informatif, descriptif, narratif ou argumentatif ; il peut 
comporter du dialogue. Il est authentique (au sens technique du terme), c'est-à-dire non élaboré ou adapté à 
des fins d'enseignement. Son degré de difficulté correspond au niveau du C.E.C.R.L. attendu pour les 
candidats concernés. Il peut comporter des éléments iconographiques (textes illustrés par des photographies, 
articles de presse accompagnés de dessins, textes publicitaires, bandes dessinées, etc.). On évitera toute 
spécialisation excessive dans le cas d’un document lié à un secteur professionnel.  

Le professeur laisse au candidat le temps nécessaire pour prendre connaissance du support. Durant cette 
prise de connaissance, le candidat n’est pas autorisé à annoter le document ni à prendre des notes. Le 
professeur pose ensuite, en français, au candidat des questions graduées (du général au particulier) visant à 
vérifier son degré de compréhension. Le nombre de questions posées au candidat ne saurait être inférieur à 
quatre ni excéder six. Enfin, le professeur peut éventuellement demander au candidat de lire à haute voix tout 
ou partie du document. 

Pour chaque candidat, le professeur établit son évaluation à partir de la fiche d’évaluation et de 
notation correspondant à la langue présentée. Cette fiche fait l’objet d’une publication par note de 
service.  

À l’issue de la situation de CCF, le professeur formule une proposition de note et une appréciation. Cette 
proposition de note ainsi que l’appréciation ne sont pas communiquées au candidat. Le professeur veille à ce 
que le candidat restitue le document support de la partie 3 de l’épreuve. 

La proposition de note attribuée à l’unité « langue vivante » du diplôme du baccalauréat professionnel est 
constituée de la moyenne des notes obtenues à chacune des composantes de la situation de CCF. Elle est, le 
cas échéant, arrondie au demi-point le plus proche. La note finale est arrêtée par le jury. 

B - Contrôle ponctuel - épreuve orale - durée 15 minutes 

Cette épreuve est une épreuve orale. 

o Compétences évaluées : expression orale en continu, interaction orale et compréhension de 
l’écrit. 

o Niveau attendu en référence à l’échelle de niveaux du C.E.C.R.L. : B1+ . 
o Durée : 15 minutes, précédées d’un temps de préparation de 5 minutes pour la première partie 

de l’épreuve ; partie 1 et partie 2 : 5 minutes maximum chacune, notées pour un total de 20 
points ; partie 3 : 5 minutes maximum, notée sur 10. 

Cette épreuve est organisée par le recteur d’académie dans un centre d’examen. Le candidat reçoit une 
convocation.  
 
Elle a pour but d’évaluer l'aptitude du candidat à s’exprimer oralement et à interagir en langue étrangère ainsi 
qu’à comprendre un document écrit rédigé en langue étrangère. 
 
L’épreuve se compose de trois parties, chacune d’une durée maximale de cinq minutes. Seule la première 
partie est précédée d’un temps de préparation. 

Partie 1 
La première partie de l’épreuve prend appui sur un document inconnu remis au candidat par le professeur. 
Ce document peut relever de genres différents : image publicitaire, dessin humoristique, photographie, 
reproduction d’une œuvre plastique, citation, proverbe, aphorisme, brève histoire drôle, simple question 
invitant le candidat à prendre position sur un thème d’actualité ou un phénomène de société, slogan, titre 
d’article de presse, etc. 
Le candidat dispose de cinq minutes pour prendre connaissance du document, organiser ses idées et 
préparer son propos. Il dispose ensuite de cinq minutes maximum pour s’exprimer, à l’oral et en langue 
étrangère, à propos du document en question. Au cours de cette phase d’expression en continu, le professeur 



¶·¸¹ º»¸sser le candidat aller au bout de ce qu’il souhaite dire et veiller à ne pas l’interrompre, quelles que 
soient ses éventuelles hésitations. 
Le document n’a pas pour finalité de donner lieu à un commentaire formel de la part du candidat mais de 
permettre à ce dernier de prendre la parole librement. 

Partie 2 
La deuxième partie de l’épreuve vise à évaluer la capacité du candidat à interagir en langue étrangère. À la 
suite de la présentation du candidat, le professeur amorce avec ce dernier un échange oral d’une durée 
maximale de cinq minutes. Cet échange oral commence par prendre appui sur la présentation du candidat et 
comporte des questions, des demandes d’explications ou d’illustrations complémentaires. L’échange peut 
ensuite s’ouvrir à d’autres questions. Au cours de cet entretien, le candidat doit faire preuve de son aptitude à 
s’exprimer et à communiquer spontanément.  

Partie 3 
La troisième partie, qui vise à évaluer la capacité du candidat à comprendre un document écrit rédigé en 
langue étrangère, est conduite en langue française. Elle prend appui sur un document inconnu en langue 
étrangère ne comportant pas plus de 15 lignes (ligne s’entend au sens de 70 signes environ y compris les 
blancs et signes de ponctuation) mis à la disposition du candidat par le professeur. Ce document peut relever 
de genres différents (publicité, extrait d’article de presse ou d’œuvre littéraire, courrier de nature 
professionnelle, notice, mode d’emploi, etc.). Il peut être informatif, descriptif, narratif ou argumentatif ; il peut 
comporter du dialogue. Il est authentique (au sens technique du terme), c'est-à-dire non élaboré ou adapté à 
des fins d'enseignement. Son degré de difficulté correspond au niveau du C.E.C.R.L. attendu pour les 
candidats concernés. Il peut comporter des éléments iconographiques (textes illustrés par des photographies, 
articles de presse accompagnés de dessins, textes publicitaires, bandes dessinées, etc.). On évitera toute 
spécialisation excessive dans le cas d’un document lié à un secteur professionnel.  

Le professeur laisse au candidat le temps nécessaire pour prendre connaissance du support. Durant cette 
phase, le candidat n’est pas autorisé à annoter le document ni à prendre des notes. Le professeur pose 
ensuite, en français, au candidat des questions graduées (du général au particulier) visant à vérifier son degré 
de compréhension. Le nombre de questions posées ne saurait être inférieur à quatre ni excéder six. Enfin, le 
professeur peut éventuellement demander au candidat de lire à haute voix tout ou partie du document. 

Pour chaque candidat, le professeur établit son évaluation à partir de la fiche d’évaluation et de 
notation correspondant à la langue) présentée. Cette fiche figure en annexe de la note de service n° 
2010-053 du 8 avril 2010 parue au BO n° 21 du 27 mai 2010.  

À l’issue de l’épreuve, le professeur formule une proposition de note et une appréciation. Cette proposition de 
note ainsi que l’appréciation ne sont pas communiquées au candidat. Le professeur veille à ce que le candidat 
ne conserve ni les documents supports des première et troisième parties de l’épreuve, ni les notes 
éventuellement prises pendant le temps de préparation de la première partie. Ces dernières sont détruites.  

La proposition de note attribuée à l’unité « langue vivante » du diplôme du baccalauréat professionnel est 
constituée de la moyenne des notes obtenues à chacune des composantes de l’épreuve. Elle est, le cas 
échéant, arrondie au demi-point le plus proche. La note finale est arrêtée par le jury. 
 
Cette fiche d’évaluation et de notation figure en annexes 1 et 2 de la note de service n° 2010-053 du 8 avril 
2010 parue au BO n° 21 du 27 mai 2010. 



¼½. ÉPREUVE DE FRANÇAIS ET HISTOIRE – GÉOGRAPHIE 
¾¿ ÉDUCATION CIVIQUE 

ÁÂÃÄÄÅÆÅÃÇÈ Ê – U.51 – U.52 

 

ËÌÍÎ-épreuve — E 51 ÏÐÑÒÓÑÔÎ 

ÕÒÔÖ× Õ.51 ØÌÙÚÚÔØÔÙÒÖ ÛÜÝ 

 
Modes d’évaluation 

Þ - Contrôle en Cours de Formation - durée indicative 2h30 

La certification en cours de formation comprend deux situations d’évaluation, toutes les deux notées sur 20. 

Première situation d’évaluation : compétences de lecture (durée maximale : 1 h)  
Support : un corpus de textes et documents (2 à 3) référé à un des trois objets d’étude de la dernière année 
de formation 

1) Question portant sur le corpus : « Présentation du corpus »  (6 points) 
Le candidat rédige quelques lignes (de 3 à 6 environ) pour présenter les relations que les documents 
proposés dans le corpus entretiennent entre eux. 

2) Question(s) portant sur un ou des documents du corpus : « Analyse et interprétation » (notée sur 14) 
Le candidat analyse un ou deux effets d’écriture (inscrits dans le libellé de la ou des deux questions) et en 
propose une interprétation. 

Deuxième situation d’évaluation : compétences d’écriture (durée maximale : 1 h 30)  

Support : un corpus de textes et documents (2 à 3) référé à un autre des trois objets  d’étude de la dernière 
année de formation. Ce corpus est étudié en classe dans les jours qui précèdent la situation d’évaluation. 

Lors de la situation d’évaluation, un sujet est proposé aux candidats ;  ce sujet indique  une question 
explicitement  posée en lien avec le corpus proposé et avec l’objet d’étude. 
 
 
B - Contrôle ponctuel - épreuve écrite  - durée  2h30 

Support : un corpus de textes et documents (2 à 3) référé à l’un des objets d’étude de l’année de 
Terminale. 

Première partie : compétences de lecture (10 points) 

1) Question portant sur le corpus : « Présentation du corpus » 

Le candidat rédige quelques lignes (de 3 à 6 environ) pour présenter les relations que les documents 
proposés dans le corpus entretiennent entre eux. 

2) Question(s) portant sur un ou des documents du corpus : « Analyse et interprétation » 

Le candidat analyse un ou deux effets d’écriture (inscrits dans le libellé de la ou des deux questions) et en 
propose une interprétation. 

Deuxième partie : compétences d’écriture (10 points) 

Dans le libellé du sujet une question est posée en lien avec le corpus proposé en première partie. 
Le candidat répond à cette question en une quarantaine de lignes et de façon argumentée. 
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A - Contrôle en Cours de Formation  -  durée indicative 2 heures  

▪ Évaluation par contrôle en cours de formation 

Le contrôle en cours de formation évalue la maîtrise des savoirs et des capacités en histoire, géographie et 
éducation civique définis dans les programmes de la classe de terminale professionnelle. Il est constitué de 
deux situations d’évaluation. 

La première situation porte sur les sujets d’étude soit d’histoire soit de géographie. Elle est composée d’une 
ou plusieurs questions et peut comporter un support documentaire. Une des questions doit avoir une 
connotation civique en rapport avec le programme d’éducation civique.  

La deuxième situation porte sur la discipline qui n’a pas été l’objet de la première épreuve. Elle consiste en 
une analyse de document(s). Elle porte sur les situations d’un des sujets d’étude. 
 
  B – Contrôle ponctuel - épreuve écrite - durée 2 heures  

▪ Évaluation sous forme ponctuelle – durée 2 h  
L’examen de baccalauréat professionnel évalue la maîtrise des savoirs et des capacités en histoire- 
géographie et éducation civique définis dans les programmes de la classe de terminale professionnelle.  

L’épreuve, d’une durée de deux heures, comporte trois parties, notées respectivement 9, 4 et 7 points. 

La première partie porte sur les sujets d’étude, soit d’histoire soit de géographie. Elle propose deux sujets au 
choix. Chaque sujet est composé d’une ou plusieurs questions et peut comporter un support documentaire.  

La deuxième partie porte sur le programme d’éducation civique. Elle est composée d’une question et peut 
comporter un support documentaire. 

La troisième partie porte sur la discipline qui n’est pas l’objet de la première partie. Elle consiste en une 
analyse de document(s) portant sur les situations d’un des sujets d’étude.  

 



E�. ÉPREUVE D’ARTS APPLIQUÉS ET CULTURES ARTISTIQUES 
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Objectifs et contenus de l’épreuve  
 
Le sujet pose une question simple à partir d’un ensemble documentaire limité (3 formats A4 maximum). 

Les documents relèvent des champs 1 : « Appréhender son espace de vie », 2 : « Construire son identité 
culturelle » et 3 : « Élargir sa culture artistique » ; ils intègrent la dimension histoire des arts. 

Modes d’évaluation 

	 - Contrôle en Cours de Formation 

Le contrôle en cours de formation comporte deux situations d’évaluation organisées au cours de la formation. 
Sur un sujet personnel, défini en accord avec le professeur d’arts appliqués, le candidat constitue un dossier. 
Ce dossier est réalisé en classe, sur une durée limitée. 

Le sujet porte sur le contenu d’un des champs du programme : « Appréhender son espace de vie », 
« Construire son identité culturelle », « Élargir sa culture artistique ». Une partie histoire des arts est 
clairement identifiée. 

Première situation 

Le candidat procède à une collecte argumentée de références et réalise un dossier limité à une dizaine de 
pages, format A4 ; il peut être présenté sous forme numérique. 

Cette partie se déroule dans le courant du second semestre de la classe de première. 

Le candidat montre qu’il est capable de repérer de façon autonome les caractéristiques essentielles d’œuvres, 
de produits, d’espaces urbains ou de messages visuels. À cette fin, il doit : 

o collecter et sélectionner une documentation (visuelle, textuelle, sonore…) ; 

o porter un regard critique sur les références recueillies ; 

o les commenter graphiquement et par écrit ; 

o les présenter de façon lisible et expressive ; 

Cette partie compte pour 30% de la note globale. 

Deuxième situation 

En s’appuyant sur le dossier réalisé, le candidat élargit l’étude pour répondre à une question limitée. En 
fonction du champ sur lequel ont porté ses premières investigations, il établit des liens avec le contenu d’un 
des autres champs afin de mettre en évidence le dialogue entre les différents domaines culturels. Il traduit ses 
recherches en utilisant des outils adaptés, graphiques ou numériques. 

Cette partie peut se présenter sous forme papier (5 formats A3 maximum) ou numérique (image fixe ou 
animée, sonorisée ou non) et comporter éventuellement une maquette en volume. Elle est évaluée lors d’une 
présentation orale de 10 minutes maximum qui se déroule de mars à mai de la classe de terminale. Les 
partenaires intervenant au titre des cultures artistiques sont invités dans la mesure du possible à participer à 
l’évaluation. 

Le candidat montre qu’il est sensibilisé à son environnement culturel en appuyant sa réflexion sur des 
connaissances précises, notamment en histoire des arts, et qu’il a acquis les principes élémentaires de la 
démarche créative. À cette fin, il doit : 

o situer une œuvre ou une production dans son contexte de création ; 

o explorer des axes de recherche en réponse à une question simple et s’engager dans un projet ; 

o maîtriser les bases de la pratique des outils graphiques, traditionnels et informatiques ; 

o s’exprimer dans un langage correct et précis en utilisant le vocabulaire technique approprié. 
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B - Contrôle ponctuel - épreuve écrite - durée 1H30   

Le candidat choisit l’un des champs et doit montrer qu’il est capable : 

o de situer une œuvre ou une production dans son contexte de création ; 

o de porter un regard critique sur les références proposées ; 

o de les commenter graphiquement et par écrit ; 

o de proposer, sous forme graphique et écrite, une réponse argumentée à la question posée. 
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Modes d’évaluation

Contrôle en Cours de Formation et contrôle ponctuel 

Les modalités de l’épreuve d’éducation physique et sportive sont définies par l’arrêté du 15 juillet 2009 relatif 
aux modalités d’organisation du contrôle en cours de formation et de l’examen terminal pour l’éducation 
physique et sportive aux examens du baccalauréat professionnel, du certificat d’aptitude professionnelle et du 
brevet d’études professionnelles (Journal officiel du 31 juillet 2009, BOEN du 27 août 2009) et la note de 
service n° 2009-141 du 8 octobre 2009 relative à l’éducation physique et sportive aux examens du baccalauréat 
professionnel, du certificat d’aptitude professionnelle et du brevet d’études professionnelles (BOEN du 12
novembre 2009). 

EF. ÉPREUVE FACULTATIVE DE LANGUE VIVANTE 

Coefficient 1 – UF.1 

La langue vivante choisie au titre de l’épreuve facultative est obligatoirement différente de celle 
choisie au titre de l’épreuve obligatoire (épreuve E4).  

Épreuve orale d’une durée de 15 minutes, précédée d’un temps de préparation de 5 minutes pour la 
première partie de l’épreuve. Partie 1 et partie 2 : 5 minutes maximum chacune, notées pour un total de 
20 points. Partie 3 : 5 minutes maximum, notée sur 10. 
Niveau attendu en référence à l’échelle de niveaux du C.E.C.R.L. : B1+  

Cette épreuve est organisée par le recteur d’académie dans un centre d’examen. Le candidat reçoit une 
convocation.  
Elle a pour but d’évaluer l'aptitude du candidat à s’exprimer oralement en langue étrangère (de façon continue 
et en interaction) et à comprendre un document écrit rédigé en langue étrangère. 

L’épreuve se compose de trois parties, chacune d’une durée maximale de cinq minutes. Seule la première 
partie est précédée d’un temps de préparation. 

Partie 1 
La première partie de l’épreuve vise à évaluer la capacité du candidat à prendre la parole de manière 
continue. Elle prend appui sur un document inconnu remis au candidat par l’examinateur.
Ce document peut relever de genres différents : image publicitaire, dessin humoristique, photographie, 
reproduction d’une œuvre plastique, citation, proverbe, aphorisme, brève histoire drôle, question invitant le 
candidat à prendre position sur un thème d’actualité ou un phénomène de société, slogan, titre d’article de 
presse, etc. 
Le candidat dispose de cinq minutes pour prendre connaissance du document, organiser ses idées et 
préparer son propos. Il dispose ensuite de cinq minutes maximum pour s’exprimer, à l’oral et en langue 
étrangère, à propos du document en question. Au cours de cette phase d’expression en continu, l’examinateur 
doit laisser le candidat aller au bout de ce qu’il souhaite dire et veiller à ne pas l’interrompre, quelles que 
soient ses éventuelles hésitations. 
Le document n’a pas pour finalité de donner lieu à un commentaire formel de la part du candidat mais de 
permettre à ce dernier de prendre la parole librement. 



Partie 2 
La deuxième partie de l’épreuve vise à évaluer la capacité du candidat à interagir en langue étrangère. À la 
suite de la présentation du candidat, l’examinateur amorce avec ce dernier un échange oral d’une durée 
maximum de cinq minutes. Cet échange oral commence par prendre appui sur la présentation du candidat et 
comporte des questions, des demandes d’explications ou d’illustrations complémentaires. L’échange peut 
ensuite s’ouvrir à d’autres questions. Au cours de cet entretien, le candidat doit faire preuve de son aptitude à 
s’exprimer et à communiquer spontanément.  
 
Partie 3 
La troisième partie, qui vise à évaluer la capacité du candidat à comprendre un document écrit rédigé en 
langue étrangère, est conduite en langue française. Elle prend appui sur un document inconnu en langue 
étrangère ne comportant pas plus de 15 lignes (ligne s’entend au sens de 70 signes environ y compris les 
blancs et signes de ponctuation) mis à la disposition du candidat par l’examinateur. 
Ce document peut relever de genres différents (publicité, extrait d’article de presse ou d’œuvre littéraire, 
courrier de nature professionnelle, notice, mode d’emploi, etc.). Il peut être informatif, descriptif, narratif ou 
argumentatif ; il peut comporter du dialogue. Il est authentique (au sens technique du terme), c'est-à-dire non 
élaboré ou adapté à des fins d'enseignement. Son degré de difficulté correspond au niveau du C.E.C.R.L. 
attendu pour les candidats concernés. Il peut comporter des éléments iconographiques (textes illustrés par 
des photographies, articles de presse accompagnés de dessins, textes publicitaires, bandes dessinées, etc.). 
On évitera toute spécialisation excessive dans le cas d’un document lié à un secteur professionnel.  
 
L’examinateur laisse au candidat le temps nécessaire pour prendre connaissance du support. Durant cette 
prise de connaissance, le candidat n’est pas autorisé à annoter le document ni à prendre des notes. 
L’examinateur pose ensuite, en français, des questions graduées (du général au particulier) visant à évaluer 
chez le candidat son degré de compréhension du document. Le nombre de questions posées au candidat ne 
saurait être inférieur à quatre ni excéder six. Enfin, l’examinateur professeur peut éventuellement demander 
au candidat de lire à haute voix tout ou partie du document. 
 
Pour chaque candidat, l’examinateur établit son évaluation à partir de la fiche d’évaluation et de 
notation figurant en annexe de la note de service n° 2010-053 du 8 avril 2010 parue au BO n° 21 du 27 
mai 2010.  
 
À l’issue de l’épreuve, l’examinateur formule une proposition de note et une appréciation. Cette proposition de 
note ainsi que l’appréciation ne sont pas communiquées au candidat. L’examinateur  veille à ce que le 
candidat ne conserve ni les documents supports des première et troisième parties de l’épreuve, ni les notes 
éventuellement prises pendant le temps de préparation de la première partie. Ces dernières sont détruites.  
 
La proposition de note attribuée à l’épreuve facultative de langue vivante du diplôme du baccalauréat 
professionnel est constituée de la moyenne des notes obtenues à chacune des composantes de l’épreuve. 
Elle est, le cas échéant, arrondie au point le plus proche. La note finale est arrêtée par le jury. 
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Épreuve orale d’une durée de 20 minutes, précédée d’un temps de préparation de 30 minutes  
(y compris le temps nécessaire à la connaissance des documents proposés au candidat). 
 
L’épreuve prend appui sur un document apporté par l’examinateur. Durant toute l’épreuve, l’examinateur et le 
candidat ne communiquent qu’en langue des signes à l’exclusion de tout autre langage. 
 
Déroulement de l’épreuve : 
 
Pendant le temps de préparation de 30 minutes, l’examinateur propose au candidat deux documents :  
- un document iconographique contemporain, 
- un texte contemporain, écrit en français d’une longueur maximale de 2000 signes typographiques. 
Au cours de la même journée d’interrogation, chaque examinateur veillera à proposer deux documents 
différents à chaque candidat. 
 
Le candidat choisit sur lequel des deux documents portera son évaluation (le temps utilisé pour découvrir les 
documents fait partie intégrante des 30 minutes de préparation). 
 
Le candidat présente le document qu’il a choisi sans être interrompu ni relancé par l’examinateur. 
Cette présentation, qui ne doit pas être un commentaire formel, est suivie d’un entretien conduit par 
l’examinateur qui, prenant appui sur le document support et l’exposé du candidat, formule des questions pour, 
par exemple, permettre au candidat de préciser une analyse ou un point de vue ou de développer une idée 
 
Critères d’évaluation :  
 
On attend du candidat qu’il s’exprime clairement dans une gamme de langue suffisamment étendue pour 
pouvoir décrire, exprimer un point de vue, voire développer une argumentation. 
 
Le candidat doit : 
a) pour la présentation du document (durée : 5 minutes, notée sur 10 points)  

- être capable de rendre compte du contenu du document qui lui est proposé, pouvoir le décrire, 
expliciter la situation ou le thème présenté, apporter un commentaire personnel s’il le juge approprié ou 
pertinent. 
- faire la preuve de sa capacité à signer clairement, à un rythme naturel et à un niveau qui n’entrave pas 
la transmission de sa présentation. 

b) pour l’entretien (durée : 25 minutes, noté sur 10 points) 
- comprendre des signes familiers et fréquents portant sur des domaines familiers ou des questions 
d’actualité que l’examinateur utilise de façon naturelle. 
- être capable de faire face à une situation de communication où il lui est demandé de bien recevoir un 
message ou une question, afin de pouvoir réagir ou répondre en s’exprimant à son tour par des signes 
clairs et à un rythme convenable. 
- faire preuve d’une certaine aisance : signer en continu pour exprimer ou défendre un point de vue, 
argumenter, voire apporter une contradiction. 

 
Le candidat, tout comme l’examinateur, peut étendre la discussion sur d’autres points sans lien direct  
avec le document. 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PÉRIODE DE FORMATION 
EN MILIEU PROFESSIONNEL 

 
 



O@BFGHIFJHOG DE LA FORMATION EN MILIEU PROFESSIONNEL 
 
 
 
1. Voie scolaire 

La durée de la formation en milieu professionnel est de 22 semaines réparties sur les trois années de 
formation. Elle se déroule dans des entreprises réalisant principalement des interventions d’entretien, de 
rénovation, de restauration, de réhabilitation sur le patrimoine bâti. 
 
La période de formation en milieu professionnel fait obligatoirement l’objet d’une convention entre le chef 
d’entreprise accueillant l'élève et le chef d’établissement scolaire où ce dernier est scolarisé. Cette convention 
doit être conforme à la convention type définie par la note de service n° 2008-176 du 24 décembre 2008 parue 
au BO n° 2 du 8 janvier 2009. 
 
La période de formation en milieu professionnel et en établissement scolaire doit assurer la continuité de la 
formation et permettre à l'élève de compléter et de renforcer ses compétences. Elle fait l’objet d’une 
planification préalable de manière à maintenir une cohérence de la formation. Elle doit être préparée en liaison 
avec tous les enseignements. La formation assurée en établissement scolaire doit être polyvalente afin de 
faciliter l’acquisition des savoirs et des compétences dans les différents domaines constitutifs de la formation 
préparée. 
 
Le temps de formation en milieu professionnel est réparti sur les trois années en tenant compte : 

des contraintes matérielles des entreprises et des établissements scolaires ; 
des objectifs pédagogiques spécifiques à ces périodes ; 
des cursus d’apprentissage. 

 
1.1. Modalités d’intervention des professeurs 

L’équipe pédagogique, dans son ensemble, est concernée par les périodes de formation en milieu 
professionnel. La recherche et le choix des entreprises d’accueil relèvent de la responsabilité de l’équipe 
pédagogique de l’établissement de formation comme le précise la circulaire n° 2000-095 du 26 juin 2000 parue 
au BO n° 25 du 29 juin 2000. L’intérêt que porteront les professeurs à l’entreprise et au rôle du tuteur permettra 
d’assurer la continuité de la formation. 
 
En accord avec le tuteur, chaque professeur peut suivre une activité développée en entreprise par le stagiaire. 
 
1.2. Objectifs généraux 

Les périodes de formation en milieu professionnel permettent au candidat : 
d’appréhender concrètement la réalité des contraintes économiques, humaines et techniques de 
l’entreprise ; 
de comprendre l’importance de l’application des règles d’hygiène et de sécurité ; 
d’intervenir sur des ouvrages bâtis, anciens et/ou locaux, dont les établissements de formation 
peuvent ne pas disposer ; 
d’utiliser des matériels d’intervention ou des outillages spécifiques de technologies nouvelles ; 
de comprendre la nécessité de l’intégration du concept de la qualité dans toutes les activités 
développées ; 
d’observer, comprendre et analyser, lors de situations réelles, les différents éléments liés à des 
stratégies commerciales ; 
de mettre en œuvre ses compétences dans le domaine de la communication avec tous les 
services ; 
de prendre conscience de l’importance de la compétence de tous les acteurs et des services de 
l’entreprise. 

 
1.3. Compétences à développer 

Les compétences du présent référentiel sont développées conjointement en établissement de formation et en 
entreprise.  
Au terme des périodes de formation en milieu professionnel, le candidat constitue un rapport comprenant un 
rapport d’activités conduites en entreprise. Ce rapport est visé par le tuteur de l’élève en entreprise. Ce visa 
atteste que les activités développées dans le rapport correspondent à celles confiées à l’élève au cours de sa 
formation en entreprise. 



Le rapport d’activités doit faire apparaître : 

•  la nature des fonctions exercées dans l’entreprise, 
•  le compte-rendu de ses activités en développant les aspects relatifs aux compétences définies par le 

référentiel du diplôme.  
 
À l'issue des périodes de formation en milieu professionnel seront délivrées des attestations permettant de 
vérifier le respect de la durée de la formation en entreprise et le secteur d'activité de cette formation. Un 
candidat qui n'aura pas présenté ces pièces ne pourra pas valider les sous-épreuves E31 "Présentation d’un 
dossier d’activité" (unité U.31) et E32 "Réalisation d’une intervention" (unité U.32). 
 
Pour les candidats présentant la sous-épreuve E31 sous la forme ponctuelle, le recteur fixe la date à laquelle le 
rapport doit être remis au service chargé de l’organisation de l’examen. 
 
Pendant chaque période de formation en milieu professionnel, les activités seront organisées et suivies par le 
tuteur qui assurera cette mission conjointement avec l’équipe pédagogique de l’établissement de formation. À 
chacune des périodes de formation, un contrat individuel de formation sera préalablement négocié et établi 
entre le tuteur, l’équipe pédagogique et l’élève. 
 
Ce contrat fera l’objet d’un document qui indiquera : 

la liste des compétences et savoirs à acquérir, en tout ou partie, durant la période considérée ; 
les modalités d’évaluation de ces compétences ; 
l’inventaire des prérequis nécessaires pour aborder dans des conditions acceptables la formation en milieu 
professionnel ; 
les modalités de formation envisagées dans l’entreprise (les tâches et le degré d’autonomie, les matériels 
utilisés, les services ou équipes concernés, ...). 

 
Chaque période de formation sera évaluée conjointement par le tuteur et l’équipe pédagogique ou son 
représentant. Le constat établi sera reporté sur le livret de suivi.  
 
1.4. Contenus et activités 
Les périodes de formation portent sur des activités développées dans les différents lieux d’exercice de 
l’entreprise : bureau et chantier. 
Les activités prévues dans la définition de l’unité U32 feront obligatoirement partie du travail confié lors des 
périodes de formation en milieu professionnel.  
 
 
2. Voie de l’apprentissage 

Pour les apprentis, la formation en milieu professionnel est incluse dans la formation en entreprise. 
De manière à établir une cohérence dans le déroulement de la formation, l’équipe pédagogique du centre de 
formation d’apprentis informe les maîtres d’apprentissage sur les objectifs des différentes périodes passées en 
entreprise et sur leur importance dans l'évaluation des apprentis. 
 
 
3. Voie de la formation professionnelle continue 
 
3.1. Candidats en situation de première formation ou de reconversion 

La durée de la formation en entreprise s’ajoute aux durées de formation dispensées par le centre de formation 
continue. 
Le stagiaire peut avoir la qualité de salarié d’un autre secteur professionnel. 
Lorsque cette préparation s’effectue dans le cadre d’un contrat de travail de type particulier, la période de 
formation en milieu professionnel est intégrée dans la période de formation dispensée, si les activités 
effectuées sont en cohérence avec les exigences du référentiel et conformes aux objectifs de la formation en 
entreprise. 
 
3.2. Candidats en situation de perfectionnement 

Le certificat de stage peut être remplacé par un ou plusieurs certificats de travail attestant que l’intéressé a 
développé des activités dans des entreprises réalisant principalement des interventions d’entretien, de 
rénovation, de restauration, de réhabilitation sur le patrimoine bâti, en qualité de salarié à plein temps, pendant 



sKL MNKs PQ RNQSs TU VWPXXYU ZSYRYTPX[ VWULPMUX NQ \ [UMZs ZPS[KUV ZUXTPX[ QX PX au cours des deux années 
précédant l’examen. 
Le candidat rédige un rapport sur ses activités professionnelles dans le même esprit qui préside à l’élaboration 
du rapport pour les candidats scolaires, apprentis ou en formation professionnelle continue visés au 3.1. ci-
dessus. 
Le rapport fait apparaître : 

• la nature des fonctions exercées dans l’entreprise ; 
• les types d’activités qui font appel à tout ou partie des compétences décrites ci-dessus (cf. 1.3. 

compétences à développer). 
Pour les candidats présentant la sous-épreuve E31 (unité U.31) sous la forme ponctuelle, le recteur fixe la date 
à laquelle le rapport doit être remis au service chargé de l’organisation de l’examen. 

]^ Candidats qui se présentent au titre de trois années d’activité professionnelle 

_`a bcdefecga ehfi`dg jkagflf`m e` gmhfa cddn`a eocbgfifgn pmhl`aafhdd`qq` ecda kd `rpqhf tkcqflfn bhmm`aphdecdg
uvw xyz{|}~�� �v yu||u�uv��u} ��x�{��~x��{� �xv� �{�v{� ~�� ��~��|�~�{�}� �{� |u��~�u}� ��x�v~�{�} �{v��
|{�}~�~|u}� �{ }�avail pour l'inscription à l'examen. 
 
 
5. Positionnement 
Durée minimale de la période de formation en milieu professionnel pour les candidats positionnés par décision 
du recteur : 

10 semaines pour les candidats issus de la voie scolaire (article D 337-65 du code de l’éducation) 
4 semaines pour les candidats issus de la formation professionnelle continue visés au 3.1. ci-dessus. 
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défini par l’arrêté du 11 avril 2008  

Baccalauréat professionnel 
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� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  
sur le patrimoine bâti 

de baccalauréat professionnel 

régi par l’arrêté du 20 décembre 2013 
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É � � � � � � �  ³ � � � � �  É � � � � � � �  ³ � � � � �  É � � � � � � �  ³ � � � � �  

� � � � -épreuve E11 : Étude  

´ µ ¶ · ¸ · ¹ ¸ º » ¼ ½ º ¾ ½ ¿ º µ À º ½ ¿ ¾ Á ½ . Â Ã Ã  

� � � � -épreuve E21 : Étude  

´ µ ¶ · ¸ · ¹ ¸ º » ¼ ½ º ¾ ½ ¿ º µ À º ½ ¿ ¾ Á ½ . U21 

� � � � -épreuve E21 : Étude  

´ µ ¶ · ¸ · ¹ ¸ º » ¼ ½ º ¾ ½ ¿ º µ À º ½ ¿ ¾ Á ½ . UÄ Ã  

� � � � -épreuve E12 : Mathématiques 
et sciences physiques. 

Â Ã Ä  

� � � � -épreuve E11 : 
Mathématiques  

Â Ã Ã  

� � � � -épreuve E11 : 
Mathématiques  

Â Ã 1 

� � � � -épreuve E12 : Mathématiques 

º ¿ Å Æ ¾ º ½ Æ º Å ´ Ç È Å ¾ Ê ¼ º Å Ë  

+ 

Sous-épreuve E13 : Travaux 

´ µ · ¿ ¾ Ê ¼ º Å Ì º Å Æ ¾ º ½ Æ º Å ´ Ç È Å ¾ Ê ¼ º Å Ë  

Â Ã Ä  

+ 

U13 

� � � � -épreuve E11 : 

Í athématiques 

+ 

Sous-épreuve E12 : Î Æ ¾ º ½ Æ º Å

physiques et chimiques 

Â Ã Ã  

Ï  

U1Ä  

� � � � -épreuve E11 : 

Í athématiques 

+ 

Sous-épreuve E12 : Î Æ ¾ º ½ Æ º Å

physiques et chimiques 

Â Ã Ã  

Ï

U12 

� � � � -épreuve E21 : Analyse 

Ì ¾ · Ð ½ Á Å ¿ ¾ Ê ¼ º

Â Ä Ã  

� � � � -épreuve E22 : Analyse 

Ì ¾ · Ð ½ Á Å ¿ ¾ Ê ¼ º

Â Ä Ä  

� � � � -épreuve E22 : Analyse 

Ì ¾ · Ð ½ Á Å ¿ ¾ Ê ¼ º

Â Ä 2 

� � � � -épreuve E22 : Ñ µ Ð · ½ ¾ Å · ¿ ¾ Á ½

Ì º Å ¿ µ · À · ¼ Ò  

Â Ä Ä  

� � � � -épreuve E23 : Ñ µ Ð · ½ ¾ Å · ¿ ¾ Á ½

Ì º Å ¿ µ · À · ¼ Ò  
U2Ó  

� � � � -épreuve E23 : Ñ µ Ð · ½ ¾ Å · ¿ ¾ Á ½

Ì º Å ¿ µ · À · ¼ Ò  

Â Ä 3 

� � � � -épreuve E31 : Présentation 

Ô Õ Ö × Ô Ø Ù Ù Ú Û Ü Ô Õ Ý Þ ß Ú à Ú ß á  Â Ó Ã  

� � � � -épreuve E31 : Présentation 

Ô Õ Ö × Ô Ø Ù Ù Ú Û Ü Ô Õ Ý Þ ß Ú à Ú ß á  U31 

� � � � -épreuve E31 : Présentation 

Ô Õ Ö × Ô Ø Ù Ù Ú Û Ü Ô Õ Ý Þ ß Ú à Ú ß á  Â Ó Ã  

� � � � -épreuve E32 : Réalisation 
d’une intervention 

Â Ó Ä  

� � � � -épreuve E32 : Réalisation 
d’une intervention 

Â Ó Ä  

� � � � -épreuve E32 : Réalisation 
d’une intervention 

Â Ó Ä  

� � � � -épreuve E33 : Travaux 
annexes 

Â Ó Ó  

� � � � -épreuve E33 : Travaux 
annexes 

Â Ó Ó  

� � � � -épreuve E33 : Travaux 
annexes 

Â Ó Ó  

� � � � -épreuve E34 : Économie-

Ð º Å ¿ ¾ Á ½  Â Ó â  

� � � � -épreuve E34 : Économie-

Ð º Å ¿ ¾ Á ½  Â Ó â  



 
 

ã ä å æ -épreuve E35 : Prévention, 
santé, environnement 

ç è é  

ã ä å æ -épreuve E35 : Prévention, 
santé, environnement 

ç è é  

ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç í  ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç í ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç í  

ê î - Épreuve de français, histoire 
géographie

ã ä å æ -épreuve E51 : Français 

ç é ï  

ê 5 - Épreuve de Français, Histoire 
G ð ä ñ ò ó ô õ ö ÷  – Education civique

Sous-épreuve E51 : Français 

ç é ï  

ê î - Épreuve de Français, Histoire 
G ð ä ñ ò ó ô õ ö ÷  – Education civique

Sous-épreuve E51 : Français 

ç é ï  

ã ä å æ -épreuve E52 : Histoire  
Géographie 

ç é ø  ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç é ø  ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç é ø  

ê ù ì  ú ô ò ÷ å û ÷ ü ý ð ü å þ ó ÿ ö ä É ó ò ÿ ö æ ÿ ö � å ÷ - 
arts appliqués

ç U  

ê î - Épreuve de Français, Histoire 
G ð ä ñ ò ó ô õ ö ÷  – Education civique

Sous-épreuve E51 : Français 

ç U

ê î - Épreuve de Français, Histoire 
G ð ä ñ ò ó ô õ ö ÷  – Education civique

Sous-épreuve E51 : Français 

ç U  

ê E - Épreuve d'éducation physique 
et sportive 

ç �  ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç � ê ë ì  Épreuve de langue vivante ç �  

ú ô ò ÷ å û ÷ æ facultatives ú ô ò ÷ å û ÷ � ó þ å � ÿ ó ÿ ö û ÷  ú ô ò ÷ å û ÷ � ó þ å � ÿ ó ÿ ö û ÷
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